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®

Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

®

Vorsicht! Tragen Sie einen Gehérschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust bewirken.

Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille. Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerat
heraustretende Splitter, Spane und Staube kénnen Sichtverlust bewirken.

7

Nur flir den Gebrauch in trockenen Raumen.

=]

Schutzklasse Il

O——6

Ausgang-Stecker des Ladegerats (Gleichstrom): AuBerer Teil des Steckers ist negativ,
und innerer Teil ist positiv gepolt.

130°

Wenn die Temperatur des Ladegerats héher als 130 °C ist, wird der Temperaturschutz
aktiviert. Die Stromzufuhr zum Ausgang wird unterbrochen.

Anl_PRO_AS_3_6_1_Li_SPK7.indb 4 20.07.15 09:40



Gefahr!

Beim Benutzen von Geréten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schéden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfligung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Uibergeben sollten, hédndigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/4)
Bit-Aufnahme

Lampe

Drehmomenteinstellung
Ein-/Ausschalter Lampe
Akku-Kapazitatsanzeige
Schalter Akku-Kapazitdtsanzeige
Verriegelungstaste
Ladeanschluss

Ein-/Ausschalter

10. Umschalter Links/Rechtslauf

11. Ladegeréat

12. Ladekabel

13. Verriegelungshulse

©CoNOOTA~WN =

2.2 Lieferumfang
Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Geréat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie

das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-

wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen

(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-

dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-

teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-

keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Akkuschrauber
Ladegerat
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Der Akkuschrauber ist geeignet zum Eindrehen
und Lésen von Schrauben.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maf. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
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Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Spannungsversorgung Motor:................ 3,6Vd.c
Leerlauf-Drehzahl.............ccccceiiiinncnne 200 min*
Rechts- Links-Lauf: ..., ja
Ladespannung AKKU: .........ccccovieeerniieeennne 6Vd.c
Ladestrom AKKU:..........ccoeviviiiiiiiieen, 300 mA
Netzspannung Ladegerét: .............. 230V~ 50 Hz
Ladezeit: .......ccooeviieeieeeeee 3-5 Std.
Kapazitat des AKKUS: .......ccceeviieeeiciireeeen. 1,3 Ah
AKKULYD: e Li-lon
GEeWICht: . ..o 0,4 kg
Gefahr!

Geréausch und Vibration
Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 60745 ermittelt.

Schalldruckpegel L ,.......c.ccoeviiiiinninns 62 dB(A)
Unsicherheit KpA ..................... 3dB
Schallleistungspegel L, .. 73 dB(A)
Unsicherheit K, ..o 3dB

Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

Schrauben ohne Schlag
Schwingungsemissionswert ah < 2,5 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist
nach einem genormten Prifverfahren gemessen
worden und kann sich, abhangig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet
wird, &ndern und in Ausnahmefallen tiber dem
angegebenen Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit
einem anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert

kann auch zu einer einleitenden Einschéatzung der
Beeintrachtigung verwendet werden.

Beschranken Sie die Gerduschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!
Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.
Warten und reinigen Sie das Geréat regelméa-
Big.
Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.
Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls liber-
prufen.
Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.
Tragen Sie Handschuhe.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Lungenschéden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehodrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschéaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefiihrt und ge-
wartet wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Gefahr!

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme lhres Ak-

kuschraubers unbedingt diese Hinweise:

1. Laden Sie den Akku-Pack nur mit dem mitge-
lieferten Ladegerat.

2. Nur einwandfreie und geeignete Schrauber-
bits verwenden.

3. Beim Schrauben in Wanden und Mauern
diese auf verborgene Strom-, Gas- und Was-
serleitung Uberprifen.

6. Bedienung

6.1 Laden des Akkus (Abb. 1)

Der Akku ist gegen Tiefentladung geschutzt. Eine
integrierte Schutzschaltung schaltet das Gerat
automatisch aus, wenn der Akku entladen ist.
Die Bit-Aufnahme dreht sich in diesem Fall nicht
mehr.
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Hinweis! Betatigen Sie den Ein-/Ausschalter
nicht mehr, wenn die Schutzschaltung das Gerat
abgeschaltet hat. Dies kann zu Schaden am Akku
fuhren.

Vergleichen Sie, ob die auf dem Typenschild an-
gegebene Netzspannung mit der vorhandenen
Netzspannung Uibereinstimmt. Stecken Sie das
Ladegerat in die Steckdose und verbinden Sie
das Ladekabel mit dem Ladeanschluss.

Der Ladevorgang beginnt sobald das Ladekabel
mit dem Ladeadapter verbunden ist.

Die rote LED (a) signalisiert, dass der Akku ge-
laden wird. Nach erfolgter Ladung erlischt die
Ladekontrolllampe (a).

Hinweis! Wahrend des Ladevorgangs kann sich
der Handgriff etwas erwérmen, dies ist jedoch
normal.

Sollte das Laden des Akkus nicht méglich sein,
Uberprifen Sie bitte
ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist
ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten des Ladegerates vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akkus immer noch nicht
mdglich sein, bitten wir Sie,

das Ladegerat

und den Schrauber
an unseren Kundendienst zu senden.

Im Interesse einer langen Lebensdauer des
Akkus sollten Sie fir eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akkus sorgen. Dies ist auf jeden Fall
notwendig, wenn Sie feststellen, dass die Leis-
tung des Akkuschraubers nachlésst.

6.2 Drehrichtungsschalter (Bild 2/Pos. 10)
Mit dem Schiebeschalter liber dem Ein/Aus-
Schalter kénnen Sie die Drehrichtung des Akku-
Schraubers einstellen und den Akku-Schrauber
gegen ungewolltes Einschalten sichern. Sie kén-
nen zwischen Links-und Rechtslauf wahlen. Um
eine Beschéadigung des Getriebes zu vermeiden,
soll die Drehrichtung nur im Stillstand umgeschal-
tet werden. Befindet sich der Schiebeschalter

in der Mittelstellung, ist der Ein/Aus-Schalter
blockiert.

6.3 Ein-/Aus-Schalter (Bild 2/Pos. 9)
Driicken Sie zum Einschalten des Akkuschrau-
bers den Ein-/Ausschalter. Zum stoppen lassen
Sie den Ein-/Ausschalter wieder los.

6.4 LED-Licht (Bild 2/Pos. 2)

Das LED-Licht (2) ermdglicht das Ausleuchten
der Schraubstelle bei ungunstigen Lichtver-
haltnissen. Zum Einschalten driicken Sie den
Schalter (4), zum Ausschalten driicken Sie den
Schalter (4) erneut.

6.5 Winkeleinstellung (Bild 3/Pos. 7)

Der Schrauber kann in 2 verschiedenen Win-
keleinstellungen arretiert werden. Hierzu muf3

die Verriegelungstaste (7) gedruckt und der
Schrauber in die gewlinschte Stellung gebracht
werden. Danach die Verriegelungstaste (7) wieder
loslassen.

Vorsicht! Vor Inbetriebnahme prifen, ob der
Schrauber in der jeweiligen Winkellage arretiert
ist.

6.6 Akku-Kapazitdtsanzeige (Bild 4/ Pos. 5)
Akkuschrauber vom Ladegerat bzw. Ladestation
entfernen.

Driicken Sie auf den Schalter fir Akku-Kapazi-
tatsanzeige (6). Die Akku-Kapazitatsanzeige (5)
signalisiert ihnen den Ladezustand des Akkus
anhand von 3 farbigen LED's.

Alle LED's leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

Gelbe und rote LED leuchten:
Der Akku verfugt uber ausreichende Restladung.

Rote LED:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

6.7 Drehmoment-Einstellung (Abb. 5/Pos. 3)
Das Drehmoment fur eine bestimmte Schrauben-
groBe wird am Stellring (3) eingestellt. Das Dreh-
moment ist von mehreren Faktoren abhéangig:
von der Art und Harte des zu bearbeitenden
Materials.
von der Art und der Léange der verwendeten
Schrauben.
von den Anforderungen, die an die Schraub-
verbindung gestellt werden.

Das Erreichen des Drehmoments wird durch das
ratschende Ausriicken der Kupplung signalisiert.
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Hinweis! Stellring fiir das Drehmoment nur
bei Stillstand einstellen.

6.8 Werkzeugwechsel (Bild 5)

Warnung! Stellen Sie bei allen Arbeiten (z.B.
Werkzeugwechsel; Wartung; usw.)am Ak-
kuschrauber den Drehrichtungsschalter in Mittel-
stellung.

Verriegelungshulse (13) zuriickziehen und fest-
halten.

Bit (a) in die Bit-Aufnahme (1) stecken, Verreige-
lungshllse (13) loslassen.

Verriegelung durch Ziehen am Werkzeug prifen.

6.9 Schrauben:

Verwenden Sie am besten Schrauben mit Selbst-
zentrierung (z. B. Torx, Kreuzschlitz), welches ein
sicheres Arbeiten gewahrleistet. Achten Sie dar-
auf, dass der verwendete Bit und die Schraube in
Form und GréBe Ubereinstimmen.

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

7.1 Reinigung
Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie mdglich. Reiben Sie das Geréat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.
Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.
Reinigen Sie das Geréat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kdnnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

7.2 Wartung

Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

7.3 Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;
Typ des Gerates
Artikelnummer des Geréates
Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurlickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmull. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerét an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9 .Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehér an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.
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2

Nur fur EU-Lénder
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdll!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentlimer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfir auch einer
Ricknahmestelle Gberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfuhrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefuigte Zubehdérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zuléssig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfigung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder natlrlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Bohrfutter, Akku
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Bit-Einsatze/Bohrer
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méngel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?
Welche Fehlfunktion weist das Geréat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-10-
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht
einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter
der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse, oder an die Verkaufstelle, bei der Sie das Geréat
erworben haben, zu wenden. Firr die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:

1.

Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g. Hersteller zuséatz-
lich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. lhre gesetzlichen Ge-
wabhrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fiir
Sie kostenlos.

Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méngel an einem von Ihnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestimmungsgemaf nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerét, die durch missbréauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerét oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemasen, tblichen oder
sonstigen natirlichen Verschleif3 zurtickzufthren sind.

Die Garantiezeit betragt 5 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche
sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat
oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

Fir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Geréat an unter:
www.isc-gmbh.info. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie
umgehend ein repariertes oder neues Gerat zurlick.

Fur Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-
manB den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
E-Mail: info@isc-gmbbh.info - Internet: www.isc-gmbh.info

11 -
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®

Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry

®

Caution! Wear ear-muffs. The impact of noise can cause damage to hearing.

Caution! Wear safety goggles. Sparks generated during working or splinters, chips and dust emitted
by the device can cause loss of sight.

{7

For use in dry rooms only

=]

Safety class Il

O——6

Output connector of the charging unit (direct current): The outer part of the connector is the negative
pole and the inner part is the positive pole.

130°

If the temperature of the charging unit rises above 130 °C, the overtemperature cut-out will be activated.
The supply of current to the output is then interrupted.

-12-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/4)
. Bitchuck

Lamp

Torque selector

ON/OFF switch for lamp

Battery capacity indicator

Switch for battery capacity indicator

Locking button

Charging connection

On/Off switch

10. Clockwise/Counter-clockwise selector switch
11. Charging unit

12. Charging cable

13. Locking sleeve

©CoNOOA~WN =

2.2 ltems supplied

Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.

Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Cordless screwdriver
Charging unit

Original operating instructions
Safety information

3. Proper use

The cordless screwdriver is designed for tighte-
ning and undoing screws.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Motor power Supply: ......ccoveeceereerceeennnn. 3.6Vd.c.
Idling speed: ........cocviiiiiiiiiii e, 200 min”
Clockwise/counter-clockwise: ..........c.ccccuevuene Yes
Battery charge voltage: ..........ccccovieeennns 6Vd.c.

Battery charge current: ..........cccceeeiieeennns 300 mA
Charging unit supply voltage: .........230 V~ 50 Hz

Charging time: .... .. 3-5 hours
Battery capacity.........cccocoiiiiiiciee 1.3 Ah
Battery type: .....ccoeriiiiieiie Lithium-ion
Weight: ..o 0.4 kg
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Danger!

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 60745.

L , sound pressure level ....................... 62 dB(A)
KpA uncertainty ... 3dB
L, sound power level ...........c...c.c.... 73 dB(A)
Kiya UNCEIAINTY oo 3dB

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 60745.

Screwing without hammer action
Vibration emission value a, < 2,5 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

The specified vibration value was established in
accordance with a standardized testing method. It
may change according to how the electric equip-
ment is used and may exceed the specified value
in exceptional circumstances.

The specified vibration value can be used to
compare the equipment with other electric power
tools.

The specified vibration value can be used for initi-
al assessment of a harmful effect.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.
Only use appliances which are in perfect wor-
king order.
Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.
Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.
Switch the appliance off when it is not in use.
Wear protective gloves.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in
accordance with instructions, certain resi-
dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust

mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

5. Before starting the equipment

Danger!

Be sure to read the following information before

you put the cordless screwdriver into operation:

1. Charge the battery only with the charging unit
supplied.

2. Only ever use screwdriver bits which are
suitable for the purpose and in faultless con-
dition.

3. Before you begin to screw in walls and ma-
sonry, check for concealed electric wiring,
gas pipes and water pipes.

6. Operation

6.1 Charging the battery (Fig. 1)

The battery is protected from exhaustive dischar-
ge. An integrated protective circuit automatically
switches off the equipment when the battery is
flat. In this case the bit chuck will cease to turn.

Notice! Do not press the On/Off switch any more
if the protective circuit has tripped. This may da-
mage the battery.

Check that your mains voltage is the same as that
marked on the rating plate of the battery charger.
Plug the battery charger in the plug socket and
connect the charging cable to the charging con-
nection. The charging process starts as soon as
the charging cable is connected to the charging
adapter.

The red LED (a) will come on to indicate that the
battery pack is being charged.

The charging control lamp (a) goes out when
charging is completed.

Notice! The handle may become a little warm du-
ring the charging process. This is normal.

If the battery fails to charge, please check
whether there is voltage at the socket outlet

14 -
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whether there is good contact at the charging
contacts of the charging unit

If the battery still fails to charge, send

the charging unit

and the screwdriver
to our customer service center.
Timely recharging of the battery will help it serve
you well for a long time. You must recharge the
battery when you notice that the power of the
cordless screwdriver drops.

6.2 Changeover switch (Fig. 2/ltem 10)

The slide switch above the On/Off switch is for
setting the direction of rotation of the cordless
screwdriver and for preventing the cordless
screwdriver from being switched on inadvertently.
You can select between clockwise and counter-
clockwise rotation. Change the direction of rota-
tion only when the equipment is at a standstill.

If you fail to observe this point, the gearing may
become damaged. When the slide switch is in the
middle position, the On/Off switch is blocked.

6.3 On/Off switch (Fig. 2 / ltem 9)

Press the On/Off switch to switch the cordless
screwdriver on. Release the On/Off switch again
to switch it off.

6.4 LED lamp (Fig. 2/ltem 2)

The LED lamp (2) can be used in poor lighting
conditions to illuminate the area where you want
to screw. To switch ON, press the switch (4) and
to switch OFF press the switch (4) again.

6.5 Angle setting (Fig. 3/ltem 7)

The screwdriver can be locked into 2 different
angle settings. To do so, press and hold the lo-
cking button (7) and move the screwdriver into the
desired position. Then release the locking button
(7) again.

Caution! Before you switch on the screwdriver,
make sure that it is correctly locked in the angle
position in question.

6.6 Battery capacity indicator (Fig. 4/ltem 5)
Remove the cordless screwdriver from the char-
ging unit/charging station.

Press the button for the battery capacity indicator
(6). The battery capacity indicator (5) indicates
the charge state of the battery on 3 colored LEDs.

All the LEDs are lit:
The battery is fully charged.

The yellow and red LEDs are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

Red LED:
The battery is empty, recharge the battery.

6.7 Torque setting (Fig. 5 / Item 3)
The torque for a particular screw size is set with
the setting ring (3). The torque is dependent on a
number of factors:
On the type and hardness of the material
involved
On the type and length of the screws used
On the requirements that the screw connec-
tion has to satisfy

The grating disengagement of the coupling in-
dicates that the selected torque level has been
reached.

Notice! Only ever adjust the setting ring
when the equipment is at a standstill.

6.8 Changing the bit (Fig. 5)
Warning! Set the changeover switch to its center
position whenever you carry out any work (for
example changing the bit, maintenance , etc.) on
the cordless screwdriver.
Pull back and hold the locking sleeve (13).
Insert the bit (a) in the bit chuck (1) and let go
of the locking sleeve (13).
Check that the bit is locked in placed by
pulling on it.

6.9 Screws

It is advisable to use self-centering screws (e.g.
Torx, cross recessed head) as these will enable
you to work safely and reliably. Always make sure
that the bit used is of the same size and shape as
the screw.

-15-
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7. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

7.1 Cleaning
Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.
We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.
Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

7.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

7.3 Ordering replacement parts:
Please quote the following data when ordering
replacement parts:
Type of machine
Article number of the machine
Identification number of the machine

9. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The
ideal storage temperature is between 5 and 30
°C. Store the electric tool in its original packaging.

Replacement part number of the part required

For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

-16-
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2

For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iISC GmbH.

Subject to technical changes

-17-
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Service information

We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-
quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category

Example

Wear parts*

Drill chuck, Battery

Consumables*

Bit inserts/drill bits

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in

all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
¢ Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?
®  What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?

Describe this malfunction.

-18-
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card or the sales outlet from where you bought the device. Please note the fol-
lowing terms under which guarantee claims can be made:

1. These warranty terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned
below promises to buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your
statutory guarantee claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to
you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commerecial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 60 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. Please report the defective device on the following internet address to register your guarantee claim:
www.isc-gmbbh.info. If the defect is covered by our guarantee, then the item in question will either be
repaired immediately and returned to you or we will send you a new replacement device.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

Prudence! Portez une protection de I'ouie. Lexposition au bruit peut entrainer une perte de I'ouie.

Prudence! Portez des lunettes de protection. Les étincelles générées pendant travail ou les éclats,
copeaux et la poussiere sortant de I'appareil peuvent entrainer une perte de la vue.

A utiliser uniqguement dans des endroits secs

Catégorie de protection Il

O——6

Fiche de contact de sortie du chargeur (courant continu) : la partie externe de la fiche a un p6le négatif,
et la partie interne a un pdle positif.

130°

Lorsque la température du chargeur est supérieure a 130 °C, la protection contre les températures éle-
vées est activée. Lalimentation électrique vers la sortie est interrompue.

-20-
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis & d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1/4)

Logement embout

Lampe

Réglage du couple

Interrupteur Marche / Arrét lampe

Indicateur de charge de I'accumulateur

Bouton indicateur de charge de

'accumulateur

Touche de verrouillage

Raccord de charge

Interrupteur marche/arrét

0. Commutateur inverseur marche a gauche/
droite

11. Chargeur

12. Céble de charge

13. Douille de verrouillage

ook wN =

S©eoN

2.2 Volume de livraison
Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide
de la description du volume de livraison. Sfil
manque des piéces, adressez-vous dans un délai
de 5 jours maximum aprés votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ou vous avez
acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des
garanties dans les informations service aprés-
vente a la fin du mode d‘emploi.
Ouvrez I'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.
Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).
Vérifiez si la livraison est bien compléte.
Contrdlez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.
Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lis risquent de les avaler et de s’étouffer !

Visseuse sans fil
Chargeur

Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

La perceuse sans fil convient au vissage et dévis-
sage de vis.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément & son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
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industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Alimentation en tension du moteur :....... 3,6Vd.c.
Vitesse de rotation avide :..........c......... 200 tr/min
Marche droite-gauche :..........ccccceeiiiiiiiiinnnns oui
Tension de charge accumulateur : 6Vd.c
Courant de charge accumulateur............. 300 mA

Durée de charge : ............
Capacité de 'accumulateur

TYPE d’ACCU. et li-ion
POIdS & 0,4 kg
Danger !

Bruit et vibration
Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 60745.

Niveau de pression acoustique L, ....... 62 dB(A)
Imprécision KpA ............................................ 3dB
Niveau de puissance acoustique L, ..... 73 dB(A)
Imprécision K,

Portez une protection acoustique.
Lexposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 60745.

Visser sans choc
Valeur d’émission de vibration ah < 2,5 m/s?
Imprécision K = 1,5 m/s?

La valeur d’émission de vibration a été mesurée
selon une méthode d’essai normée et peut étre
modifiée, en fonction du type d’emploi de I'outil
électrique ; elle peut dans certains cas exception-
nels étre supérieure a la valeur indiquée.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
étre utilisée pour comparer un outil électrique a
un autre.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
également étre utilisée pour estimer I'altération
au début.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a
un minimum !
Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.
Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-
ment.
Adaptez votre fagon de travailler a 'appareil.
Ne surchargez pas I'appareil.
Faites contrbler 'appareil le cas échéant.
Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne
I'utilisez pas.
Portez des gants.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les régles de I'art.

5. Avant la mise en service

Danger!

Avant la mise en service de votre perceuse sans

fil, lisez obligatoirement ces indications :

1. Chargez 'accumulateur uniquement avec le
chargeur livré.

2. Utilisez uniquement des embouts de visseu-
se appropriés.

3. Lorsque vous percez ou vissez dans des
murs intérieurs ou extérieurs, vérifiez si ceux-
ci ne contiennent pas de conduites cachées
de courant, de gaz et d’eau.

-22-
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6. Commande

6.1 Charge de I'accumulateur (fig. 1)
Laccumulateur est protégé contre la déchar-

ge profonde. Un circuit protecteur intégré met
I'appareil automatiquement hors circuit, lorsque
'accumulateur est déchargé. Dans ce cas, le lo-
gement d’embout ne tourne plus.

Remarque! N’actionnez plus l'interrupteur
marche/arrét, lorsque le circuit protecteur a mis
I'appareil hors circuit. Cela peut endommager
accumulateur.

Comparez si la tension du secteur indiquée sur
la plaque signalétique correspond & la tension du
bloc du serveur disponible. Enfichez le chargeur
dans la prise et raccorder le cable de charge au
raccord de charge. Le processus de chargement
commence dés que le cable de charge est relié a
'adaptateur de charge.

La DEL rouge (a) signale que 'accumulateur est
en charge. Une fois 'accumulateur chargé, le voy-
ant de charge (a) s’éteint.

Remarque! Un Iéger échauffement de la poignée
peut avoir lieu pendant la recharge, c’est cepen-
dant normal.

Si la recharge de I'accumulateur est impossible,
veuillez contréler
si la tension secteur est présente au niveau
de la prise de courant
si un contact correct est présent au niveau
des contacts de charge du chargeur.

Si le chargement de I'accumulateur reste impos-
sible, nous vous prions de bien vouloir renvoyer,
le chargeur
et la visseuse sans fil
a notre service aprés-vente.

Dans I'intérét d’'une grande longévité de
'accumulateur, veillez & recharger 'accumulateur
a temps. Ceci est indispensable lorsque vous
constatez une diminution de la puissance de
I'appareil.

6.2 Interrupteur de sens de rotation

(figure 2/pos. 10)
On peut régler le sens de rotation de la perceu-
se sans fil a l'aide de l'interrupteur a coulisse
situé au-dessus de l'interrupteur marche/arrét
et bloquer la perceuse contre toute mise en
marche involontaire. Vous pouvez choisir entre
marche a gauche et marche a droite. Afin d’éviter
d’endommager I'engrenage, le sens de rotati-
on doit étre uniguement commuté a l'arrét. Si
linterrupteur & coulisse se trouve en position mé-
diane, l'interrupteur marche/arrét est bloqué.

6.3 Interrupteur marche/arrét (figure 2/pos. 9)
Pour mettre en service, appuyez sur 'interrupteur
marche/arrét. Pour mettre hors service, relacher
l'interrupteur marche/arrét.

6.4 Lampe LED (figure 2/pos. 2)

La lampe DEL (2) permet d’éclairer le point de
vissage en cas de conditions de luminosité défa-
vorables. Pour la mise en service, appuyez sur
linterrupteur (4), pour la mise hors service, ap-
puyez une nouvelle fois sur l'interrupteur (4).

6.5 Réglage de I'angle (figure 3/ pos. 7)

La visseuse peut étre bloquée sur 2 réglages
d’angle différents. Pour ce faire, appuyez sur la
touche de verrouillage (7) et placez la visseuse
dans la position désirée. Relachez ensuite la tou-
che de verrouillage (7).

Attention ! Vérifiez, avant la mise en service, si la
visseuse est bien bloquée dans la position angu-
laire respective.

6.6 Indicateur de charge de I'accumulateur
(fig. 4/pos. 5)

Retirez la visseuse sans fil du chargeur ou de la

station de recharge.

Appuyez sur le bouton indicateur de charge de
'accumulateur (6). Lindicateur de charge de
'accumulateur (5) vous indique I'état d’autonomie
de 'accumulateur & I'aide de trois voyants LED
colorés.

Tous les voyants LED sont allumés :
Laccumulateur est complétement rechargé.

Les voyants LED jaune et rouge sont allumés :
Laccumulateur dispose encore d’un résidu de
charge suffisant.

Voyant LED rouge :
Laccumulateur est vide, il faut le recharger.
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6.7 Réglage du couple (fig. 5/pos. 3)
Le couple pour une taille de vis particuliére se
regle a la bague d’arrét (3). Le couple dépend de
plusieurs facteurs ;
du type et de la dureté du matériau a travail-
ler.
du type et de la longueur de la vis utilisée.
de ce qu’on attend des raccords vissés.

Lorsque 'accouplement débraye en faisant un
bruit de crécelle, c’est que le couple est atteint.
Remarque! Réglez la bague d’arrét pour le
couple uniquement lorsque I'appareil est a
Iarrét.

6.8 Changement d’outil (figure 5)
Avertissement! Pour tous les travaux (par ex.
changement d’outil ; maintenance ; etc.) sur la
visseuse sans fil, positionnez I'interrupteur de
sens de rotation sur la position médiane.

Faites reculer la douille de verrouillage (13) et
tenez-la.

Insérez 'embout (a) dans le logement d’embout
(1), relachez la douille de verrouillage (13).
Contrélez le verrouillage en tirant sur I'outil.

6.9 Vis :

Utilisez de préférence des vis avec un centrage
autonome (par ex. torx, vis cruciforme) qui ga-
rantissent un travail en toute sécurité. Veillez a
ce que 'embout utilisé et la vis correspondent du
point de vue de la forme et de la taille.

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

7.1 Nettoyage
Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiere) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.
Nous recommandons de nettoyer 'appareil
directement aprés chaque utilisation.

Nettoyez I'appareil réguliérement & 'aide d’un

chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;

ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de 'appareil. Veillez a
ce qu'aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

7.2 Maintenance
Aucune piece a lintérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

7.3 Commande de piéces de rechange :
Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

Type de I'appareil

No. d’article de 'appareil

No. d’identification de I'appareil

No. de piéce de rechange de la piéce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles &
'adresse www.isc-gmbh.info

8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premiéres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I‘administration de votre commune.

9. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez 'outil électrique dans I'emballage
d’origine.
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Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageéres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative & un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service aprés-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en piéces de rechange et d‘usure ou I'achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
I‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple
Piéces d‘usure* mandrin de perceuse, accumulateur

Matériel de consommation/ embouts bit/forets
pieces de consommation*

Piéces manquantes
*Pas obligatoirement compris dans la livraison !
En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :
est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptdome avant la panne) ?

quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

Nos produits sont soumis a un contrdle de qualité trés strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a l'adresse indiquée sur ce bon de garantie ou au magasin ou vous avez acheté cet
appareil. La garantie est valable dans les conditions suivantes :

1. Les conditions de garantie réglementent les prestations de garantie supplémentaires que le fabri-
cant mentionné ci-dessous promet aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation
de garantie légale. Vos droits Iégaux en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de
garanti est gratuite pour vous.

2. Laprestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I'appareil, soit
a l'‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand l‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘'une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I'appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans l‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiéere), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de l‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I'appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 60 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piece
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I'appareil défectueux a I'adresse suivan-
te : www.isc-gmbh.info. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai
un appareil réparé ou un nouvel appareil.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.

_27-

Anl_PRO_AS_3_6_1_Li_SPK7.indb 27 20.07.15 09:40



®

Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

®

Attenzione! Portate cuffie antirumore. Leffetto del rumore pud causare la perdita dell’'udito.

Attenzione! Indossate gli occhiali protettivi. Scintille createsi durante il lavoro o schegge, trucioli
polveri scaraventate fuori dall’apparecchio possono causare la perdita della vista.

1

Utilizzate I'apparecchio soltanto in ambienti asciutti

=]

Grado di protezione I

O——6

Spina di uscita del caricabatterie (corrente continua): la parte piu esterna della spina ha polo negativo e
quella pit interna polo positivo.

130°

Se la temperatura del caricabatterie supera i 130°C, viene attivata la protezione termica.
L‘alimentazione di corrente in uscita viene interrotta.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1/4)
Sede inserto

Lampada

Impostazione del momento torcente
Interruttore lampada ON/OFF

Indicatore di carica della batteria
Interruttore indicatore di carica della batteria
Tasto di bloccaggio

Stazione di ricarica

Interruttore ON/OFF

10. Commutatore rotazione sinistrorsa/destrorsa
11. Caricabatterie

12. Cavo diricarica

13. Bussola di serraggio

©CoNOOA~WN =

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato
I‘apparecchio presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi
dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul
Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.
Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
'apparecchio dalla confezione.
Togliete il materiale d’'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).
Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.
Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.
Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Avvitatore a batteria
Caricabatterie

Istruzioni per I‘'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Lavvitatore a batteria & adatto per svitare e avvi-
tare viti.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.
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4. Caratteristiche tecniche

Alimentazione di tensione del motore:...3,6 V d.c.
...200 min™!

........ si
Tensione di ricarica della batteria:... 6Vd.c.
Corrente di ricarica della batteria: ............ 300 mA

Pericolo!

Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 60745.

Livello di pressione acustica L, ..
Incertezza KpA
Livello di potenza acustica L, ............. 73 dB (A)
Incertezza K, ..oooovoveinieiiiic 3dB

.62dB (A)

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore puo causare la perdita
dell’udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 60745.

Avvitare senza percussione
Valore emissione vibrazioni ah < 2,5 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?

Il valore di emissione di vibrazioni indicato & stato
misurato secondo un metodo di prova norma-
lizzato e puo variare a seconda del modo in cui
I'elettroutensile viene utilizzato e, in casi eccezio-
nali, pud essere superiore al valore riportato.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato puo
essere usato per il confronto tra elettroutensili di
marchi diversi.

Il valore di emissione di vibrazioni pud essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare
dei rischi.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le
vibrazioni!
Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.
Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.
Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.
Non sovraccaricate I'apparecchio.
Fate eventualmente controllare I'apparecchio.
Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.
Indossate i guanti.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

5. Prima della messa in esercizio

Pericolo!

Prima di mettere in esercizio 'avvitatore a batteria

leggete assolutamente le seguenti avvertenze:

1. Ricaricate la batteria solo con il caricabatterie
in dotazione.

2. Utilizzate solo inserti per cacciavite adatti e in
perfetto stato.

3. Incaso di avvitamento su muri e pareti, veri-
ficate che non siano presenti tubazioni nas-
coste di gas e acqua o i fili della corrente.
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6. Uso

6.1 Ricarica della batteria (Fig. 1)

La batteria & protetta dalla scarica profonda. Un
circuito di protezione integrato fa spegnere auto-
maticamente I'apparecchio quando la batteria &
scarica. In questo caso la sede dell'inserto smette
di girare.

Avviso! Non azionate l'interruttore di ON/

OFF se ¢ intervenuto il circuito di protezione
dell’apparecchio. Pud danneggiare la batteria.
Controllate che la tensione di rete indicata sulla
targhetta corrisponda alla tensione di rete a dis-
posizione. Inserite il carica batteria nella presa e
collegate il cavo di ricarica con I'attacco relativo.
Il processo di ricarica inizia non appena il cavo di
ricarica viene collegato al relativo adattatore.

La spia rossa (a) segnala che la batteria viene
ricaricata. Al termine della ricarica la spia di cont-
rollo ricarica (a) si spegne.

Avviso! Durante il processo di ricarica
limpugnatura si pud riscaldare un po’, ma cio &
del tutto normale.

Se laricarica della batteria non fosse possibile,
verificate:
che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente;
che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica del caricabatterie.

Se laricarica della batteria continuasse a non
essere possibile, spedite

il caricabatterie

e l'avvitatore
al nostro servizio di assistenza clienti.

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere a una puntuale ricarica. Cio &
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni dell‘avvitatore a
batteria.

6.2 Commutatore del senso di rotazione

(Fig. 2/Pos. 10)
Con linterruttore a scorrimento sopra I'interruttore
ON/OFF potete regolare il senso di rotazione
dell’avvitatore a batteria e assicurarlo contro
un’accensione involontaria. Potete scegliere
fra rotazione sinistrorsa e destrorsa. Per evitare
danni al meccanismo, il senso di rotazione deve

essere cambiato solo ad utensile fermo. Se
l'interruttore a scorrimento si trova in posizione
centrale, l'interruttore ON/OFF ¢ bloccato.

6.3 Interruttore ON/OFF (Fig. 2 /Pos. 9)
Premete l'interruttore ON/OFF per accendere
'avvitatore a batteria. Per fermarlo basta lasciare
andare l'interruttore.

6.4 Luce LED (Fig. 2/Pos. 2)

La luce LED (2) permette di illuminare il punto da
avvitare in caso di condizioni di luce sfavorevoli.
Per inserire 'apparecchio premete l'interruttore
(4), per disinserirlo premete nuovamente
linterruttore (4).

6.5 Regolazione dell’inclinazione

(Fig. 3/Pos. 7)
Lavvitatore pud essere bloccato in 2 diverse inc-
linazioni. A tal fine premete il tasto di bloccaggio
(7) e mettete I'avvitatore nella posizione desidera-
ta. Poi mollate il tasto di bloccaggio (7).
Attenzione! Prima della messa in esercizio, cont-
rollate che I'avvitatore sia bloccato con la rispetti-
va inclinazione.

6.6 Indicazione di carica della batteria

(Fig. 4/Pos. 5)
Rimuovere I'avvitatore a batteria dal caricabatte-
rie o dalla stazione di ricarica.

Premete I'interruttore per l'indicazione di carica
della batteria (6). Lindicatore di carica della bat-
teria (5) segnala lo stato di carica per mezzo di 3
LED colorati.

Tutti i LED sono illuminati:
la batteria & completamente carica.

Il LED giallo e quello rosso sono illuminati:
la batteria dispone di una sufficiente carica resi-
dua.

LED rosso:
la batteria & scarica, ricaricatela.
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6.7 Impostazione del momento torcente
(Fig. 5/Pos. 3)

I momento torcente per un determinato tipo di

vite viene regolato con I'anello di regolazione (3).

I momento torcente dipende da molteplici fattori:
dal tipo e dalla durezza del materiale da la-
vorare;
dal tipo e dalla lunghezza delle viti utilizzate;
dalle sollecitazioni a cui viene sottoposto il
collegamento a vite.

Il raggiungimento del momento torcente

viene segnalato dal rumore del distacco
dell’accoppiamento.

Avviso! Impostare I'anello di regolazione
per il momento torcente solo con l'utensile
fermo.

6.8 Cambio dell’utensile (Fig. 5)

Avvertenza! Prima di ogni operazione (per

es. cambio dell’'utensile, manutenzione ecc.)
portate il commutatore del senso di rotazione
sull’avvitatore a batteria in posizione centrale.
Tirate indietro la bussola di serraggio (13) e tene-
tela saldamente.

Inserite I'inserto (a) nella relativa sede (1), lascia-
te andare la bussola di serraggio (13).
Controllate il serraggio tirando la punta.

6.9 Avvitare

Utilizzate preferibilmente viti con autocentramen-
to (per es. torx, intaglio a croce) che garantiscono
un lavoro sicuro. Fate attenzione che l'inserto
utilizzato e la vite corrispondano in forma e di-
mensioni.

7. Pulizia, manutenzione e

ordinazione dei pezzi di ricambio
Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

7.1 Pulizia
Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.

Consigliamo di pulire I'apparecchio subito
dopo averlo usato.

Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dellapparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

7.2 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

7.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:
Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si
dovrebbe dichiarare quanto segue:
modello dell’apparecchio
numero dell’articolo dell’apparecchio
numero d’ident. dell’apparecchio
numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.
Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.isc-gmbh.info

8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto |‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.

9. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei 30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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Solo per paesi membri del’lUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda 'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Mandrino, Batteria
Materiale di consumo/parti di consumo * Inserti/punte per trapano

Parti mancanti
* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?
A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se tuttavia una volta |‘apparecchio non

dovesse funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro Servizio As-

sistenza all‘indirizzo indicato in questa scheda di garanzia o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplementari che il produttore
su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi apparecchi. La presente
garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di
garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed ¢ li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per 'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all‘impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 60 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di denunciare I'apparecchio difettoso sul sito inter-
net: www.isc-gmbh.info. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia,
ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘'uso.
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Peligro! - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios

Cuidado! Usar proteccidn para los oidos. La exposicion al ruido puede ser perjudicial para el oido.

Cuidado! Llevar gafas de proteccion. Durante el trabajo, la expulsion de chispas, astillas, virutas y
polvo por el aparato pueden provocar pérdida de vista.

Utilizar unicamente en espacios secos

Clase de proteccion Il

O——6

Enchufe de salida del cargador (corriente continua): La parte externa del enchufe tiene polaridad nega-
tiva y la interna, positiva.

130°

Si la temperatura del cargador supera los 130 °C, la proteccion de temperatura se activa. La alimentaci-
6n de corriente hacia la salida se interrumpe.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacién
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafnos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1/4)
Alojamiento portatornillo

Léampara

Ajuste de par

Piloto interruptor On/Off

Indicador de capacidad de bateria
Interruptor indicador de capacidad de bateria
Botén de enclavamiento

Conexion de carga

Interruptor ON/OFF

10. Conmutador marcha izquierda/derecha
11. Cargador

12. Cable de carga

13. Manguito de sujecién

©CoNOOA~WN =

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de
entrega, comprobar que el articulo esté completo.
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-
vice Center o a la tienda especializada mas cer-
cana en un plazo méaximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de

compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.
Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.
Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).
Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.
Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.
Si es posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequeinas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Atornillador con bateria
Cargador

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El atornillador con bateria ha sido disefiado para
apretar y soltar tornillos.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.
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4. Caracteristicas técnicas

Alimentacion de tensién de motor: ......... 3,6Vc.c.
Velocidad marcha en vacio..................... 200 r.p.m
Marcha derecha-izquierda: ..........ccccooceeeeinennenn. si
Tension de carga bateria: ..........ccoceeveeneen. 6V c.c.
Corriente de carga bateria: ...........cccceeeneee. 300 mA
Tension de red cargador: ................ 230V~ 50 Hz
Tiempo de carga: ......cccceeeveeercveeninneennns 3-5 horas
Capacidad de la bateria............cccceeecvveennee 1,3 Ah
Tipo de bateria: ........cccccvervirieennenns iones de litio

Peligro!

Ruido y vibracion

Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 60745.

Nivel de presion acustical , ................ 62 dB(A)
Imprecision KpA ............................................ 3dB
Nivel de potencia acustica L, .............. 73 dB(A)
IMPrecision K, «..cocoeevieeiniiiciciiice, 3dB

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 60745.

Atornillado sin percusion
Valor de emision de vibraciones ah < 2,5 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

El valor de emision de vibraciones indicado se

ha calculado conforme a un método de ensayo
normalizado, pudiendo, en algunos casos excep-
cionales, variar o superar el valor indicado depen-
diendo de las circunstancias en las que se utilice
la herramienta eléctrica.

El valor de emision de vibraciones indicado pue-
de utilizarse para comparar la herramienta con
otras.

El valor de emision de vibraciones indicado tam-
bién puede utilizarse para una valoracion prelimi-
nar de los riesgos.

jReducir la emision de ruido y las vibracio-
nes al minimo!

Emplear sélo aparatos en perfecto estado.
Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

Adaptar el modo de trabajo al aparato.

No sobrecargar el aparato.

En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

Llevar guantes.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcidn de la estructura y del disefo de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccién antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

3. Danos a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

5. Antes de la puesta en marcha

Peligro!

Antes de la puesta en marcha del taladro per-

cutor a bateria, es preciso leer las siguientes

advertencias:

1. Cargar la bateria exclusivamente con el car-
gador que se suministra adjunto.

2. Utilizar unicamente taladros y puntas por-
tatornillo adecuados y en perfecto estado.

3. Al atornillar en paredes y muros, compruebe
que no exista ningun cable de electricidad,
asi como ningun conducto de gas ni de agua
ocultos.

6. Manejo

6.1 Carga de la bateria (fig. 1)

La bateria esta protegida contra una descarga
total. Un circuito de proteccion integrado descon-
ecta el aparato de forma automatica cuando la
bateria esta descargada. En este caso, el aloja-
miento portatornillos deja de girar.
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Advertencia! Dejar de pulsar el interruptor On/
Off cuando el circuito de proteccién haya descon-
ectado el aparato. Podria dafiar la bateria.
Comprobar que la tension de red coincide con

la especificada en la placa de identificacion del
aparato. Introducir el cargador en el enchufe y
conectar el cable de carga con la conexion de
carga. El proceso de carga empieza en cuanto el
cable de carga esta conectado con el adaptador.

El diodo rojo (a) sefala que las pilas estan carga-
das. Una vez se ha completado la carga, el piloto
de control de carga (a) se apaga.

Advertencia! Es posible que el mango se cali-
ente durante el proceso de carga, lo que resulta
normal.

En caso de que no sea posible cargar la bateria,
comprobar que
exista tension de red en el enchufe
exista buen contacto entre los contactos de
carga del cargador.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar,

el cargador

y el atornillador
a nuestro servicio de asistencia técnica.

Para prolongar la duracién de la bateria debera
recargarla siempre a tiempo. Hacerlo es impres-
cindible también en cuanto se detecta que dismi-
nuye el rendimiento del atornillador.

6.2 Interruptor de inversion de marcha

(fig. 2/pos. 10)
Con el interruptor deslizante situado sobre el in-
terruptor ON/OFF puede ajustar el sentido de giro
del atornillador con bateria y asegurar el atornil-
lador contra una conexién involuntaria. Se puede
elegir entre giro a la izquierda y giro a la derecha.
Con el fin de evitar que se darfie el engranaje, el
sentido de giro solo se debera cambiar cuando
la herramienta se haya detenido por completo.
Cuando el interruptor deslizante se encuentre en
la posicion media se bloqueara el interruptor ON/
OFF.

6.3 Interruptor ON/OFF (fig. 2 / pos. 9)

Pulsar el interruptor On/Off para conectar el ator-
nillador de bateria. Para detenerlo, volver a soltar
el interruptor On/Off.

6.4 Luz LED (fig. 2/pos. 2)

La luz LED (2) ilumina los puntos de trabajo en
caso de que no haya suficiente luz natural. Pul-
sar el interruptor para encenderla (4) y volver a
pulsarlo para apagarla (4).

6.5 Ajuste del angulo (fig. 3/pos. 7)

El atornillador se puede enclavar en tres ajustes
de angulo distintos. Para ello, presionar el boton
de enclavamiento (7) y colocar la atornilladora

en la posicion deseada. Seguidamente, volver a
soltar el botdn de enclavamiento (7).

jAtencion! Antes de la puesta en marcha es pre-
ciso comprobar que la atornilladora esté enclava-
da en la posicion de angulo correspondiente.

6.6 Indicador de capacidad de bateria

(fig. 4/pos. 5)
Desconectar el atornillador con bateria del carga-
dor o la estacion de carga.

Pulsar el interruptor para acceder al indicador de
capacidad de la bateria (6). El indicador de cap-
acidad de bateria (5) le indica el estado de carga
de la bateria sirviéndose de 3 LEDs de color.

Se iluminan todos los LED:
La bateria esta completamente cargada.

Se iluminan los LED amarillo y rojo:
La bateria dispone de suficiente carga residual.

LED rojo:
La bateria esté vacia, es preciso cargarla.

6.7 Ajuste del par de giro (fig. 5/pos. 3)
El par de giro para un tamafio determinado de
tornillos se regula en el anillo de ajuste (3). El par
de giro depende de varios factores:
del tipo y dureza del material a tratar.
del tipo y longitud de los tornillos utilizados.
de las solicitaciones a las que se vea expues-
ta la atornilladura.

Se indicara que se ha alcanzado el par de giro
cuando haga clic el acoplamiento.
Advertencia! Regule el anillo de ajuste para
el par de giro solo cuando la herramienta
esté detenida.
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6.8 Cambio de herramienta (fig. 5)

Aviso! Al realizar cualquier tipo de trabajo (p. €.,
cambio de herramienta; mantenimiento; etc.),
colocar el interruptor de inversion de marcha del
atornillador en la posicién central.

Tirar hacia atras del manguito de sujecion (13) y
sujetarlo.

Introducir el portatornillo (a) en su alojamiento (1)
y soltar el manguito de sujecion (13).
Comprobar que la herramienta haya quedado
bien sujeta tirando de ella.

6.9 Tornillos:

Utilizar preferentemente tornillos con autocentraje
(p. €j., Torx, ranura en cruz), puesto que garanti-
zan seguridad en el trabajo. Asegurarse de que
coincida la forma y el tamafo del portatornillos y
del tornillo.

7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

7.1 Limpieza
Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.
Se recomienda limpiar el aparato tras cada
uso.
Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

7.2 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

7.3 Pedido de piezas de recambio:
Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

Tipo de aparato

No. de articulo del aparato

No. de identidad del aparato

No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrard los precios y la informacién actual en
www.isc-gmbh.info

8. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. €j., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

9. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento dptima se encuentra entre los
5y 30 "C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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Solo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucién, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacién nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Solo esta permitido copiar la documentaciéon y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacién expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estéan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Portabrocas, Bateria
Material de consumo/Piezas de consumo* Adaptadores portatornillos/brocas

Falta de piezas
*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!l

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

¢Ha funcionado el aparato en alguin momento o estaba defectuoso desde el principio?
¢Le ha llamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

¢Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, si este aparato no

funcionase correctamente, lo lamentamos sinceramente y le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantiao a la
tienda donde ha comprado el aparato. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente
forma:

1. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante abajo
mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compradores
de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley no se
ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccién, a la reparacién de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideraciéon que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafios en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. ej., conexion a una
tensién de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafios en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. €j., dafios por caidas).

- Dafios en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 60 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbbh.info. Si
nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacion de servicio de este manual de instrucciones.
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Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen

®

Voorzichtig! Draag een gehoorbeschermer. Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril. Vonken die tijldens het werk ontstaan of splinters, spanen en
stof die uit het toestel ontsnappen kunnen leiden tot zichtverlies.

{1

Enkel voor gebruik in droge ruimten

=]

Beschermingsniveau Il

O——6

Uitgangsstekker van het laadtoestel (gelijkstroom): buitenste gedeelte van de stekker is negatief en het
binnenste gedeelte is positief gepoold.

130°

Als de temperatuur van het laadtoestel hoger is dan 130° C wordt de temperatuurbeveiliging geacti-
veerd. De stroomtoevoer naar de uitgang wordt onderbroken.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1/4)

Bithouder

Lampje

Koppelafstelling
AAN/UIT-schakelaar lamp
Accu-capaciteitsindicator
Schakelaar accu-capaciteitsindicator
Grendelknop

Laadaansluiting
AAN/UIT-schakelaar

10. Omschakelaar links / rechts draaiend
11. Laadtoestel

12. Laadkabel

13. Vergrendelhuls

©CoNOOh~WN =

2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of

tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien
aanwezig).
Controleer of de leveringsomvang compleet
is.
Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.
Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Accuschroevendraaier
Laadtoestel

Originele handleiding
Veiligheidsvoorschriften

3. Reglementair gebruik

De accuschroevendraaier is geschikt voor het
indraaien en losdraaien van schroeven.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.
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4. Technische gegevens

Voeding MOtor: .......oceeeeveieeeiiieeeieees 3,6Vd.c.
Nullast-toerental: ..........cccceviiiiiiinns 200 t/min.
rechts-/ links draaiend:...........cccoceeeinieicneennne ja
Laadspanning acCu: ..........cccceeceeeeenieeennns 6Vd.c.
Laadstroom acCu: .......cccoceeeeriereeieeeennnns 300 mA
Netspanning lader:............cccceeeueeee. 230V~ 50 Hz
Laadtijd: .....ccooveeereee e 3-5 uur
Capaciteit van de acCu .........cccecceveeivenennee 1,3 Ah
ACCULYPE: ..o Li-lon
GewiCht & ..o 0,4 kg
Gevaar!

Geluid en vibratie
De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 60745.

Geluidsdrukniveau L, ... ....62 dB (A)
Onzekerheid Koa e, 3dB
Geluidsvermogen L, .... .73dB (A)
Onzekerheid K, .o, 3dB

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 60745.

Schroeven zonder klopfunctie
Trillingsemissiewaarde ah < 2,5 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

De opgegeven trillingsemissiewaarde is gemeten
volgens een genormaliseerde testprocedure en
kan veranderen naargelang van de wijze waarop
het elektrische gereedschap wordt gebruikt en

in uitzonderingsgevallen boven de opgegeven
waarde liggen.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan worden
gebruikt om elektrische gereedschappen onder-
ling te vergelijken.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan ook wor-
den gebruikt om voor begin van de werkzaamhe-
den de nadelige gevolgen te beoordelen.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot
een minimum!

Gebruik enkel intacte toestellen.

Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

Overbelast het toestel niet.

Laat het toestel indien nodig nazien.
Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

Draag handschoenen.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-

en in verband met de bouwwijze en uitvoe-

ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-

beschermer wordt gedragen.

Schade aan de gezondheid die voortvloeit

uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang

zonder onderbreking wordt gebruikt of niet

naar behoren wordt gehanteerd en onder-

houden.

3.

5. VOor inbedrijfstelling

Gevaar!

Lees zeker de volgende instructies voordat u uw

accuboorhamer in gebruik neemt:

1. Laad het accupack enkel m.b.v. de bijgelever-
de lader.

2. Enkel intacte en gepaste schroeverbits ge-
bruiken.

3. Bij het schroeven in muren en wanden dient
u die op verborgen stroom-, gas- en waterlei-
dingen te controleren.

6. Bediening

6.1 Accu laden (fig. 1)

De accu is beschermd tegen diepe ontlading. Het
gereedschap wordt door een geintegreerde be-
schermingsschakeling automatisch uitgeschakeld
zodra de accu is ontladen. De bithouder zal in dit
geval niet meer draaien.

Aanwijzing! Bedien niet meer de AAN/UIT-scha-
kelaar als de veiligheidsschakeling het toestel
heeft uitgeschakeld. Daardoor kan schade aan de
accu worden berokkend.

Vergelijk of de netspanning vermeld op het ken-
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plaatje overeenkomt met de voorhanden zijnde
netspanning. Steek het laadtoestel het stopcon-
tact in en verbindt de laadkabel met de laadaans-
luiting. Het laadproces begint zodra de laadkabel
is aangesloten op de laadadapter.

De rode LED (a) signaleert dat de accu wordt ge-
laden. Aan het einde van het laadproces gaat het
laadcontrolelampje (a) uit.

Aanwijzing! Tijdens het laden kan de handgreep
wat warm worden, dat is echter normaal.

Mocht het laden van de accu niet mogelijk zijn,
controleer dan
of op het stopcontact de netspanning voor-
handen is
of een perfect contact aan de laadcontacten
van de lader voorhanden is.

Indien het laden van de accu altijd nog niet moge-
lijk is, stuur dan

de lader

en de schroevendraaier
naar onze klantenservice.

In het belang van een lange levensduur van de
accu is het raadzaam om op tijd voor het herladen
van de accu te zorgen. Dit is in ieder geval nodig
wanneer u vaststelt dat het vermogen van de ac-
cuschroevendraaier achteruitgaat.

6.2 Draairichtingsschakelaar (fig. 2, pos. 10)
Met de schuifschakelaar boven de AAN/UIT-
schakelaar kunt u de draairichting van de accu-
schroevendraaier instellen en het gereedschap
beveiligen tegen ongewild inschakelen. U kunt
kiezen tussen links en rechts draaiend. Om een
beschadiging van de transmissie te voorkomen
is het aan te bevelen enkel in stilstand van draai-
richting te veranderen. Als de schuifschakelaar
zich in de tussenstand bevindt is de AAN/UIT-
schakelaar geblokkeerd.

6.3 AAN/UIT-schakelaar (fig. 2, pos. 9)

Druk op de AAN/UIT-schakelaar om de ac-
cuschroevendraaier in te schakelen. Om het
gereedschap uit te schakelen laat u de AAN/UIT-
schakelaar gewoon terug los.

6.4 LED-licht (fig. 2, pos. 2)

Het LED-licht (2) maakt het verlichten van de
schroefplaats mogelijk als er niet voldoende licht
is. Om het licht in te schakelen drukt u op de
schakelaar (4), om uit te schakelen drukt u opni-
euw op de schakelaar (4).

6.5 Hoekafstelling (fig. 3, pos. 7)

De schroevendraaier kan in 2 verschillende schu-
ine standen worden gearreteerd. Daarvoor moet
de vergrendelknop (7) worden ingedrukt en moet
de schroevendraaier naar de gewenste stand
worden gedraaid. Vervolgens laat u de vergren-
delknop (7) terug los.

Voorzichtig! Voordat u de schroever in gebruik
neemt dient u na te gaan of hij in de gewenste
hoekstand vastgezet is.

6.6 Accu-capaciteitsindicator (fig. 4, pos. 5)
De accuschroevendraaier verwijderen van het
laadtoestel of laadstation.

Druk op de schakelaar voor accu-capaciteitsindi-
cator (6). De accu-capaciteitsindicator (5) signa-
leert de laadtoestand van de accu aan de hand
van 3 gekleurde LEDs.

Alle LEDs branden:
de accu is vol geladen.

De gele en rode LED branden:
de accu beschikt over een voldoende restlading.

Rode LED:
de accu is leeg, laad de accu.

6.7 Koppelafstelling (fig. 5, pos. 3)
Het aanspankoppel voor een bepaalde grootte
van schroeven wordt ingesteld op de stelring (3).
Het koppel is afhankelijk van meerdere factoren:
van de soort en hardheid van het te bewerken
materiaal,
van de soort en lengte van de gebruikte
schroeven,
van de eisen waaraan de schroefverbinding
moet voldoen.

Het bereiken van het aanspankoppel wordt gesi-
gnaleerd door het ratelende geluid bij het ontkop-
pelen van de koppeling.

Aanwijzing! Stelring voor het koppel enkel bij
stilstand instellen.
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6.8 Verwisselen van gereedschap (fig. 5)
Waarschuwing! Breng bij alle werkzaamheden
(zoals verwisselen van gereedschap, onderhoud
enz.) op de accuschroevendraaier de draai-
richtingsschakelaar naar zijn tussenstand.
Vergrendelhuls (13) terugtrekken en vasthouden.
Bit (a) de bithouder (1) in steken, vergrendelhuls
(13) loslaten.

Vergrendeling controleren door aan het ge-
reedschap te trekken.

6.9 Schroeven:

Gebruik best zelfcentrerende schroeven (b.v.
Torx, kruiskopschroeven) die een veilige werkwi-
jze verzekeren. Let er wel op dat de gebruikte bit
en de schroef qua vorm en grootte bijeenpassen.

7. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

7.1 Reiniging
Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.
Het is aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.
Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur

verhoogt het risico van een elektrische schok.

7.2 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

7.3 Bestellen van wisselstukken:
Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:
Type van het toestel
Artikelnummer van het toestel
Ident-nummer van het toestel
Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

9. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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2

Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Boorhouder, Accu
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Bit-inzetstukken/boren
Ontbrekende onderdelen
* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!
Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:
Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
Is u iets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véor het defect)?

Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren werken, spijt het ons ten zeerste en verzoeken wij u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs, of tot het verkooppunt waar u het toestel heeft
gekocht. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder genoemde
fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie. Uw wette-
lijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 60 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim geldend te maken het defecte apparaat aan te melden onder: www.
isc-gmbh.info. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen wij u
per omgaande een hersteld of nieuw apparaat terug.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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®

Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ryzyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje obstugi

®

Ostroznie! Nosi¢ nauszniki ochronne. Hatas powoduje postepujaca utrate stuchu.

Ostroznie! Nosic¢ okulary ochronne. W czasie pracy moze dochodzi¢ do powstawania powodujgcych
utrate wzroku iskier, opitek, drzazg lub odpryskow.

1

Wytacznie do uzytku w suchych pomieszczeniach

=]

Klasa ochrony Il

O——6

Wityczka wyjsciowa tadowarki (prad staty): Na zewnetrznej czesci wtyczki znajduje sie biegun ujemny, a
wewnatrz - biegun dodatni.

130°

Jezeli temperatura tadowarki przekracza 130°C, aktywowany jest bezpiecznik termiczny i nastepuje
przerwanie doptywu pradu do wyjscia.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowag instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécié. W
razie przekazania urzadzenia innej osobie,
prosze wreczyc jej rowniez instrukcje obstugi/
wskazowki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zbwek bezpieczenstwa.

1. Wskazéwki bezpieczenstwa

Wiasciwe wskazdéwki bezpieczeristwa znajdujg
sie w zatgczonym zeszycie!
Niebezpieczenstwo!

Przeczyta¢ wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie
instrukcji i wskazéwek bezpieczenstwa moze
wywotaé porazenia pradem, niebezpieczenstwo
pozaru lub ciezkie zranienia. Prosze zachowac
na przysztos¢ wskazéwki bezpieczenstwa i
instrukcje.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1/4)

1. Uchwyt na bit

2. Lampka

3. Regulacja momentu obrotowego

4. Wiacznik/ wytacznik lampy

5. Wskaznik poziomu natadowania akumulatora

6. Przetgcznik wskaznika poziomu natadowania
akumulatora

7. Przycisk blokujgcy

8. Stacja tadowania

9. Wiacznik/ Wytacznik

10. Przetacznik: bieg w lewo/ w prawo

11. tadowarka

12. Przewdd tadowarki

13. Tuleja blokujgca

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego
zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.
Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrdcic¢
sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu

do naszego centrum serwisowego lub punktu
zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowod zaku-
pu. Prosimy wzigé pod uwage umieszczong w
informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji
tabelg swiadczen gwarancyjnych.
Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciagnaé
urzadzenie.
Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).
Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.
Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.
W razie mozliwosci zachowac opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sig czesciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!

Whkretarka akumulatorowa

tadowarka

Oryginalna instrukcji obstugi
Wskazowki dotyczgce bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Wkretarka akumulatorowa przeznaczona jest do
wkrecania i odkrecania Srub.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
€go w niniejszej instrukcji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzgdzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$é ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamigtac o tym, ze nasze urzgdzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemiesiniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.
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4. Dane techniczne

Zasilanie napieciem silnika: ................... 3,6Vd.c.
Liczba obrotéw biegu jatowego.:............. 200 min*
Obroty [eWO/ Prawo: ..........cceeeervererireneneeneens tak
Napiecie tadowania akumulatora: ............. 6Vd.c.
Prad tadowania akumulatora.................... 300 mA
Napigcie znamionowe tadowarki:............cccocueeenne
........................................................ 230V~ 50 Hz
Czas tadowania:.........ccoceeereeeneenieeeninens 3-5godz
Pojemnos¢ akumulatora ..........cccoeecvveeneee. 1,3 Ah
Typ akumulatora:.........ccccooverveennenne litowo-jonowy
Waga:. ... 0,4 kg

Niebezpieczenstwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z
normg EN 60745.

Poziom ci$nienia akustycznego LpA ........ 62 dB(A)
Odchylenie KpA ............................................. 3dB
Poziom mocy akustycznej L, ................ 73 dB(A)
Odchylenie K, ..ccooovoviiiiiiiiiiiiie, 3dB

Nosi¢ nauszniki ochronne.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac¢ utrate
stuchu.

Wartosci catkowite drgan (suma wektorowa 3 kie-
runkow) mierzone sa zgodnie z norma 60745.

Wkrecanie bez udaru
Warto$¢ emisji drgan ah < 2,5 m/s?
Odchylenie K= 1,5 m/s?

Podana warto$¢ emisji drgan zostata zmierzona
wedtug znormalizowanych procedur i moze sig
zmienia¢ w zaleznosci od sposobu uzywania
elektronarzedzia, w wyjatkowych przypadkach
moze wykracza¢ ponad podang wartoscé.

Podana warto$¢ emisji drgan moze zostac zasto-
sowana analogicznie do innego elektronarzedzia.

Podana warto$¢ emisji drgan by¢ moze uzywana

do wstgpnego oszacowania negatywnego
oddziatywania.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do
minimum!
Uzywacé wytgcznie urzgdzen bez uszkodzen.
Regularnie czysci¢ urzgdzenie.
Dopasowac wtasny sposdb pracy do
urzadzenia.
Nie przecigzac¢ urzadzenia.
W razie potrzeby kontrolowac urzadzenie.
Nie wtgczac¢ urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.
Nosi¢ rekawice ochronne.

Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie

bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,

zawsze zachodzi ryzyko powstawania

zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-

sobu wykonania tego elektronarzedzia moga

pojawic sie nastepujace zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;.

2. Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-
wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.

3. Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku
drgan ramion i dtoni, w przypadku, gdy
urzgdzenie jest uzywane przez dtuzszy czas
lub w niewtasciwy sposéb i bez przegladow.

5. Przed uruchomieniem

Niebezpieczenstwo!

Przed uzyciem wkretarki akumulatorowej nalezy

zapoznac sig z ponizszymi wskazéwkami:

1. Do fadowania akumulatora stosowac
wytgcznie wchodzgca w sktad dostawy
tadowarke.

2. Uzywac tylko bitow odpowiedniego rodzaju i
w nienagannym stanie technicznym.

3. Przed wkrecaniem $rub w Sciane lub
mur nalezy sprawdzi¢ czy nie ma w nich
przewoddw elektrycznych, gazowych i
wodociggowych.
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6. Obstuga

6.1 Ltadowanie akumulatora (rys. 1)
Akumulator jest zabezpieczony przed catkowitym
roztadowaniem. Wbudowany wytgcznik
zabezpieczajgcy automatycznie wytacza
urzgdzenie, jesli akumulator jest roztadowany. W
tym przypadku uchwyt na bit sie nie obraca.

Wskazéwka! Nie uruchamia¢ wtgcznika/
wytgcznika, jesli wytgcznik zabezpieczajgcy
wytgczyt urzadzenie. To moze spowodowac usz-
kodzenie akumulatora.

Poréwnac, czy zgodne sg napigcia na tabliczce
znamionowej fadowarki z napieciem sieci. Wtozy¢
tadowarke do gniazdka i potgczy¢ przewdd
tadujgcy z podtgczeniem tadowania.

Proces tadowania zaczyna sig jak tylko prze-
wod tadujacy zostanie potgczony z adapterem
tadowania.

Czerwona dioda LED (a) sygnalizuje, ze akumula-
tor sie taduje. Po zakoriczeniu tadowania zgasnie
lampka kontrolna tadowania (a).

Wskazéwka! Podczas tadowania rgczka moze
nieco sie nagrzac, co jest normalnym zjawiskiem.

Jesli tadowanie akumulatora nie jest mozliwe,
prosze sprawdzic:
czy jest napiecie w gniazdku
czy styk na kontaktach tadowarki jest
prawidtowy.

Jesli fadowanie akumulatora nadal nie jest
mozliwe, prosimy przesta¢ an adres naszego ser-
wisu obstugi klientéw

tadowarke

oraz wkretarke.

Odpowiednie i regularne tadowanie akumulatora
zapewnia jego dtugg zywotnosé. Ladowanie jest
konieczne, jesli stwierdzi sig, ze moc wkretarki
akumulatorowej si¢ zmniejsza.

6.2 Przetacznik kierunku obrotéw

(rys. 2/ poz.10)
Za pomocg przetgcznika suwakowego nad
wtgcznikiem/wytacznikiem mozna ustawié¢
kierunek obrotéw wkretarki akumulatorowej
oraz zabezpieczyc¢ jg przed niezamierzonym
wigczeniem. Mozna wybraé pomiedzy kierun-
kiem obrotéw w lewo i w prawo. Aby unikng¢
uszkodzer mechanizmu kierunek obrotow
nalezy ustawiac tylko jesli urzgdzenie jest
wytgczone. Wiacznik/ wytgcznik blokuje sig, kiedy
przetacznik suwakowy znajduje sie po srodku.

6.3 Witacznik / Wytacznik (rys. 2/ poz.9)

W celu wtgczenia wkretarki akumulatorowej
wcisng¢ wigcznik/ wytgcznik. W celu zatrzymania
zwolni¢ wiacznik/wytgcznik.

6.4 Dioda LED (rys. 2/ poz.2)

Dioda LED (2) umozliwia rozjasnienie miejsca
wkrecania przy niewystarczajgcym oswietleniu.
Aby wigczy¢ prosze weisngé przetacznik (4), aby
wytgczyé ponownie prosze wcisngc przetacznik

(4)

6.5 Regulacja kata (rys. 3/poz. 7)

Wkretarka moze zostaé zablokowana w dwdch
réznych ustawieniach kata. W tym celu nacisngé
przycisk blokujgcy (7) i odpowiednio wybraé
ustawienie wkretarki. Nastepnie zwolni¢ przycisk
blokujacy (7).

Ostroznie! Przed uruchomieniem sprawdzic, czy
wkretarka jest zablokowana w danym ustawieniu
kata.

6.6 Wskaznik poziomu natadowania akumula-
tora (rys. 4/ poz. 5):

Wyijaé wkretarke akumulatorowg z tadowarki

badz stacji tadowania.

Przycisnaé przetgcznik wskaznika poziomu
natadowania akumulatora (6). Wskaznik (5)
sygnalizuje stan natadowania akumulatora za
pomoca 3 kolorowych diod LED.

Wszystkie diody LED $wieca sig:
Akumulator jest catkowicie natadowany.

Zétta i czerwona dioda LED sie $wieca:
Wystarczajgcy do pracy poziom natadowania
akumulatora.

Czerwona dioda LED:
Akumulator jest roztadowany, nalezy natadowaé
akumulator.
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6.7 Regulacja momentu obrotowego
(rys. 5/poz. 3)
Moment obrotowy dla danej wielkos$ci sruby re-
guluje sig za pomoca pierscienia nastawczego
(3). Moment obrotowy zalezy od nastepujacych
czynnikéw:
rodzaj i twardos¢ obrabianego materiatu.
rodzaj i dlugosé stosowanych srub.
wymagania w stosunku do danego
potaczenia srubowego.

Osiaggniecie momentu obrotowego sygnalizo-
wane jest przez odtgczenie sig sprzegta (odgtos
grzechotania).

Wskazéwka! Przed rozpoczeciem regu-
lacji momentu obrotowego przy pomo-

cy pierscienia nastawczego wytgczy¢
urzadzenie.

6.8 Wymiana narzedzi (rys. 5)

Ostrzezenie! Przy wykonywaniu prac na
wkretarce akumulatorowej (np. wymiana narzedzi,
konserwacja itp.) przetacznik kierunku obrotow
powinien by¢ ustawiony z pozycji Srodkowe;j.
Przesunaé do tytu i przytrzymac tuleje blokujaca
(13).

Bit (a) wtozy¢ w uchwyt (1), puscic tuleje
blokujacg (13).

Pociggajac za narzadzie sprawdzi¢ czy jest ono
poprawnie zablokowane.

6.9 Wkrecanie:

Zaleca sig stosowanie $rub samocentrujgcych
(np. torx, krzyzowych), ktére zapewniajg
bezpieczng prace. Prosze pamigtac o tym, aby
uzywac bitdw i Srub dopasowanych do siebie co
do ksztattu i wielkosci.

7. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
zwigzanych z czyszczeniem wyciggnac wtyczke
z gniazdka.

7.1 Czyszczenie
Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzgdzenie wyciera¢ czysta
Sciereczka lub przedmucha¢ sprezonym po-
wietrzem o niskim cisnieniu.

Zaleca sie czyszczenie urzgdzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.
Urzadzenie czyscic regularnie wilgotng
Sciereczka z niewielkg iloscig szarego mydta.
Nie uzywaé zadnych srodkéw czyszczgcych
ani rozpuszczalnikow; mogg one uszkodzic¢
czesci urzgdzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazaé, aby do wnetrza
urzgdzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzgdzenia podwyzsza ryzyko
porazenia pradem.

7.2 Konserwacja
We wnetrzu urzgdzenia nie ma czesci
wymagajacych konserwacji.

7.3 Zamawianie czg$ci wymiennych:
Podczas zamawiania czesci zamiennych nalezy
poda¢ nastepujgce dane:

Typ urzadzenia

Numer artykutu urzgdzenia

Numer identyfikacyjny urzgdzenia

Numer cze$ci zamiennej
Aktualne ceny artykutéw i informacje znajduja sie
na stronie: www.isc-gmbh.info

8. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajagcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtdrnego uzytku lub do recyklingu. Urzgdzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzgdzen do smietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpadéw. Informaciji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpaddéw udziela administracja
komunalna.

9. Przechowywanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywac w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac urzadzenie w oryginal-
nym opakowaniu.
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Tylko dla krajéw Unii Europejskiej
Nie wyrzucac elektronarzedzi do $mieci!

Wedtug europejskiej dyrektywy 2012/19/EG o starych urzgdzeniach elektrycznych i elektronicznych
oraz wigczenia ich do prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy zbiera¢ oddzielnie i oddawac do
punktu zbiérki surowcéw wtérnych.

Alternatywa recyklingu wobec obowigzku zwrotu urzadzenia:

Wiasciciel elektronarzedzi w przypadku przekazania wtasnosci, jest zobowigzany, zamiast odestania,
do wspotudziatu we wiasciwym przetworzeniu. Stare urzadzenie moze by¢é dostarczone do punktu
zbiorczego, ktory przeprowadza eliminacje w mys| krajowego obiegu gospodarczego i ustawy o odpa-
dach. Nie dotyczy to osprzetu i Srodkéw pomocniczych zatgczonych do starego urzadzenia, ktére nie
majg czesci elektrycznych.

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobow oraz dokumentow towarzyszacych, na-
wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy iSC GmbH.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Paristwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czesci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujgce czgsci tego produktu podlegajg normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujgce czgsci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajace sie* Uchwyt wiertarski, Akumulator
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* Wymienne koncowki wkretakéw/wiertta

Brakujace czesci
* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.isc-gmbbh.info. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze pytania:

Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

Czy przed wystgpieniem usterki zwrécili Panstwo uwage na cos szczegdlnego (oznaki przed
usterka)?

Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Paristwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Certyfikat gwaranciji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funk-

cjonowaniu urzgdzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrdcenie sie do

naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem lub do punktu zakupu
urzgdzenia. Dla spetnienia roszczen gwarancyjnych obowigzujg nastgpujgce postanowienia:

1. Ponizsze warunki gwarancji obejmujg swiadczenia w ramach dodatkowej gwaranciji, ktére producent
urzgdzenia oferuje nabywcom nowych urzgdzen dodatkowo do przystugujgcej zgodnie z przepisami
prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu
rekojmi nie ulegajg zmianie. Nasze swiadczenia gwarancyjne udzielane sg Paristwu bezptatnie.

2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady nowego urzadzenia tego producen-
ta wynikajgce z btedéw w produkcji urzadzenia lub w materiale i ogranicza sig do usunigcia
powyzszych wad bgdz wymiany urzgdzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamiegtac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemieslniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalno$ci gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc.

3. Gwarancji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalacji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtaczenie do nieprawidtowego napigcia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwacji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzgdzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwaciji i pielegnaciji
urzadzenia.

- szkody wynikajgce z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzadzenia (np.
przecigzenia urzgdzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoriéw), nieprzestrze-
gania zalecen odnosnie konserwaciji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzadzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzgdzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzgdzenia).

- uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktére powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

4. Okres gwarancji wynosi 60 miesigce liczac od dnia kupna urzagdzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwdch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancja wyklucza sie mozliwos¢é spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzgdzenia nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzgdzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowigzuje to réwniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujgcej stronie: www.isc-gmbh.info. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym,
otrzymajg Parstwo niezwtocznie naprawione lub nowe urzgdzenie.

W przypadku czesci zuzywajgcych sig, materiatow eksploatacyjnych oraz brakujgcych czesci zwracamy

uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.

-59-

Anl_PRO_AS_3_6_1_Li_SPK7.indb 59 20.07.15 09:40



®

Nebezpeéi! - Ke snizeni rizika zranéni si precist navod k obsluze

®

Varovani! Noste ochranu sluchu. Pisobeni hluku mize zpUsobit ztratu sluchu.

Varovani! Noste ochranné bryle. Jiskry vznikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a prachy vystu-
pujici z pfistroje mohou zplisobit ztratu viditelnosti.

7

Pouze pro pouziti v suchych mistnostech

=]

T¥ida ochrany Il

O——6

kladné.

130°

—

Pokud je teplota nabijecky vy$Si nez 130 °C, aktivuje se tepelna ochrana. Pfivod proudu k vystupu se
prerusi.
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Nebezpeéi!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana uréita
bezpeénostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a 8kodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
pfedejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpeénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruéeni
za $kody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe¢nostnich
pokynd.

1. Bezpeénostni pokyny

Pfislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfiloZzené brozurce.

Nebezpeéi!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrZzovani
bezpecénostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

2. Popis pfristroje a rozsah dodavky

Popis pristroje (obr. 1/4)
Upinani bitd

Svétlo

Nastaveni to¢ivého momentu
Za-/vypinag svétla

Indikace kapacity akumulatoru
Spina¢ indikace kapacity akumulatoru
Blokovaci tladitko

Pfipojka nabijeni

Za-/vypina¢

. Pfepinac¢ levy/pravy chod

. Nabijecka

. Nabijeci kabel

. Upinaci hlava

2.1
1

2.2 Rozsah dodavky
Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybégjicich dild se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnt po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj
zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v
servisnich informacich na konci navodu.
Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.
Odstrarite obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Pfekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
Zkontroluijte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.
Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpedéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a uduseni!

Akumulatorovy Sroubovak
Nabijecka

Originalni navod k obsluze
Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle uéelu uréeni

Akumulatorovy Sroubovék je vhodny na utahovéani
a povolovani Sroubl.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
Ucelu ur€eni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovidé pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici 8kody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly
podle svého uéelu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.
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4. Technicka data

Zdroj napéti motoru: .......cccceeveeriieenieens 3,6Vd.c.
Otacky naprazdno: .......c.ccccevevvenienienn 200 min*
Pravy - levy chod: .......ccooiiiiiiiiiciceee ano
Nabijeci napéti akumulatoru: .................... 6Vd.c.
Nabijeci proud akumulatoru: ................... 300 mA
Sitové napéti nabijecky: ................. 230V~ 50 Hz
Doba nabijeni: ........ccoeoeeiieiieiieccee, 3-5 hod.
Kapacita akumulatoru ............cccceevcvveeennnen. 1,3 Ah
Typ akumulatoru: .........ccccovvrvieniiiiecicee, Li-lon
HMOtNOSt: ..o, 0,4 kg
Nebezpeéi!

Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zmé&teny podle normy EN 60745.

Hladina akustického tiaku L , ................ 62 dB(A)
Nejistota KIDA ................................................. 3dB
Hladina akustického vykonu L, ............ 73 dB(A)
Nejistota K, «voveereieiiieiniic 3dB

Noste ochranu sluchu.
Pusobeni hluku mize zpusobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérl) zméfeny podle normy EN 60745.

Sroubovani bez pfiklepu
Emisni hodnota vibraci ah < 2,5 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Uvedena emisni hodnota vibraci byla zméfena
podle normované zkuSebni metody a muize se
meénit v zavislosti na druhu a zpdsobu pouziti
elektrického pfistroje, a ve vyjimecénych pfipadech
se mGze nachazet nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisni hodnota vibraci muze byt pouzita
ke srovnani jednoho elektrického pfistroje s jinymi
pfistroji.

Uvedena emisni hodnota vibraci mdze byt také
pouzita k ivodnimu posouzeni negativnich vlivd.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

Pravidelné provadéjte udrzbu a Cisténi
pfistroje.

Prizpusobte Vas zpusob prace pfistroji.
Nepfretézujte pfistroj.

V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.
Noste rukavice.

Pozor!

| presto, ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpis, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim

elektrického pfistroje se mohou vyskytnout

nasledujici nebezpedi:

1. Po8kozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
né ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodnd ochrana sluchu.
3. Pos8kozeni zdravi, které je nasledkem vi-

braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva delSi dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

5. Pfed uvedenim do provozu

Nebezpedéi!

Pfed uvedenim akumulatorového Sroubovéku do

provozu si bezpodmineéné prectéte tyto pokyny:

1. Nabijejte akumulatorovy ¢lanek pouze doda-
nou nabije¢kou.

2. Pouzivat pouze bezvadné a vhodné bity.

3. PfiSroubovani do stén a zdi zkontrolovat, zda
se tam nenachazi skryté elektrické, plynovée a
vodovodni vedeni.

6. Obsluha

6.1 Nabijeni akumulatoru (obr. 1)

Akumulator je chranén proti hlubokému vybiti. In-
tegrované ochranné vypinani pfistroj automaticky
vypne, pokud je akumulator vybity. Upinani bit(
se v tomto pfipadé dale netodi.

Upozornéni! Nezapinejte za-/vypinac¢, pokud
ochranné vypinani vypnulo pfistroj. To mize

vést ke Skodam na akumulatoru. Porovnejte, zda
souhlasi sitové napéti uvedené na typovém stitku
se sitovym napétim, které je k dispozici. Zastréte
nabije¢ku do zasuvky a spojte nabijeci kabel

s pfipojkou nabijeni. Nabijeni za¢ne, jakmile je
nabijeci kabel spojen s nabijecim adaptérem.

Cervena LED (a) signalizuje, Ze je akumulator
nabijen. Po uspé&sném nabijeni kontrolka nabijeni
(a) zhasne.
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Upozornéni! BEéhem nabijeni se mdze rukojet
trochu zahtat, to je ovdem normaini.

Pokud by nabijeni akumulatoru nebylo mozné,
zkontrolujte
zda je v zasuvce sitové napéti
zda je bezvadny kontakt na nabijecich kon-
taktech nabijecky.

Pokud by jesté stale nabijeni nebylo mozné,
prosime Vas, abyste

nabijecku

a Sroubovéak
poslali na na$ zékaznicky servis.

V zéjmu dlouhé Zivotnosti akumulétoru byste se
meli starat o v€asné nabiti akumulatoru. Toto je
v kazdém pfipadé tfeba tehdy, kdyz zjistite, ze
vykon akumulatorového Sroubovaku klesa.

6.2 Pfepinac sméru otaceni (obr. 2/pol. 10)
Pomoci posuvného vypinace nad za-/vypinacem
mUzete nastavit smér ota¢eni akumulatorového
Sroubovéku a zajistit ho proti nechténému zap-
nuti. MZete zvolit mezi levym a pravym chodem.
Aby se zabranilo poSkozeni pfevodovky, mélo by
byt pfepinani sméru ota€eni provadéno pouze ve
vypnutém stavu. Pokud se posuvny vypinaé na-
|éz4 ve stfedové poloze, je za-/vypinac¢ blokovan.

6.3 Za-/vypina¢ (obr. 2/pol. 9)

Na zapnuti akumulatorového Sroubovaku
stisknéte za-/vypinac. Na zastaveni opét pustte
za-/vypinac.

6.4 LED svétlo (obr. 2/pol. 2)

LED svétlo (2) umozriuje osvétleni mis-

ta Sroubovani pfi nepfiznivych svételnych
pomérech. Na zapnuti stisknéte vypina¢ (4), na
vypnuti stisknéte vypina¢ (4) znovu.

6.5 Nastaveni Ghlu (obr. 3/pol. 7)

Sroubovak miize byt zaaretovan ve 2 riiznych
nastavenich uhlu. K tomu musi byt stlaéeno
blokovaci tladitko (7) a Sroubovak uveden do
pozadované polohy. Poté blokovaci tlagitko (7)
opét pustit.

Pozor! Pfed uvedenim do provozu zkontrolovat,
zda je Sroubovak zaaretovan v pfislusné poloze
uhlu.

6.6 Indikace kapacity akumulatoru

(obr. 4/pol. 5)
Akumulatorovy Sroubovék odebrat z nabijecky
resp. z nabijeci stanice.

Stisknéte spina¢ indikace kapacity akumulatoru
(6). Indikace kapacity akumulatoru (5) signalizuje
stav nabiti akumulatoru pomoci 3 barevnych LED.

V8echny LED sviti:
Akumulétor je kompletné nabity.

Zluta a dervena LED suiti:
Akumulétor disponuje dostateénym zbytkovym
nabitim.

Cervena LED:
Akumulétor je prazdny, akumulétor znovu nabijte.

6.7 Nastaveni to¢ivého momentu
(obr. 5/pol. 3)
Tocivy moment pro ur€itou velikost Sroubu se nas-
tavuje na stavécim krouzku (3). To¢ivy moment je
zavisly na nékolika faktorech:
Na druhu a tvrdosti zpracovavaného mate-
ridlu.
Na druhu a délce pouzitych Sroub.
Na pozadavcich, které jsou stanoveny pro
pevnost Sroubového spoje.

Dosazeni to¢ivého momentu je signalizovano ch-
rastivym vypojenim spojky.

Upozornéni! Stavéci krouzek pro tocivy mo-
ment nastavit pouze ve vypnutém stavu.

6.8 Vyména nastroje (obr. 5)
Varovani! P¥ivSech pracich (napf. vyména nast-
roje; udrzba; atd.) nastavte na akumulatorovém
Sroubovaku pfepina¢ sméru otaceni do stfedové
polohy.
Upinaci hlavu (13) posunout dozadu a pevné
drzet.
Bit (a) zastréit do upinani bitu (1), upinaci hla-
vu (13) pustit.
Blokovani zkontrolujte zatahnutim za nastroj.

6.9 Srouby:

Pouzivejte nejlépe Srouby se samoginnym cen-
trovanim (napf. Srouby Torx, s kfizovou drézkou),
které zarucuji bezpecnou praci. Dbejte na to, aby
tvar a velikost pouzitého bitu a Sroubu souhlasily.
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7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dild

Nebezpeéi!
Pred vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

7.1 Cisténi
Udrzujte bezpecénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Ottete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlaéenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.
Doporuéujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vycistit.
Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydila. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédia; tyto by
mohly narusit plastové dily pfistroje. Dbejte
na to, aby se do pfistroje nedostala voda.

7.2 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

7.3 Objednani nahradnich dila:
Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

Typ pfistroje

Cislo artiklu ptistroje

Identifikacni Cislo pfistroje

Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktuélni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

8. Likvidace a recyklace

P¥istroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlize byt dano zpét
do cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfisluSenstvi
jsou vyrobeny z rozdilnych material(, jako napf.
kov a plasty. Defektni sou¢astky odevzdeijte k
likvidaci zvlastnich odpadu. Zeptejte se v odborné
prodejné nebo na mistnim zastupitelstvi!

9. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfisluSenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim baleni.
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2

Jen pro zemé EU
Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické naradi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklaéniho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spolupusobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto pfedpisy se nevztahuji na dily pfisluSenstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych soucasti
pfidané ke starym pfistrojam.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich listin, také ve vytaZcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dilli nebo nakup spotfebnich materiald.

Je tieba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opottebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie

Piiklad

Rychle opotfebitelné dily*

Skli¢idlo, Akumulator

Spotfebni material/spotfebni dily*

Sroubovaci bity/vrtaky

Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahldsili na internetové strance
www.isc-gmbbh.info. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nas-

ledujici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
® VSimli jste si né€eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pred poruchou)?
® Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?

Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vés, abyste se obratili na nadi servisni sluzbu na adrese uvedené na tom-

to zaruénim listu nebo na prodejnu, kde jste pfistroj zakoupili. Pro uplatfiovani pozadavk( poskytnuti

zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim
novych pfistroji navic k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zistanou touto
zéarukou nedotéeny. Nase zaruka je pro Vés bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vdmi zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplsobené chybou materidlu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatk(l na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly podle svého ucéelu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslinické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplini, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslinickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatiZeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZiti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokyn(, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkédm nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pfistroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napf. $kody zplsobené padem).

- Skody na piistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&znym opotiebenim
pfiméfeného pouZiti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 60 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn(li poté, co byla vada zjisténa.
Uplathovani pozadavk( poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pristroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zarucni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani pozadavk( poskytnuti zaruky nahlaste prosim Vas defektni pfistroj na: www.isc-
gmbh.info. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo
novy pfistroj.

V pfipadé rychle opotfebitelnych dill, spotfebnich dilG a chybéjicich dild poukazujeme na omezeni této
zéaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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®

Nebezpeéenstvo! - Aby ste zniZili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu

®

Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku méze spdsobit poskodenie sluchu.

Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry vznikajuce pri praci alebo ulomky, triesky a prach vystupujici z
pristroja by mohli viest k trvalému poskodeniu zraku.

7

Urcené len na pouzitie v suchych miestnostiach

(=]

Trieda ochrany Il

O——6

Vystupny konektor nabijacky (jednosmerny prud): Vonkajsia ¢ast konektoru predstavuje zaporny pol a
vnutorna ¢ast kladny pol.

130°

Ak prekroci teplota nabijacky hranicu 130 °C, tak sa aktivuje teplotna ochrana. Prerusi sa privadzanie
prudu na vystup.
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Nebezpeéenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prisludné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo preditajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informécie. V pripade, Ze
budete pristroj pozic¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne ru€enie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpeénostné pokyny najdete v
priloZenej brozurke.

Nebezpeéenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpeénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poziaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre buduce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1/4)
1. Upinanie hrotov

2. Svietidlo

3. Nastavenie to¢ivého momentu

4. Vypina¢ zap/vyp svetla

5. Zobrazenie kapacity akumulétora

6. Spina¢ zobrazenia kapacity akumulatora
7. Aretacné tlacidlo

8. Pripojenie pre nabijanie

9. Vypinaé zap/vyp

10. Prepinac to€enia doprava a dol'ava

11. Nabijacka

12. Nabijaci kabel

13. Upinacia objimka

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na
zaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade
chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor
do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s
predloZenim platného dokladu o kipe na nase
servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaru¢nu
tabulku uvedenu v servisnych informaciach na
konci navodu.
Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.
Odstrarite obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ su obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedo$lo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.
Pokial' mozno, uschovaijte si obal az do konca
zarucnej doby.

Nebezpecéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehlitnutia a udusenia!

Akumulatorovy skrutkovac
Nabijacka

Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné pokyny

3. Spravne pouzitie pristroja

Akumulatorovy skrutkovag je vhodny na
utahovanie a uvoltiovanie skrutiek..

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékolvek iné odliSné pouZitie sa
povazuje za nespifiajlice Uéel pouZitia. Za Skody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené
nespravnym pouzivanim ruc¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
siondlne, remeselnicke ani priemyselné pouZzitie.
Nepreberame Ziadne zaruéné ru€enie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.
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4. Technické udaje

Napajanie napéatim motora: ................... 3,6Vd.c.
Otacky pri volnobehu: .........cccceceevveneene. 200 min*
Pravo-lavo-togivy pohyb: ........cccccceiiiiieeneenne ano
Nabijacie napatie akumulatora: ................ 6Vd.c.
Nabijaci prud akumulatora: ..................... 300 mA
Sietové napatie nabijacky: ............ 230V ~50Hz
Cas nabijania: ........cccceveeeeveeeerereeenenes 3-5 hod.
Kapacita akumulatora...........cccccceevveeennnnen. 1,3 Ah
Typ akumulatora: .........ccccceeriieiieiieciieeee, Li-lon
HMONOSE: ... 0,4 kg
Nebezpeéenstvo!

Hluénost a vibracie
Hodnoty hlu¢nosti a vibracii boli merané podla
eurépskej normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku L , . ....62 dB (A)
Nepresnost K, ..o, 3dB
Hladina akustického vykonu L, .73dB (A)
Nepresnost K, ....cccoovviniiiciiiiiiiiicice, 3dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pésobenie hluku mbze spdsobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 60745.

Skrutkovanie bez priklepu
Emisna hodnota vibracie ah < 2,5 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Uvedena emisna hodnota vibracii bola namerana
podla normovaného skisobného postupu a méze
sa menit v zavislosti od druhu a spdsobu pouzitia
elektrického naradia a vo vynimo&nych pripadoch
sa mbze nachadzat nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa moze pouzit
za Ucelom porovnania elektrického pristroja s
inymi pristrojmi.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa moze taktiez
pouzit za u¢elom vychodiskového posudenia
vplyvov.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-
mum!
Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.
Prisposobte spésob prace pristroju.
Pristroj nepretazuijte.
V pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.
Pristroj vypnite, pokial ho nepouZivate.
Pouzivajte rukavice.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, Zze budete elektricky pristroj

obsluhovat podra predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:

1. PoSkodenie pluc, pokial sa nenosi Ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.
3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-

bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dihsiu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym sposobom.

5. Pred uvedenim do prevadzky
Nebezpecéenstvo!

Pred uvedenim Vasho akumulatorového
skrutkovaca si bezpodmieneéne preditajte tieto

pokyny:

1. Nabijajte akumulator len pomocou prilozenej
nabijacky.

2. Pouzivajte len bezchybné a vhodné skrutko-
vacie hroty.

3. Pri skrutkovani na stenach a maroch je pot-

rebné skontrolovat, ¢i sa v nich nenachadzaju
skryté elektrické, plynové alebo vodovodné
rozvody.
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6. Obsluha

6.1 Nabijanie akumulatora (obr. 1)

Akumulator je chraneny proti Uplnému vybitiu. In-

tegrované ochranné spinanie automaticky vypne

pristroj, ked' je akumulator vybity. Upinanie hrotov
sa v tomto pripade uz neotaca.

Upozornenie! Nestlagajte vypina¢ zap/vyp v pri-
pade, ked ochranné spinanie vyplo pristroj. Méze
to spdsobit poskodenia na akumulatore.
Skontrolujte, ¢i elektrické napatie uvedené na
typovom $titku zodpoveda pritomnému elekt-
rickému napatiu. Zasurite nabijaCku do zasuvky

a zapojte nabijaci kabel do nabijacieho pripojenia.

Nabijaci proces zaéne hned' po spojeni nabijacie-
ho kébla s nabijacim adaptérom.

Cervena svetelna kontrolka LED (a) signalizuje,
Ze prebieha nabijanie akumulatora. Po ukonéeni
nabijania zhasne kontrolka nabijania (a).

Upozornenie! Po¢as procesu nabijania méze
dojst k Ciastocnému zohriatiu rukovate, ¢o je vSak
uplne normalne.

Ak by nebolo mozné nabitie akumulatora, skont-
rolujte prosim
¢i je zasuvka spravne zapojend na sietové
napétie
¢i je kontakt na nabijacich kontaktoch
nabijacky v bezchybnom stave.

Ak potom este stale nie je mozné nabitie akumu-
latora prosime Vas, aby ste

nabijacku

a skrutkovad
zaslali ndSmu zékaznickemu servisu.

V zaujme dlhej Zivotnosti akumulatora by ste

sa mali postarat o véasné opatovné nabitie
akumulatora. To je potrebné v kazdom pripade
vtedy, ked' zistite, Ze sa vykon akumulatorového
skrutkovac¢a za¢ne znizovat.

6.2 Prepina¢ smeru otac¢ania (obr. 2/pol. 10)
Pomocou tohto posuvného spina¢a umiest-
neného nad vypinac¢om zap/vyp mozete

nastavit potrebny smer ota¢ania akumulatoro-
vého skrutkova¢a a akumulatorovy skrutkovaé
zabezpedit proti samovolnému zapnutiu. MéZete
volit medzi lavotocivym a pravoto¢ivym smerom
otacania. Aby ste zabranili poSkodeniu pohonu,
mali by ste prepinat smer ota¢ania iba vtedy,

ked je pristroj v stave pokoja. Ak sa nachadza
posuvny vypinac v strednej polohe, je nim zablo-
kovany vypina¢ zap/vyp.

6.3 Vypinac zap/vyp (obr. 2/pol. 9)

Za ucelom zapnutia akumulatorového
skrutkovaca stlacte vypina¢ zap/vyp. Za uéelom
zastavenia vypinac¢ zap/vyp znovu pustite.

6.4 Diodové svetlo LED (obr. 2/pol. 2)
Diédoveé svetlo LED (2) umozriuje osvetle-

nie miesta uréeného na skrutkovanie pri
nedostatoénych svetelnych podmienkach. Na
zapnutie stlacte vypina¢ (4), na vypnutie znovu
stlacte vypinac (4).

6.5 Nastavenie uhla (obr. 3/pol. 7)

Skrutkova¢ sa moze zafixovat v 2 réznych uh-
lovych nastaveniach. K tomu sa musi stlagit
aretacné tlacidlo (7) a skrutkova¢ sa nastavi do
pozadovanej polohy. Potom sa aretac¢né tlacidlo
(7) znovu pusti.

Pozor! Pred uvedenim do prevadzky je potrebné
skontrolovat, ¢i je skrutkova¢ spravne zafixovany
v danej uhlovej polohe.

6.6 Zobrazenie kapacity akumulatora

(obr. 4/pol. 5)
Odstranit akumulatorovy skrutkovac¢ z nabijacky
resp. nabijacej stanice.

Zatla¢te na vypinag pre zobrazenie kapacity aku-
mulatora (6). Zobrazenie kapacity akumulatora (5)
signalizuje stav nabitia akumulatora pomocou 3
farebnych kontroliek LED.

V8etky kontrolky LED svietia:
Akumulétor je uplne nabity.

Svieti ZIta a ¢ervena kontrolka LED:
Akumulator ma dostatoéné zvySkové nabitie.

Cervena kontrolka LED:
Akumulétor je prazdny, nabite akumulator.

6.7 Nastavenie toéivého momentu

(obr. 5/pol. 3)
Todivy moment pre urcitu velkost skrutky sa
nastavuje na nastavovacom kruzku (3). Toivy
moment je zavisly od viacerych faktorov:
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od druhu a tvrdosti spracovavaného mate-
rialu,

od druhu a dizky pouzitych skrutiek,

od poziadaviek, ktoré su dané pre pevnost
skrutkového spojenia.

Dosiahnutie nastaveného to¢ivého momentu je
signalizované rapkajucim vypinanim spojky.
Upozornenie! Nastavovaci kruzok tocivého
momentu nastavovat len ak je pristroj v stave
pokoja.

6.8 Vymena nastrojov (obr. 5)

Vystraha! Pri v§etkych pracach na akumulatoro-
vom skrutkovaci (napr. vymena néstrojov, udrzba
atd’.) uvedte prepina¢ smeru otac¢ania do prost-
rednej polohy.

Upinaciu objimku (13) potiahnite dozadu a drzte.
Zasunte hrot (a) do upinania hrotov (1), upinaciu
objimku (13) pustite.

Fixaciu skontrolujte potiahnutim néstroja.

6.9 Skrutky:

Pouzivajte najlepSie skrutky so samoc&innym cen-
trovanim (napr. torx, krizovy zarez), ktoré zaruéuju
bezpeénu pracu. Dbajte na to, aby sa zhodovali
vel'kosti a tvary pouzitého skrutkovacieho hrotu

a skrutky.

7. Cistenie, Gdrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpeéenstvo!
Pred v&etkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

7.1 Cistenie
Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vycistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.
Odporuc¢ame, aby ste pristroj &istili priamo po
kazdom pouziti.
Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
NepouZzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidl§; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvysuije riziko Urazu elektrickym prudom.

7.2 Uhlikové kefky

Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikové
kefky na pristroji skontrolovat odbornym elektri
karom.

Nebezpecéenstvo! Uhlikové kefky smu byt
vymienané len odbornym elektrikarom.

7.3 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne d'alSie
diely vyZadujuce udrzbu.

7.4 Objednavanie nahradnych dielov:
Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

Typ pristroja

Vyrobné ¢islo pristroja

Identifikaéné Cislo pristroja

Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju
z roznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prisluSnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

9. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
gindlnom baleni.
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2

Len pre krajiny EU
Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklaéna alternativa k vyzve na spétné zaslanie vyrobku:

Majitel elektrického pristroja je alternativne namiesto spéatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prislusenstva, prilozenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentécie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym stihlasom spolo¢nosti iISC GmbH.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie ndhradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych

materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povaZzované za spotrebny materidl.

Kategoria

Priklad

Diely podliehajuce opotrebeniu*

Sklu¢ovadlo, Akumulator

Spotrebny material / spotrebné diely*

Bitové nasady/vrtaky

Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-

juce otazky:

®  Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaciatku chybny?
®  VS&imli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?
® Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?

Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zaruény list

Vazena zékaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze tento pristroj napriek tomu nebude bez-

chybne fungovat, je nam to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na ad-

rese uvedenej na tomto zaruénom liste, alebo na obchod, v ktorom ste pristroj zakupili. Pre uplatnenie
narokov na zaru¢né plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizSie uvedeny vyrobca pos-
kytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodatoéne k zakonnej zaruke. Vase zakonné naroky na
zé&ruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spdsobené chybami materidlu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze naSe pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zéaruénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny naméahaniu rovnocennému s takymto pouZzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a tdrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretazenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prisluSenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. Skody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na éastiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 60 mesiacov a zadina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyZzdrov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej
zarucnej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahléste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info. Ak
spada defekt pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostanete obratom naspéat opraveny alebo novy
pristroj.

Ohladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zéaruky podla servisnych informécii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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®

Veszély! - Sérlilés veszélyének a lecsokkentéséhez olvassa el a haszndlati utasitast

®

Vigyazat! Hordjon egy zajcsokkento flilvédét. A zaj behatasa hallasvesztéshez vezethet.

Vigyazat! Hordjon egy véddszemiiveget. Munka kdzben keletkezé szikrak vagy a készllékbdl kipat-
tané szillank, forgacs vagy a keletkez6 por vakulast okozhat.

{7

Csak szaraz termekben torténd hasznalatra

(=]

Védelmi osztaly Il

O——6

A toltékészulék kimeneteli-dugds csatlakozoja (egyenaram): A dugos csatlakozonak a kiilsé része a
negativ polusra a belsé része pedig a pozitiv pélusra van bekétve.

130°

—

Ha a t6ltékésziilék hdmérséklete 130°C-nél magasabb, akkor aktivalva lesz a hdmérséklet védé. Meg
lesz szakitva az daramellatas a kimenetelhez.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sériilések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciék. Ha mas személyeknek adna at a
készlléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivil ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel biztonsagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utalasok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sériilések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovére nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1/4)
Bit-befogadd

Lampa

Forgatéonyomaték beallitas
Magnes-csavartartd

Akku- kapacitas jelzd
Kapcsolo akku- kapacitas jelzé
Bereteszel6taszter
Toéltécsatlakozas

Be- /Kikapcsold

10. Atkapcsold bal/jobbfutas

11. Tolt6készulék

12. Tolt6kabel

13. Zardhuvely

©CoNOOA~WN =

2.2 A szallitas terjedelme

Keérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan
leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek
esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb
5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi
igazolas felmutatdsa mellett a szervizkdzponthoz
vagy a eladohelyhez, ahol vette a készliléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén
a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi
tablazatot.
Nyissa ki a csomagolast és vegye ki évatosan
a készuléket a csomagolasbol.
Tévolitsa el a csomagolési anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).
Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.
Ellendrizze le a készUléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.
Ha lehetséges, akkor 6érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Akkus-csavarozo
Toltokészllék

Eredeti hasznalati utasitas
Biztonségi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

Az akkus-csavarozo a csavarok becsavarasara és
kiengedésére alkalmas.

A késziiléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszeriinek. Ebbdl adodo
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznald ill. a kezel6 felel6s és nem a gyarto.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink
rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmlipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készllék ipari,
kézmuipari vagy gyari Gzemek terlletén valamint
egyenértéku tevékenységek teriiletén van hasz-
nalva.
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4. Technikai adatok Csékkentse le a zajkibocsatast és a vibralast
egy minimumra!

A motor fesziiltségellatasa:.................... 3,6Vd.c. Csak kifogastalan keészilékeket hasznalni.
Uresjarati-fordulatszam:............c.c..even. 200 perc” A keszllléket rendszeresen karbantartani és
Jobbra - balra-menet:............c.cccooiiinnnn. igen megtisztitani. i P

e e lllessze a munkamaodijat a készilékhez.
Az akku toltéfeszlltsége: ......ccoverrveeennenen. 6Vd.c. Ne terhelje tul a késziiléket.
Az akku toltdarama: .........ccceeeveeevcireeennnen. 300 mA Hagyja adott esetben leellenérizni a készi-

léket.
Kapcsolja ki a készuléket, ha nem hasznalja.
Hordjon keszty(iket.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektro-
mos szerszamot, mégis maradnak fennma-
rado rizikdk. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmadijaval és kivitelézésével
kapcsolatban a kdvetkez6 veszélyek léphet-

Veszély!

Zaj és vibralas

A zaj és a vibralasi értékek az EN 60745 szerint
lettek mérve.

nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
Hangnyomésmérték LpA ........................ 62 dB(A) porvédémaszkot. d
Bizonytalansag K, .......cocoocuveinciininiininine, 3dB 2. Hallas kdrosodas, ha nem visel megfelelé
Hangteljesitménymérték L, .................. 73 dB(A) zajcsOkkentd fulvédét.
Bizonytalansag K, «....cocooveveuiiiiniiiiiciine, 3dB 3. [Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-

rezgésekbdl adédnak, ha a készulék hossz-

Hordjon egy zajcsékkentd fiilvédét. abb ideig hasznalva lesz, vagy ha nem lesz
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet. szabalyszer(ien vezetve és karbantartva.
Rezgésosszértékek (harom irany vektordsszege)
az EN 60745 szerint lettek meghatarozva. 5. Belizemeltetés el6tt
Csavarni iités nélkiil Veszély!
Rezgéskibocsajtéérték < 2,5 m/s? Az akkus csavaroz6 lizembevétele el6tt okvetle-
Bizonytalansag K = 1,5 m/s? nul elolvasni ezeket az utasitasokat:

1. Az akku-csomagot csak a mellékelt
A megadott rezgésemisszidérték egy normalt toltékészulékkel tolteni.
ellendrzési folyamat szerint lett mérve és az 2. Csak kifogastalan és megfelelé csavardbitte-
elektromos szerszam hasznalatanak a fajtajatol ket hasznalni.
és madjatdl fliggéen, megvaltozhat és kivételes 3. Falakba és falazatokba térténd csavarasoknal
esetekben lehet a megadott érték felett. ellenérizze azokat le rejtett aram-, gaz- és

vizvezetékekre.
A megadott rezgésemisszidértéket fel lehet has-
znalni az elektromosszerszamok egymassal valo
Osszehasonlitashoz.
A megadott rezgésemisszidértéket a befolyasolas
bevezet6 felbecsllésére is fel lehet hasznalni.
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6. Kezelés

6.1 Az akku feltoltése (1-as kép)

Az akku védve van mélylemerulés eldl. Egy inte-
gralt véddkapcsold automatikusan kikapcsolja a
készlléket, ha lemerllt az akku. Ebben az eset-
ben nem forog tovabb a bit-befogadé.

Utalas! Ne (izemeltesse tdbbet a be-/kikapcsolot,
ha a védékapcsol6 lekapcsolta a gépet. Ez az
akkun karokhoz vezethet.

Hasonlitsa 6ssze a tipustablan megadott halézati
feszlltséget, egyezik-e a meglevd haldzati fes-
zultséggel. Dugja a téltékészuléket a dugaszold
aljzatba és csatlakoztasa ssze a téltékabelt a
toltécsatlakozassal. A toltési folyamat azonnal
megindul miutan a téltékabelt a téltéadapterre
csatlakoztatta.

A piros LED (a) jelzi, hogy az akku tolt6dik.
A toltés befejezése utan kialszik a toltésellen6rzd
lampa (a).

Utalas! A toltési folyamat ideje alatt a fogantyu
valamennyire felmelegedhet, de ez normalis.

Ha az akkuk t6ltése nem lehetséges, akkor kérjuk
vizsgalja meg,
hogy a hélézati aljzatban van e halézati fes-
ziltség
hogy a téltékészilék téltékontaktusain kifo-
gastalan e a kontaktus.

Ha az akku t6ltése még mindig nem lehetséges,
akkor keérjuk,

a toltékésziléket

és a csavarozot
a vev@szolgaltatasunkhoz bekuldeni.

Az akku hosszu élettartamanak az érdekében
gondoskodnia kellene az akku idébeni ujboli
feltdltésérél. Ez minden esetben akkor sziksé-
ges, ha megallapitand, hogy az akkus-csavarozo
teljesitménye alabbhagy.

6.2 Forgasiranykapcsolé (2-as kép/poz. 10)

A be-/ki-kapcsolé feletti tolokapcsoldval lehet az
akkus-csavarozo forgasi iranyat beallitani és aka-
ratlan bekapcsolas ellen biztositani az akkus-csa-
varozét. Bal- és jobbmenet kdz6tt lehet valaszta-
ni. A hajtomi megsérilésének az elekeriléséért,
a forgasiranyt csak nyugalmi allapotban kellene
atkapcsolni. Ha a tolékapcsol6 k6zéphelyzetben
talalhatd, akkor blokkolva van a be/ki-kapcsol6.

6.3 Be-/ki-kapcsol6 (2-as kép/poz. 9)

Az akkus-csavarozo bekapcsolasahoz nyomja
meg a be-/kikapcsolét. Megallitashoz engedje
ismét el a be- kikapcsoldt.

6.4 LED-fény (2-as kép/poz. 2)

Az LED-fény (2) lehet6vé teszi kedvezétlen fény-
viszonyoknal a csavarohelyek kivilagitasat.
Bekapcsolashoz tolja a kapcsolot (4) elére, kikap-
csolashoz huzza a kapcsolét ismét vissza.

6.5 Szdgletbeallitas (képek 3/poz. 7)

A csavarozoét 2 kuldnbdzé szégbedllitas-

ban lehet arretalni. Enhez meg kell nyomni

a reteszelégombot (7) és a csavarozot a

kivant allasba tenni. Azutan ismét elengedni a
bereteszelétasztert (7).

Vigyazat! Belzemeltetés elétt leellendrizni, hogy
be van e arretalva a csavarozé a megfeleld szég-
helyzetben.

6.6 Akku-kapacitas jelz6 (4-6s kép/poz. 5)
Eltavolitani az akkus-csavarozét a
toltOkészulekrdl ill. a téltéallomasrol.

Nyomja meg az akku-kapacitas jelz6 (6) kapcso-
16jat. Az akku-kapacitas jelzé (5) a 3 szines LED
altal szignalizalja az akku téltésallapotat.

Minden LED vilagit:
Az akku teljesen fel van téltve.

Vilagit a sarga és a piros LED:
Az akku elegendé fennmaradt téltéssel rendel-
kezik.

I?iros LED:
Ures az akku, toltse fel az akkut.

6.7 A forgatényomaték beallitasa

(5-0s abra/poz. 3)
Egy bizonyos csavarnagysaghoz tartoz6 for-
gatényomaték az allitdgydrin (3) lesz bedllitva. A
forgatonyomaték tébb tényez6tél fligg:
a megmunkalandé anyag fajtajatol és
keménységétdl.
a hasznalt csavarok fajtéjatél és hosszatol.
a csavarkdtésektol elvart igényektdl.

A forgatonyomaték elérése a kuplung kerepel6
kioldasa altal lesz jelezve.

Utalas! A forgatonyomaték allitégydirdijét
csak nyugalmi allapotban beallitani!
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6.8 Szerszamcsere (5-0s kép)
Figyelmeztetés! Az akkus-csavarozén

térténd barmilyen fajta munkanal (mint példaul
szerszamcsere; karbantartas; stb.) a forgasirany-
kapcsolét kdzépaéllasba tenni.

A reteszel6 hlivelyt (13) hatrahuzni és tartani.
Bedugni a Bit-et (a) a Bit-befogadodba (1), ele-
reszteni a bereteszelé hivelyt (13).

A reteszelést a szerszamon térténd huzas altal
leellenérizni.

6.9 Csavarok:

Legjobb ha éncentrirozé csavarokat hasznal
(mint példaul Torx; csillagcsavar), amelyek biztos
dolgozast garantalnak. Ugyeljen arra, hogy a
hasznalt bit és a csavar formaban és nagysagban
megegyezzen.

7. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak elétt hiizza ki a halézati csatla-
kozot.

7.1 Tisztitas
Tartsa a védOberendezéseket, szelléztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsolje
le a készuléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt sUritett
levegbvel.
Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készuléket.
A készlléket rendszeresen egy nedves
posztéval és egy kevés kendszappannal
megtisztitani. Ne hasznéljon tisztitd vagy oldé
szereket; ezek megtamadhatjak a készulék
muanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne keriil-
j6n viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készlilékbe valé behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

7.2 Karbantartas
A készllék belsejében nem taldlhaté tovabbi
karbantartando rész.

7.3 A potalkatrész megrendelése:
Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkez6 adato-
kat kellene megadni:

A készllék tipusat

A készllék cikk-szamat

A készulék ident- szamat

A szlkséges potalkatrész potalkatrész

szamat
Aktualis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info
alatt talalhatoak.

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
lék egy csomagolasban taldlhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhaté
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A készulék és annak a tartozé-

kai kiildnbz4 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbél és mlianyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készuléket
egy megfelel6 gydijtéhelyen. Ha nem ismer
gyUijtéhelyeket, akkor érdeklédjon utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

9. Tarolas

A készliléket és a készlilék tartozékait egy soétét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzéaférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hdmérséklet 5 és 30 °C koz6tt van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban 6rizni.
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2

Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék k6zé!

Az elektromos és elektronikus-6regkésziilékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba vald
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegyujteni és vissza kell
vezetni egy kérnyezetvédelemnek megfeleld ujrafelhasznaléshoz.

Recycling-alternativk a visszakuldési felszélitdshoz:

Az elektromos készUlék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakuldés helyett alter-
nativ a szakszeru értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az 6reg készlléket ehhez egy visszavevd
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az éreg készulékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkiili tarto-
zékait és segitéeszkdzeit

kivonatosan is csak az iSC GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informaciok

A garanciaokméanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjuk vegye ki a garanciaokméanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszk6z6k megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kbvetkez6 részek mar hasznélat szerinti vagy termés-
zetes kopésnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyoeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa
Gyorsan kop6 részek* Furétokmany, Akku
Fogyodeszkdz/ fogyorészek* Bit-betétek/furdk

Hianyzo részek
* nincs okvetlenil a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.isc-gmbh.info alatt bejelenteni. Kérjuk tgyeljen
egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

Miikodott mar egyszer a keszulék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
Feltiint Onnek a defekt fellépése elétt valami a készliléken (tinet a defekt elétt)?

Az On véleménye szerint mi a késziilék hibas miikddése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas mikddést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem

miikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont forduljon, az ebben a garanciakartya-

ban megadott cim alatt talalhaté szervizszolgéltatasunkhoz, vagy az eladéhelyhez, amelyiknél a készu-
léket vette. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezd érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garanciateljesitményeket, amelyeket a lent
megnevezett gyarto a vasarloknak az Uj készilékeire igér a térvényileg eldirt garanciaszolgalathoz
kiegészitben. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a garnacia altal érintve. A garanciateljesit-
ményiink az On szaméra dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On altal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Uj
készuléken felmerild olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a készllék kicserélésére.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készilékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstruélva. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a készllék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmuipari vagy ipari izemek tertiletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékud igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készlléken, amelyek az dsszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszerU felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy
rossz héaldzati fesziltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivll hagyasa vagy a késziléknek egy nem normadlis kérnyezeti feltételeknek
térténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a készlléken, amelyek egy rossz banasmdd vagy nem szakszerl hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készulékbe lev6 behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, szallitasi karok),
erészak kifejtése vagy idegenkezliség (mint példaul leesés altali karok) altal jéttek Iétre.

- karok a késziléken vagy a készllék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopasra vezethetbek vissza.

4. A garancia idétartama 60 honap és a késziilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia idd lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidé letelte utan. A készllék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjuk jelentse be a defektes készulléket a kévetkezé cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Ha a defekt a garnciateljesitménylink keretén belll van, akkor azonnal vis-
szakap egy megjavitott vagy egy Uj késziléket.

Ennek a haszndlati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopé részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennall6 fenntartasaira.
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®

Nevarnost! - Da bi zmanjSali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!

®

Pozor! Uporabljajte zascito za usesa. Ucinkovanje hrupa lahko povzroéi izgubo sluha.

Pozor! Uporabljajte zasc¢itna ocala. Med delom nastajajocCe iskre ali iz naprave izletajoci delki,
ostruzki in prah lahko povzrocijo izgubo vida.

7

Samo za uporabo v suhih prostorih

=]

Razred zascite Il

O——6

Izhodni vti¢ polnilca (enosmerni tok): Zunanji del vti¢a ima negativen in notranji del pozitiven pol.

130°

—

Ce je temperatura polnilca vija od 130 °C, se aktivira za$&ita temperature. Dovajanje toka k izhodu se

prekine.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izroCite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$So uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1/4)

Sprejemni del za nastavke

Lué

Nastavitev vrtiinega momenta

Lucka stikala za vklop/izklop

Prikaz kapacitete akumulatorja
Stikalo za prikaz kapacitete akumulatorja
Tipka za zapahnitev

Priklju¢ek polnilca

Stikalo za vklop/izklop

10. Preklopno stikalo vrtenje v levo/desno
11. Polnilnik

12. Kabel polnilca

13. Zapiralna pusa

©CoNOOA~WN =

2.2 Obseg dobave
S pomodjo opisanega obsega dobave preverite,
ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-
kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na na$ servisni center ali na prodajno
mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.
Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob
koncu tega navodila.
Odprite embalaZzo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.
Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).
Preverite, Ce je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko priSlo med
transportom.
Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Akumulatorski izvija¢

Polnilnik

Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana nhamenska uporaba

Baterijski izvija¢ je primeren za privijanje in od-
vijanje vijakov.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali 8kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.
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4. Tehniéni podatki

Napetostno napajanje motorja: ............. 3,6Vd.c.
Stevilo obratov v prostem teku: ............. 200 min‘*!
Desni-levi tek: .......oooiiiiiiiieieee e ja
Polnilna napetost baterije: ..........ccccceene 6Vd.c.
Polnilni tok baterije: .........cccceeiiiiiiiies 300 mA
Omrezna napetost polnilnika: ........ 230V ~50Hz
Cas POINIENJAL ...ceeveveceeeeeeereeereeeeerseeeeeens 3-5ur
Zmogljivost akumulatorja..........ccccceeveeenen. 1,3 Ah
Tip akumulatorja: ........cccccoverveeiieenecneee, Li-lon
TOZA: et 0,4 kg
Nevarnost!

Hrup in vibracije
Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 60745.

Nivo zvoénega tlaka LpA ....62 dB (A)

Negotovost KpA ......................... 3dB
Nivo zvoéne moéilL,,. ....73dB (A)
Negotovost K, «oovoveiiieiniiiiiccic 3dB

Uporabljajte zascito za uSesa.
Hrup lahko povzroéi izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 60745.

Vijacenje brez uradjanja
Emisijske vrednosti tresljajev ah < 2,5 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Navedena vrednost emisije tresljajev je bila iz-
merjena po normiranem postopku in se lahko sp-
reminja in v izjemnih primerih prekoraéi navedeno
vrednost glede na vrsto in in nacin uporabe
elektri¢cnega orodja.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja v primerjavo elektricnega orodja z enim
drugim orodjem.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja tudi za uvodno oceno Skodovanja.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.

Vas$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Pozor!

Tudi, e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢€itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zasCite za usesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

5. Pred uporabo

Nevarnost!

Pred uporabo Va$ega baterijskega vrtalnega kla-

diva brezpogojno preberite sledeca opozorila:

1. Akumulator polnite samo z dobavljenim pol-
nilnikom.

2. Uporabljajte samo brezhibne in primerne
vijaéne nastavke.

3. Privijaenju v stenah in zidovih preverite
polozaj zakrite elektri€éne, vodovodne in plins-
ke napeljave.
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6. Uporaba

6.1 Polnjenje akumulatorja (slika 1)
Akumulator je zas¢iten proti popolnemu izpraz-
njenju. Integrirano za&¢itno stikalo avtomatsko
izklju¢i napravo, ko se je akumulator izpraznil.
Sprejemni del za nastavke se v takSnem primeru
ve¢ ne obraca.

Opomba! Stikala za vklop/izklop ve¢ ne
vklju€ujte, ko je za&¢itno stikalo napravo izkljudilo.
V nasprotnem lahko pride do poskodbe akumu-
latorja.

Preverite, e na tipski podatkovni tablici navedena
omrezna elektricna napetost odgovarja obstojeci
omrezni elektriéni napetosti. Prikljucite polnilec na
elektri¢no vti€nico in prikljucite kabel polnilca na
prikljuéek polnilca. Postopek polnjenja se za¢ne
takoj, ko je kabel polnilca povezani z adapterjem
polnilca.

Rdeca lu¢ka LED (a) signalizira, da se akumula-
tor polni. Po izvrSenem polnjenju lu€ka za kontrolo
polnjenja ugasne (a).

Opomba! Med polnjenjem se lahko ro¢aj nekoli-
ko segreva, kar pa je popolnoma normalno.

Ce polnjenje akumulatorja ne bi bilo mozno, pre-
verite prosimo:
¢e je na vti¢nici omrezna napetost,
Ce obstaja brezhibna povezava na kontaktih
naprave za polnjenje.

Ce polnjenje akumulatorja $e zmeraj ne bi bilo
mozno, Vas prosimo, da

polnilnik

in izvija¢
posljete nasi servisni sluzbi.

Zaradi dolge Zivljenjske dobe akumulatorja mora-
te skrbeti za pravo¢asno ponovno polnjenje aku-
mulatorja. To je v vsakem primeru potrebno, ¢e
ugotovite, da mo¢ baterijskega izvijaéa popusca.

6.2 Stikalo za smer vrtenja (slika 2/poz. 10):

Z drsnim stikalom nad stikalom za vklop/izklop
lahko nastavite smer vrtenja baterijskega izvijaca
in baterijski izvija¢ zavarujete pred nenamernim
vklopom. Lahko izbirate med smerjo vretnja v
desno ali levo. Da bi preprecili poskodovanje
menjalniskega dela, smete preklapljati smer
vrtenja samo v stanju mirovanja naprave. Ko se
nahaja drsno stikalo v srednjem polozaju, je stika-

lo za vklop/izklop blokirano.

6.3 Stikalo za vklop/izklop (slika. 2/pol. 9)

Za vklop baterijskega izvija¢a pritisnite na stikalo
za vklop/izklop (9). Za zaustavitev spustite stikalo
za vklop/izklop.

6.4 LED lucka (slika 2/poz. 2)

Az LED-fény (2) lehet6vé teszi kedvezétlen
fényviszonyoknal a csavarodhelyek kivilagitasat.
Bekapcsolashoz nyomja meg a kapcsolét (4), ki-
kapcsolashoz nyomja meg ismét a kapcsolot (4).

6.5 Nastavitev kota (slika 3/poz. 7):

Izvija¢ je mogoce fiksirati v 2 razliénih nastavitvah
kota. Stisnite zapahnitveno tipko (7) in izvija¢
spravite v Zeleni polozaj. Potem ponovno spustite
tipko za zapahnitev (7).

Pozor! Pred zagonom preverite, ali je izvijag fiksi-
ran v ustrezni kotni legi.

6.6 Prikaz kapacitete akumulatorja

(Slika 4/ Poz. 5)
Akumulatorski izvija¢ odstranite iz polnilca oz.
polnilne postaje.

Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumu-
latorja (6). Prikaz kapacitete akumulatorja (5)
signalizira stanje napolnjenosti akumulatorja s 3
barvnimi lu¢kami LED.

Vse lu¢ke LED so prizgane:
Akumulator je do konca napolnjen.

Rumena in rde¢a lu¢ka LED sta prizgani:
Akumulator je Se zadostno napolnjen.

Rdeca lu¢ka LED:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

6.7 Nastavitev navora (sl. 5/poz. 3)
Navor za dolo¢eno velikost vijaka nastavite na
nastavnem obrocu (3). Navor je odvisen od ved
dejavnikov:
Od vrste in trdote obdelovanega materiala,
Od vrste in dolzine uporabljanih vijakov,
Od zahtey, ki so potrebne za posamezne
vijaéne spoje.

Ko je dosezen navor, to signalizira sklopka, ki
izstopi z glasnim zvokom.

Opomba! Nastavni obro¢ za navor nastavite
le med mirovanjem.
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6.8 Menjava orodja (slika 5)

Pozor! Pri vsakem delu na baterijskem izvijacu
(npr. menjava orodja; vzdrzevanie; itd.) postavite
stikalo za smer vrtenja v srediS¢ni polozaj.
Povlecite nazaj in drzite zasko¢no puso (13).
Nastavek (a) vstavite v sprejemni del za nastavke
(1), spustite zasko¢no puso (13).

Preverite zasko&ni polozaj tako, da poskusate
izvleCi orodje.

6.9 Vijacenje

Najbolje je, da uporabljate vijake s samocentri-
ranjem (npr. Torx, krizni utor), kar zagotavlja varno
delo. Pazite na to, da se bodo uporabljani nastav-
ki in vijaki skladali po obliki in velikosti.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektri¢ni prikljuéni kabel.

7.1 Giséenje
Za&citno opremo, zragne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.
Priporo¢amo, da napravo o istite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.
Redno Cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredCilnih sredstev; le-ta lahko poSkodujejo
plastiéne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
elektricnega udara.

7.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

7.3 Narocanje nadomestnih delov:
Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

Tip naprave

Art. Stevilko naprave

Ident- Stevilko naprave

Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razliénih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obcinski upravi.

9. Skladiscéenje

Napravo in pribor za napravo skladiééite na
temnem, suhem in pred mrazom za$¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladi§¢na temperature je med 5in 30 °C.
Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalazi.
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2

Samo za dezele EU
Elektriénega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo€eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektri¢ne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih
odpadkov. To se ne nana$a na starim napravam priloZzene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakrSnokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo€ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

PridrZzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so0 popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Vpenjalna glava, Akumulator
Obrabni material/ obrabni deli* Nastavki/vrtalnik
Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
o Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
OpiSite to napa¢no delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nae izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obZzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici, ali na prodajno mesto, pri katerem ste kupili napravo. Za uveljavljanje garancijs-
kih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zago-
tavlja svojim kupcem novih naprav dodatno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vase
zakonske garancijske zahtevke. NaSe garancijske storitve so za vas brezplac¢ne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniSkih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napaé¢no omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo€il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poSkodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obiéajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 60 mesecev in se zaéne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podaljSa garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Ce sodi okvara v obseg garancijske storitve, vam bomo takoj vrili popravljeno ali novo napravo.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Opasnost! - procitajte upute za uporabu kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja

®

Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Oprez! Nosite zastitne naocale. Iskre koje nastaju za vrijeme rada, iverje, piljevina i prasina koji izlaze
iz uredaja mogu izazvati gubitak vida.

7

Samo za uporabu u suhim prostorijama

=]

Klasa zastite Il

O——6

Izlazni utika¢ uredaja za punjenje (istosmjerna struja): Vanjski dio utika¢a ima negativan, a unutrasnji
pozitivan pol.

130°

Ako je temperatura uredaja za punjenje visa od 130 °C, aktivirat ¢e se temperaturna zastita. Prekida se
dovod struje do izlaza.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
Gete u priloZenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/4)
Prihvatnik nastavka odvijaca
Zaruljica
Pode$avanje okretnog momenta
Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje zaruljice
Pokaziva¢ kapaciteta akumulatora
Sklopka pokaziva¢a kapaciteta baterije
Tipka za blokiranje
Priklju¢ak za punjenje
Sklopka za ukljué¢ivanje/iskljuc¢ivanje

. Preklopnik za lijevi/desni smjer vrtnje

. Punja¢

. Kabel punja¢a

. Cahura za blokadu

©CoNOOh~WN =

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomodu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje
vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na kraju uputa.
Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.
Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provijerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.
Po mogucnosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Baterijski odvija¢

Uredaj za punjenje
Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Akumulatorski odvija¢ prikladan je za uvrtanje i
otpustanije vijaka.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodag.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.
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4. Tehnicki podaci

Naponsko napajanje motora:................. 3,6Vd.c.
Broj okretaja u praznom hodu: ............... 200 min‘!
Desni-lijevi smjer vrtnje: .......coooceeiiiieeiiieees da
Napon punjenja akumulatora: ................... 6Vd.c.
Struja punjenja akumulatora..................... 300 mA
Mrezni napon punjaca..................... 230V~ 50 Hz
Vrijeme punjenja: ........cccoeeeevieeinineeenneen. 3-5 sata
Kapacitet baterije.........cccoeeeniiieiiiienees 1,3 Ah
Tip akumulatora: .........ccceeeeriieeieeeiecneeeeeene Liion
TEZINA: .uvveeeeee et 0,4 kg
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 60745.

Razina zvuénog tlaka LpA . ....62dB (A)
Nesigurnost KpA ........................ 3dB
Intenzitet buke L, .. .73dB (A)
Nesigurnost K, «oovovevnieiniiiiiccccc 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 60745.

Uvrtanje vijaka bez udarca
Vrijednost emisije vibracija ah < 2,5 m/s2
Nesigurnost K = 1,5 m/s2

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena
je prema normiranom postupku ispitivanja i moze
se, ovisno o nacdinu koristenja elektroalata, pro-
mijeniti a u izuzetnim slu¢ajevima moze biti i veca
od navedene vrijednosti.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedbe elektroalata jedne tvrt-
ke s elektroalatom neke druge tvrtke.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
takoder koristiti za poCetnu procjenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!
Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Eistite i odrzavajte uredaj.
Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

Nemoijte preopteredivati ureda.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.
Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Osteéenja plu¢a ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna

zastita za sluh.

Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-

jedica vibracija na $aku-ruku u slu¢aju da se

uredaj koristi tijekom duzeg vremenaili se

nepropisno koristi i odrzava.

3.

5. Prije pustanja u pogon

Opasnost!

Prije koristenja akumulatorskog odvijac¢a obavez-

no procitajte ove napomene:

1. Punite akumulator samo priloZzenim
punjacom.

2. Koristite samo besprijekorne i prikladne nas-

tavke za odvijac.

Prilikom uvrtanja vijaka u zidove prethodno

provjerite ima li u njima skrivenih strujnih kab-

lova ili cijevi za plin i vodu.

3.

6. Rukovanje

6.1 Punjenje akumulatora (sl. 1)

Akumulator je zasti¢en od potpunog praznjenja.
Kad je akumulator prazan, integrirani zastitni
sklop automatski iskljuuje uredaj. U tom slu¢aju
prihvatnik nastavka vise se ne okrece.

Napomena! Kad zastitni sklop iskljuci uredaj,
viSe nemoijte pritiskati sklopku za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje. To moze uzrokovati oSteéenje aku-
mulatora.

Usporedite odgovara li napon naveden na tips-
koj plo€ici postoje¢em naponu mreze. Ukljucite
uredaj za punjenje u uti¢nicu i spojite kabel za
punjenje s doti¢nim priklju¢kom. Postupak pun-
jenja poc€inje ¢im se kabel spoji s adaptorom za
punjenje.

-94-

20.07.15 09:41



Crvena LED dioda (a) signalizira da se baterija
puni.Kad se baterija napuni, gasi se kontrolna
Zaruljnica punjenja (a).

Napomenal! Tijekom punjenja ru¢ka se moze
malo zagrijati, Sto je normalno.

Ako punjenje akumulatora ne bi bilo moguce,
provjerite
ima li u uti¢nici napona
jesu li kontakti na uredaju za punjenje bespri-
jekorni.

Ako punjenje akumulatora i dalje nije moguce,
molimo Vas da

punjac

i odvija¢
posaljete nasoj servisnoj sluzbi.

U interesu duljeg vijeka trajanja akumulatora
pobrinite se za pravovremeno punjenje. To je u
svakom slucaju potrebno onda kad utvrdite da je
oslabio u€in akumulatorskog odvijaca.

6.2 Sklopka za smijer vrtnje (slika 2/poz. 10)
Pomodu klizne sklopke iznad sklopke za
ukljucivanje/isklju¢ivanje mozete podesiti sm-
jer vrtnje baterijskog odvijaca i osigurati ga od
nezeljenog ukljugivanja. Mozete odabrati lijevi
ili desni smijer vrtnje. Da biste izbjegli oSteéenje
prijenosnika, smjer vrtnje treba mijenjati samo
kad uredaj miruje. Ako se klizna sklopka nalazi
u srednjem poloZaju, sklopka za ukljucivanje/
isklju¢ivanje je blokirana.

6.3 Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje
(slika 2/poz. 9)

Da biste ukljucili baterijski odvijag, pritisnite sklop-

ku za ukljucivanje/isklju¢ivanje. Da biste ga zaus-

tavili, pustite sklopku za ukljucivanje/isklju¢ivanje.

6.4 LED svjetlo (slika 2/poz. 2)

LED svjetlo (2) omoguéava osvijetljenje mjesta
na koje se uvréu vijci kod nepovoljnih uvjeta
rasvjete. Za ukljucivanije pritisnite sklopku (4). Za
isklju¢ivanje ponovno pritisnite sklopku (4).

6.5 Podesavanije kuta (slika 3/poz. 7)
Odvija¢ se moze aretirati u 2 razli¢ita kutna
polozaja. U tu svrhu morate pritisnuti tipku za
blokiranje (7) i postaviti izvija¢ u Zeljeni polozaj.
Zatim pustite tipku za blokiranje (7).

Oprez! Prije pustanja u rad provijerite je li izvija¢
aretiran u doti€nom kutnom poloZaju.

6.6 Prikaz kapaciteta akumulatora

(sl. 4/poz. 5)
Uklonite baterijski odvija¢ s uredaja za punjenje
odnosno baze.
Pritisnite sklopku za prikaz kapaciteta baterije (6).
Prikaz kapaciteta (5) signalizira stanje napunje-
nosti akumulatora pomoéu 3 LED diode u boji.

Svijetle sve LED diode:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svijetle Zuta i crvena LED dioda:
Akumulator je dovoljno napunjen.

Crvena LED dioda:
Akumulator je prazan; napunite ga.

6.7 Podesavanje okretnog momenta
(sl. 5/poz. 3)
Okretni moment podeSava se na za to
predvidenom prstenu (3) za odredenu veli€inu vij-
ka. Potreban okretni moment ovisi o vie faktora:
vrsti i tvrdo¢i materijala koji se obraduje
o vrsti i duljini koriStenih vijaka
0 zahtjevima za vij¢ani spoj

Kad je zeljeni okretni moment podesen, spojka
daje signal.

Napomena! Prsten za podesavanje okretnog
momenta podesavajte samo dok uredaj ne
radi.

6.8 Zamjena alata (slika 5)

Upozorenje! Kod svih radova (npr. zamjena ala-
ta, odrzavanije itd.) na baterijskom odvijacu sklop-
ku za smijer vrtnje stavite u srednji polozaj.
Povucite ¢ahuru za blokadu (13) natrag i drzite je.
Utaknite nastavak odvija¢a (a) u njegov prihvatnik
(1), pustite ¢ahuru za blokadu (13).

Povla¢enjem provjerite u€vrscenost alata.

6.9 Vijci:

Najbolje je da koristite vijke sa samocentriranjem
(npr. torks, krizni vijak) koji omoguéuju siguran
rad. Pripazite na to da koristeni nastavak svojim
oblikom i veli€¢inom odgovara vijku.
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7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova €iS¢enja izvucite mrezni utikac.

7.1 Ciséenje
Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuéiste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.
Preporu€ujemo da o istite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.
Redovito Cistite uredaj mokrom krpomi s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za €iSc¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektriénog udara.

7.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.3 Narucivanje rezervnih dijelova:
Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedec¢e podatke:

Tip uredaja

Katalo$ki broj uredaja

Identifikacijski broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oSteéenja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuc¢no smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opéinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zastic¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat uvajte u original-
noj pakovini.
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Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektronickim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski na¢in zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektriénog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanije takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoc¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomiéno, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete nadi u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Zaglavnik za svrdlo, Baterija
Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Nastavci/svrdla
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbbh.info.
Obratite pozornost na tocan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

o Je li uredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?

o Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZzu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite naSoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu, ili prodajnom mjestu gdje ste kupili proizvod. Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi za-
jedno sa zakonskim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje¢e na Vase zakon-
ske jamstvene zahtjeve. Nada jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju¢ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodac¢a
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvornicke greske, a po nadem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identi€nom
optereéeniju.

3. Nase jamstvo iskljucuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenje ili pradina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oste¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 60 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. PodnoSenje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja neée rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nada jamstvena
usluga obuhvaca kvar na uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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OnacHocT! - 3a HamanABaHe Ha OMacHOCTTa OT HapaHABaHe, NPOYEeTETE MHCTPYKLMATA 3a
eKcnnoarauus

BHumaHue! HoceTte npeana3Ho cpepcTBO 3a cnyxa. Bb3aeicTBueTo Ha Wyma Moxe aa
npeansBMKa saryba Ha cayxa.

BHumaHue! HoceTte npeanasHu ounna. Bb3HuKBaLMTE N0 BpeMe Ha paboTa UCKPU Uan
n313alluTe OT ypefa TPECKU, CTPYHKM W Npax morar ja AoBeaar 4o 3aryba Ha 3peHue.

[a ce nanonssa camo B Cyxu NOMELLEHMUS.

Knac Ha sawuTa ll

O——6

U.lencen Ha 3apAAHOTO yCTpOVICTBO (I'IOCTOHHeH TOH)Z BbHWHaTa YacT Ha wencena e ¢ oTpuuareneH

NoN0C, a BbTpellHaTta 4acT e C NoJIOKMUTEeIeH NoJItoC.

130°

AKo Temneparypara Ha 3apAgHOTO YCTPOMCTBO e no-Bncoka ot 130°C, ce akTMBMpa TemnepaTypHUAT

npeKkbeBay. TOKO3axpaHBaHETO KbM M3X0Aa Ce NpPeKbCBa.
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OnacHocrT!

Mpw n3nonasaHeTo Ha ypeauTe Tpabea ce
cnasBar HAKOM NpefnasHy MepKK, CBbp3aHu
¢ 6e3onacHoOCTTa, 3a Aa ce NpeaoTBpaTAT
HapaHABaHWA U LLETH. 3a uenta BHUMaTesIHO
npoyeTeTe ToBa ynbTBaHe 3a ynotpeba/
yKasaHua 3a 6e3onacHocT. MNaseTe ro go6pe,
3a Aa pasnonararte ¢ MHhopmaLmsaTa No BCAKO
Bpeme. B cnyyai, Ye Tpsi6Ba aa npepagete
ypeaa Ha apyrv nvua, Mons, npeaanTe um

" TOBa ynbTBaHe 3a ynotpeba/yKkasaHus 3a
6e3onacHoCT. Hue He noemame OTroBOPHOCT
3a 3/10N0NYKU Unu WweTun, KOUTO Bb3HUKBAT
BC/IeACTBME Ha HeCcbbl0aBaHeTo Ha ToBa
ynbTBaHe M Ha yKa3aHuATa 3a 6e30MacHOCT.

1. MHCTpYKuMK 3a 6e3onacHocT

CbOTBETHWUTE MHCTPYKLMM 32 6e30MacHOCT Lie
HamepuTe B NpuoxeHarTa 6poLuypa.
OnacHocrT!

MpoueTeTe BCUYKU yKa3aHUA 3a
6e30MacHOCT U MHCTPYKUUMU. [ponycKuTe npu
cnasBaHeTo Ha yKasaHuATa 3a 6e30MacHOCT U1
WMHCTPYKUMUTE MOraT Ja uMar KaTto nocieauua
€/IEKTPUYECKM yaap, NoMmap U/Mam TEHKU
HapaHsiBaHuA. CbxpaHeTe 3a B 6bgelye
BCUYKM YKa3aHuA 3a 6e3onacHoOCT U
MHCTPYHLMUMN.

2. OnucaHue Ha ypepa u obem Ha
AOCTaBKa

2.1 OnucaHue Ha ypepaa (¢wur. 1/4)

[OpbrKa

[bpray 3a 6utoseTe

DeHepue

PerynaTtop Ha BbpTALMA MOMEHT
BrntouBaten-uskatousaren namna
MHpunKaTop 3a 3apaaa Ha akymynatopHara
6arepus

MpeBKaoyBaTeN 3a MHAMKaTOPa 3a 3apaga
Ha aKymynaropHara 6arepmsa

7. Bnoxupaly, 6yTOH

8. Cpbp3BaHe Ha 3apexaaHeTo

9. [lpeBKtoyBaTeN 3a BK/IOYBAHE/M3KIIIOYBaHe
10. MpeBKtouBaTeN 3a NAB/AECEH X0,

11. 3apsAgHo yCTponcTBO

12. Kaben Ha 3apsigHOTO YCTPOMCTBO

13. Bnaokupalia BTynKa

A S

1

2.2 O6em Ha gocTaBKa
Mons, npoBepeTe OKOMMJIEKTOBAHOCTTa Ha
apTUKy/sa c MoMoLLTa Ha OnN1caHnsa o6em
Ha gocTaBKa. [pu avncealum YacTu, Mons,
06BbpHETE Ce Hal-KbCHO B paMKuTe Ha 5
paboTHM AHW CNef NOKyMNKa Ha apTUKyna
KbM HalnA LEeHTBbpP 3a o6cny>+(BaHe NI KbM
NyHKTa Ha Nnpoaaxba, KaTo npeacTaBuTe
Ba/IMAHa pa3nucKa 3a NoKynKa pecn. naaTemxeH
JOKyMeHT. Mons, 06bpHeTe BHMMaHUWe 3a uenta
Ha rapaHuMoHHaTa Tabavua B uHpopmaumaTa
OTHOCHO 06C/y}KBaHETO B Kpasi Ha yMbTBaHETO.
OTBOpETE ONaKoBKaTa U BHUMAaTE/IHO
n3BageTe ypesa OT OnaKoBKara.
OTCcTpaHeTe ONaKOBbYHUA MaTepua KakTo
1 ONaKOBBYHUTE/M TPAHCNOPTHU OCUTYPOBKHM
(aKo Mma TaKkuBsa).
MpoBepeTe Aann 06eMbT Ha JOCTaBKa e
NbAEeH.
MposepeTe ganu ypeabT n
NpUHaAANEeXHOCTUTE HAMAT noBpean OT
TpaHcnopTUpaHe.
Mo Bb3MOMKHOCT 3ana3eTe onakoBKara fjo
n3TnyaHe Ha rapaHUMOHHUA CPOK.

OnacHocrT!

YpeabT n ONaKOBbYHUAT MaTepuan He ca
AeTCKU urpadku! fleua He 6MBa ga urpasat
C N1acTMacoBU TOPGUYKHU, HOIMO MasIKK
aeTainum! CbuecTByBa onacHoCT aa ru
rbTHaT U ga ce 3agyliar!

AKymMynaTopHa oTBepTKa

3apsgHo yCTpoMCTBO

OpwurunHanHo ynbTeaHe 3a ynotpeba
YKasaHus 3a 6e3onacHa paborta

3. Ynotpe6a no npegHasHa4yeHue

AHyMy/iaTopHaTa OTBEpTHA € NpeAHasHayeHa 3a
3aBMBaHe M OTBMBAHe Ha BUHTOBE.

MalwwwuHaTa Tpabsa ga ce n3nonssa camo no
npegHasHa4yeHneTo M. Bcaka no-HaTaTbluHa
M3BBH TOBA ynoTpeba He e Mo npeaHasHayYeHue.
3a npeau3BrKaHM OT ToBa LLETH UK
HapaHABaHWA OT BCAKaKbB BMA OTTOBOPHOCT
HOCU NOTPEGUTENAT/06CNYIKBALLOTO NMLE, a He
npou3BOAUTENAT.

Mons, umaiiTe npeaBua, Ye HalwmTe ypeam
CbINAaCcHO NpefHa3Ha4YeHMETo CU He ca
Npou3BefeHM 3a NPOMULLIIEHA, 3aHaATYNICKE
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WK nHaycTpuanHa ynotpe6a. Hvue He noemame
OTrOBOPHOCT, @Ko YPeAbT Ce M3Moa3Ba B
NPOMMULLNEHM, 3aHAATYUIACKN MW UHAYCTPUAHM
NpeAnpUATUS, KaKTO W NPWU PABHOCTOMHM
OENHOCTW.

4. TeXHUY4ECKU AaHHU

............................................................... 3,6Vd.c.
OBGOPOTU HA MPASEH XOL, c..vveenveaeneeaneannss 200 min‘!
JIAB M BECEH XOL . aa
HanpeeHnne npu 3apexaaHe Ha
aKyMyNnaToOpHaTaABATEPUA .....cccveerereeeeennne. 6Vd.c
3apAjeH TOK Ha akymynaTtopHara 6arepus: ........
................................................................. 300 mA
HanpeeHne Ha eneKkTpuyecKara mpexa

3a 3apAAHOTO YCTPOMCTBO: . ........... 230V~ 50 Hz
Bpeme 3a 3apempaHe:.......ccocceeneerneenen. 3-5yaca
KanauuTtet Ha akymynatopHara 6arepusa.. 1,3 Ah
Bupg Ha akymynaTtopHara 6atepus: ............. Li-lon
L] 20 PP 0,4 Kr.
OnacHocrT!

LLlym 1 BuGpauua
CToMHOCTUTE 32 LWYM U BUBpaLMsA ca NosyYeHu
cbrnacHo EN 60745.

HuBo Ha 3ByKoBO HanAraHe L, ........... 62 dB (A)
HonebaHmne K, ..o, 3dB
HwvBo Ha 3ByHOBa MowHoCT L, 73dB (A)
HonebaHme K, ...ooovieniiiiciiiii, 3dB

Hocere 3awuTa 3a cnyxa.
BnunanHneTo Ha Wwyma moxe Aa npuymHu 3aryba
Ha cayxa.

O6LWunTE CTOMHOCTH Ha TPENTEHUA (BEKTOPHA
cyma Ha TpuTe MOCOKM) NosyYeHu cbinacHo EN
60745.

3aBuHTBaHe 6e3 yaap

EMHWCHMOHHa CTOMHOCT Ha BUGpauunTe
ah <2,5 m/s?

OTKnoHeHne K = 1,5 m/s?

MocoyeHata CTOMHOCT Ha M3 bYBaHW BUGpaLMK
€ n3mepeHa no HOPMUpPaH KOHTPOJIEH METOZ, U B
3aBMCHMMOCT OT Ha4MHa, No KOMTO Ce U3M03Ba
E€NEKTPUHECKHUAT MHCTPYMEHT, MOXe Aa ce
NPOMeHA, a B USKIIOHYUTE/THMU CiyHan MOXe Aa
npesuLLaBa nocoyeHaTa CTOMHOCT.

MocoyeHata CTOMHOCT Ha M3 bYBaHW BUGPaLIMK
MOMe [ja Ce U3M0/13Ba 3a CPaBHEHWE Ha euH
€/IeKTPUYECKN MHCTPYMEHT C ApYr.

MocoyeHata CTOMHOCT Ha M3 bYBaHW BUGpaLMK
MOMe [ja BCe M3M0/13Ba CbLLO 3a Ha4alHa
OUEeHKa Ha oTpuuaTtesiIHO BnAHUE.

OrpaHuyeTe o6pa3yBaHeTo Ha WyM U
BUGpauuATa 4O MUHUMYM!
M3nonasaiTte camo 6e3ynpeyHo
(YHKLMOHMpaLLM ypeau.
MoppbpranTe 1 NnouncTBalTe ypeaa
peaoBHoO.
MpurogeTte HaumHa cu Ha paboTa cnpsamo
ypeaa.
He npetoBapBsaiiTe ypeaa.
HoceTe ypepa npyv HEO6X0AMMOCT 3a
npoBepKa.
M3KkntouBaiiTe ypeaa, ako He ce M3nonaea.
Hocete pbKasuum.

BHumaHue!

OcTaTb4HU PUCKOBE

[opu aKo o6cnyKBaTe TO3U €NIEKTPUYECKU

MHCTPYMEHT CbI/IacHO NpeanucaHunATa,

BMHaru CbleCTByBaT OCTaTb4yHU

puckose. Morat ga Bb3HUKHAT c/iegHUTe

ONacHOCTU BbB Bpb3Ka C KOHCTPYKLUATA

W U3NbJIHEHUETO Ha TO3U e/IEKTPUYECKU

UHCTPYMEHT:

1. YBpempaaHe Ha 6ennte Apob6oBe, aKo He ce
HOCK noAxofsdlla 3aluTHa Macka npoTvse
npax.

2. YBpempaHe Ha ciyxa, aKo He Ce HoCH
noaxoAsaiua cnyxosa salmra.

3. YBpempaaHusa Ha 3ApaBeTo, pesynTupallm ot
BMOpaLMMTe BbPXY pbKaTa, aKo ypeabT ce
13M0a3Ba NPOABLIKUTENHO BPEME U HE Ce
BOAW W NOAABPHA KAKTO TpAGBa.
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5. Mpeau nycKaHe B eKcnioaTauus

OnacHocrT!

Mpeau ga 3ano4yHeTe ga pabotute ¢

aKyMynaTopHaTta OTBEepPTHa, 3a4b/IKUTENIHO

npoyeTeTe CeAHUTE YKa3aHUs:

1. 3aperpalite akymynatopHara 6arepmsa camo
C AOCTaBEHOTO 3apsiiHO YCTPOMCTBO.

2. WsnonsBaiTe camo U3nNpaBHU U NOAXOASALLM
6uToBe.

3. HKoraTo 3aB1BaTe BUHTOBE BbB BbTPELWHN U
BbHLUHM CTEHW, TPAGBA Ja r'M NpoBepuTe 3a
CKPUTU /IEKTPUYECKUN Kabesn, ra3onpoBoam
1 BOAOMPOBOAMN.

6. O6cnyxBaHe

6.1 3apemaaHe Ha akymynaTopHata 6arepus
(cdurypa 1)

AKymynatopHata 6atepvsa Mma salyuTa cpeLly

Mb/IHO pa3pempaHe. UHTerpmMpaH sawmreH

npexKbcBay U3K/Io4YBa ypeaa aBToMaTU4HoO,

KoraTto aKymynaTopHaTa 6atepus ce paspeau.

[bpraybT 3a 6UTOBETE CNMpa fa Ce BbpPTHU.

MpepynpeautenHa 6enemkal He HaTucKaliTe
NpeBK/OYBaTENSA 32 BK/I./M3KJ., KOrato
3alMUTHUAT NPeKbCBaY U3KII04K ypeaa.

ToBa MoXe Aa gosefe 4o noBpeau Ha
aKymMmynaTopHara 6arepus.

CpaBHeTe, i/l NOCOYEHOTO BbPXY hMpMeHaTa
Tabenka c AaHHU MPEHOBO HarnpemeHue
CbBMNaga ¢ HaIM4HOTO MPEXOBO HarnpeXeHHe.
MocTaBeTe 3apsAAHOTO YCTPOMUCTBO B KOHTaKTa
1 CBbpHETE 3apexaaluma Kaben c u3soaa 3a
3apexpaHe. MNpouecsT Ha 3apexaHe 3ano4ysa
LLIOM KaTo 3aperaalumaT Kaben ce CBbpe ¢
3apagHvAa aganTop.

YepBeHUAT cBETOAMOA CUrHanmsupa (a), ye
aKymynaTopbT e 3apefeH. Cnep ycnewHo
3aperaaHe KOHTpoIHaTa laMna 3a 3apemaHe
(a) yracsa.

MpeaynpeautenHa 6enemxkal Mo Bpeme Ha
3apemaHeTo ApbHHaTa MOXe Aa ce 3arpee
manko. Tosa e HopmasiHo.

AKO aKyMy/naTopHaTta 6aTepusi He MOXe Ja ce
3apeau, npoBepeTe:
[a/M UMa HanpemeHne B HOHTaKTa;
[a/m e HanuLe U3npaBHa BPb3Ka CbC
3apAHUTE KOHTAKTU Ha 3apSAAHOTO

YCTPOMCTBO.

AKO aKymynaTopHara 6atepma 0THOBO HE MOXe
Ja ce 3apeau, Monsa uanparete

3apsifHOTO YCTPOMCTBO

M aKymynatopHara oTBepTKa
Ha cepBuM3HaTa H1 cnywba.

3a fa yab/IKWTe eKcrnaoaTauMoHHUA Nepuos,
Ha akymynaropHarta 6atepwms, Tpabsa aa s
npesapexjare HaBpeme. ToBa € Heo6xoaMMo,
KoraTo KoHcTaTuparte, Ye MOLHOCTTa Ha
aKymynaTopHaTa oTBepTKa HamansBsa.

6.2 MpeBKAOYBaTeN 3a NOocoKaTa Ha BbpTeHe
(¢purypa 2, nosuuyma 10)
C nnb3rawms npeBKaoYBaTeNn Haj,
npeBK/04YBaTeNna 3a BKJItO4BaHE/U3K/I04BaHe
MOM€ETe Aa HacCTPoMTe NocoKaTa Ha BbpTeHe Ha
aKyMmynaTopHarta oTBepTKa 1 ja 3awutute ypega
OT HeenaHo BK/oYBaHe. MoxeTe ga usbupare
MEMAY N5IB U AieCeH X0, 3a aa ce nsberHe
noBpexaHe Ha npegaBaTe/IHUA MEXaHU3bM,
nocoKara Ha BbpTeHe TpabBa fja ce CMeHs
camo Mpu U3KYEH yped. AKO Nab3ralwmaT
NpeBKoYBaTeN € B CpefHa nos3uuus, 6y TOHbT
3a BK/II04YBaHE/M3KoYBaHe e GIOKMpPaH.

6.3 MpeBKoYBaTen 3a BKAOYBaHe/

U3KaouBaHe (purypa 2, nosmuma 9)
3a fa BKNUYMTE aKymynaTopHaTa oOTBepTKa,
HaTMCHeTe NpeBK/loYBaTeNA 3a BKAOYBaHe/
M3Ho4BaHe. 3a Ja UsKiuuTe ypeaa,
OTMyCHeTe NpeBK/oYBaTens.

6.4 LED ¢deHepue (purypa 2, nosuuusa 2)
CseTogunoaHaTa cBeTMHa (2) ynecHsasa
OCBETABAHETO Ha MACTOTO Ha 3aBMHTBaHe
npu HebnaronpuATHN CBET/IMHHK ycoBKA. 3a
BKJ/IIOYBAHETO HATUCHETE NPEBKOYBaTENA
(4), 3a U3KNOYBAHETO HAaTUCHETE OTHOBO
npesKaouBaTens (4).

6.5 HacTpoiBaHe Ha brbna

(¢purypa 3, no3unuma 7)
AKymynaTopHaTa oTBepTKa MOXe Aa ce puKcupa
B ABa pas/inyHU brrbaa. 3a uenta HaTucHete
610KMpaLLma 6yToH (7) n nocTaseTe ypeaa B
wenaHara nosuuma. Cneg toBa ocBobogeTe
610KupaLyma 6yToH (7).
BHumanue! Mpean ga BratounTe ypeaa,
npoBepeTe Aanu ypeabT e GUKCHMpPaH B
CbOTBETHOTO NOJIOHEHME.
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6.6 UHguKaTop 3a 3apApa Ha
aKymynaropHarta 6atepus (¢purypa 5)

M3BapeTe akymynatopHara oTBepTKa oT

3apsAgHarta CTaHUmMA/3apsaAHOTO YCTPOWCTBO.

HartucHeTe npeBKoYBaTens 3a MHAMKaTopa
3a 3apsja Ha akymynatopHara 6arepus (6).
MHanKaTopbT 3a 3apaja Ha akymynaTtopHaTa
6artepms (5) curHannaupa cteneHTa Ha
3apefeHocT Ha 6atepuaATa Ypes 3 usetHu LED
MHAMKaTopa.

Bcuykn LED nHankaTopwm ceeTAT:
AKymynatopHarta 6atepus e 3apefeHa nsuano.

CBeTAT MbATUAT 1 YepBeHuAT LED nHamkatop:
AKymynatopHata 6arepus Mma goctarbyeH
ocTaTbyeH 3apag.

YepseH LED nHankatop:
AKymynatopHata 6atepwms e paspegeHa.
3apegeTte 6arepuATa.

6.7 HacTpoiiBaHe Ha BbpTALWMA MOMEHT
(¢purypa 5, nosuuma 3)
HacTpo#kara Ha BbpTALLMS MOMEHT 3a
onpegeneH pasmep Ha BUHTa Ce U3BbpLUBA Hpe3
perynmpaLius npbeTeH (3). BbpTAWMAT MOMEHT
3aBMCK OT HAKO/KO aKTopa:
OT BUAa M TBbPAOCTTa Ha 06paboTBaHmA
marepwuan,
OT BUAa U b/KMHATA Ha M3N0SI3BaHUTE
BMHTOBE,
OT U3MCKBaHMATA 3a BUHTOBOTO CbEAUHEHME.

JocTuraHeTo Ha BbPTALMA MOMEHT

Ce cUrHannaunpa 4ypes npuilpaxsaLlo
0CBOGOXgaBaHe Ha CbeANHUTENS.
MpepynpeautenHa 6enexkal HactpoiiBare
perynupaiyua npbCTeH 3a BbPTALWMUA MOMEHT
camo npuv U3KJIo4eH ypea.

6.8 CmAHa Ha HaKpalHUK (purypa 5)
MpepynpexpenHue! MNpu BcaKkaksmn paboTtn No
aKymynaTopHata oTBepTKa (Hanpumep cMsaHa
Ha HaKpanHWK, NoAAPbIKKA M Ap.) NocTaBeTe
perynatopa 3a BbpTALLMA MOMEHT B CPEHO
MOJSIOKEHME.

[pbnHeTe Ha3ag 610KkMpaltata BTynKa (13) n a
duKcupanTe.

[MbxHeTe 6uTa (a) B Abprada (1) u oceBobopeTe
610KMpaLyara BTyKa (13).

JpbnHeTe HaKkpalHWKa, 3a Aa NpoBepuTe Jau
e uKempaH.

6.9. 3aBMHTBaHe

MpenopbynTesHO € fa u3nonssare
camoLieHTpUpaLLM ce BUHTOBE (Hanpumep

Torx, BUHTOBE C KpbCTOOBPa3eH LwuL). Tosa
rapaHTupa 6esonacHa pabota. lNposepeTe ganun
M3NON3BAHUAT BUT N BUHT BT UMAT elHaKBa
dopma 1 ronemuHa.

7. NMouyucTtBaHe, NnogapbHKa U
nopbyKa Ha pe3epBHU YacTH

OnacHocT!
Mpean BCUYKM feMHOCTHM MO NoYncTBaHe
u3gbpneaniTe Wwencena.

7.1 NounctBaHe
Mo Bb3MOXKHOCT NoAAbPIKaNTE 3alUTHUTE
YCTPOWCTBA, BEHTUIaLMOHHWTE Npopesu
1 Kopryca Ha asurartens 6e3 npax u
3ambpcaBaHus. [TouncTeTe ypeaa ¢ umcta
Kbpna uau ro o6ayxaiTe CbC CrbCTeH
BBb34yX NP HUCKO HanAraHe.
MpenopbyBame Bu ga nouncrtearte ypega
OVPEKTHO cnep BCAKa ynoTpeba.
MouncTBanTe ypeaa pefoBHO C BRamHa
Kbprna u ManKo Kaaves canyH. He
13ros3BalnTe NoYMcTBaLUM Npenaparu
WKW pa3TBOPUTENIM; Te MOraT Aa pasagar
naacTMacoBuTe YacTu No ypeaa.
BHuMaBaiTe 3a TOBa BbB BbTPELLHOCTTa Ha
ypeaa ga He nonagHe Boga. [NpoHMKBaHeTO
Ha BOAA B e/IeKTpoypeaa yBeMyaBsa pucka
OT e/IeKTPUYECKHM yaap.

7.2 NoppapbHKa
BbB BbTPELWHOCTTa Ha ypeaa HAMa Apyru 4acTu,
KOWUTO M3UCKBAT NOAAPBIKKA.

7.3 NopbyKa Ha pe3epBHU YacTH:
Mpu nopbyKaTa Ha pe3epBHM YacTn TpsAbBa Aa
ce rnoco4ar cfiefiH1Te AaHHuW:
Tun ypeg
ApPTUKYNEH HOMEP Ha ypea
MaeHTdUKaLMOHEH HOMEp Ha ypeq,
Homep Ha HeobxoanmaTta pesepBHa 4acT
AKTyanHu UeHu 1 nHdopMaums Lie OTKpUeTe Ha
www.isc-gmbh.info
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8. EKonorocbobpasHo
OTCTPaHABaHe U peuyuKinpaHe

YpeabT e onaxkoBaH C Lien npeaoTeparasaHe Ha
noBpeau Npu TpaHcnopTnpaHeto. OnakoBKa e
CypOBMHA M MOXeE Aia Ce U3Moi3Ba OTHOBO UK
fa ce npepaboTh. YpeabT U NPpUHAAIEHKHOCTUTE
My Ce CbCTOAT OT pas/IM4yHN MaTepuanu,
Hanpvmep meTan 1 nnactmaca. He naxsbpnsmnte
nospefeHnTe ypeam 3aefHo ¢ buTosuTe
oTnagbun. Tpabsa ga npegagete ypeaa B
NOAXOAALL, NPUEMEH MYHKT, KbAeTO YpeabT Lie
6bAe YHULOXEH CboBPas3HO N3UCKBaHUATA. AKO
He 3HaeTe KbAe UMa NpUeMEeH NYHKT, MOXeTe Aa
nosayyuTe nHhopmMauus B obimHaTa.

9. CbxpaHeHUue Ha cKnap,

CrnapupaiTe ypeaa v npuHaaIeHoOCTUTE My
Ha TbMHO, CyX0O MACTO, KbETO HAMa ONacHOCT
OT 3aMpb3BaHe M KOETO fja € HeJOCTBIHO

3a geua. OnTumanHarta Temneparypa Ha
cKnagupaxe e mexay 5 1 30 ‘C. CbxpaHsaBsaiiTe
€/1eKTPUYECKHUSA MHCTPYMEHT B OpUrMHasiHaTa My
OnaKoBKa.

-105-

20.07.15 09:41



2

Camo 3a cTpaHu oT EC
He 13xBbpnsiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE Npy 6uToBUTE OTNagbUMI!

CwrnacHo EBponeiickara aupektnaa 2012/19/EO 3a eNeKTPUYECKN U eNIeKTPOHHU CTapy ypeau u
npunaraHeTo B HaLMOHA/IHOTO NPaBOo YNOTpeGeHUTE eNEKTPOMHCTPYMEHTH TpAGBaA fa ce cbbupar
OTAE/HO 1 Aa ce JOCTaBAT 3a EKOI0MMYHa NOBTOPHA ynoTpeba.

A}'ITepHaTVIBa 3a peunKnmpaHe no oTHoLeHWe Ha NpM3MBa 3a BpblLUaHe:

COGCTBEHUKBT Ha EJIEKTPOYpea BMECTO BPbLUAHE aiTEPHATMBHO C LieS1 CbAENCTBUE € 3a4b/IHEH
Mo OTHOLUEHWE Ha Lie/1eCboBPa3HOTO OMNOI30TBOPABAHE B C/ly4ai Ha OTKa3 OT CO6CTBEHOCT.
CTapuAT ypes 3a LenTa CblLo TaKa MOMe Aa ce NPeaocTaBm B NyHKT 3a 06paTHO B3eMaHe, KbAeTo
Ce M3BbPLLBA OTCTPaHABAHE MO CMUCH/IA Ha HALMOHA/IHUTE 3aKOHM 3a CbBUPaHEeTo, M3BO3BAHETO,
CK/IaAMpPaHETO U PELMKAMPAHETO Ha OTNaabLu. ToBa He 3acara NPUIOKEHUTE KbM CTapuTe ypeau
OTAEJ/IHN HaCTU OT NPUHaAIEeHOCTUTE U MOMOLLHK CpeacTBa 6e3 €NEKTPUHECKMN KOMMNOHEHTHU.

MpeneyaTBaHETO UK APYr BUA pasMHOMKaBaHe Ha JOKYMEHTaUMA U CbNPOBOAUTENIHU JOKYMEHTH
Ha NPOAYKTUTE, CbLLO TaKa Ha YacTu € JOMYyCTUMO CaMo C U3PUYHOTO cbinacue Ha iISC GmbH /MCK
m6X/.

3anaseHo e NpaBoTo 32 U3BbPLUBAHE HA TEXHUYECKU NPOMEHM
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MHdopmMaLmua OTHOCHO 06C/yKBaHETO

BbB BCUUYKM AbpaBW, KOUTO Ca YNOMEHaTH B rapaHLMoHHaTa KapTa, H1e pasmnonarame ¢
HOMMETEHTHU B 06C/yHBAHETO NApTHLOPU, YUUTO KOHTAKTH LLe HaMepuTe B rapaHLMoHHaTa KapTa.
CblumTe ca Ha Balue pasnonomeHve 3a BCAKAKbB BUf, CEPBU3HM PaboTh KaTo PEMOHT, HabassiHe Ha
pes3epBHU U M3HOCBALLM Ce YacTU WM CHabAABaHe C KOHCYMaTUBU.

HeobxoanMo e fa ce B3eMe Nnog BHUMaHKe, Ye CefHUTe 4acTu Npy TO3M NPOAYKT NoAsewar
Ha ecTecTBEHO M3HOCBaHe Wi TaKoBa BC/IEACTBME Ha ynoTpebara UM pecn. CiegHUTe 4acTu ca
HeobXoAnMMM KaTo KOHCYMaTUBH.

Kareropusa Mpumep
M3HocBawm ce yactu* MaTpoHHUK, AKymynaTop
HoHcymaTtnBHM maTepmann/KoHcymaTuBm™ BuT-HaKkpavHuuw/cepeana

Jlnnceawm yacTtu
* He ce BK/IOYBAT 334 b/IHUTENHO B JOCTABEHMS KOMMAEKT!
Mpwv HepocTaTbuM MK gederTy Bu monnm Ja yBegomuTe 3a cayyasn Ha AeEKT B MHTEPHET Ha WWW.
isc-gmbh.info. Monfa, 06bpHETE BHUMaHWE Ha TOYHOTO ONMMCaHUe Ha AedeKTa 1 BbB BCEKU Cyvamn
OTroBOpETE 3a Lie/1Ta Ha CieiHUTe BbMNPOCH:
YpeabT paboTui in e Beve Uaun fedeKTHT Ce e NPOABUA B CAMOTO Hayano?
Helwwo Hanpasmno nn Bu e BnevyatneHve npegu fa ce NposiBu AedekTbT (MHANKaumaA 3a gedekrta)?

Cnopeg Bac B KakBO ce CbCTOM AedeKTbT Ha ypeaa (OCHOBHA MHAMKaLuA)?
OnwnweTte aedekTa.
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MapaHuuoOHHa KapTa

YBaxaeMn KINEeHTH,

HalL1Te NPOAYKTU NOANERAT HA CTPOr Ka4eCTBEH KOHTPOJ1. B ciyyait, Ye BbNpeKu ToBa TO3u ypes

HAKOra He yHKLMOHMpPa 6e3ynpeyHo, TO MHOro ChXanasame 3a Toea U B Monnm Aa ce o6bpHeTe

KbM HallaTa cepBu3Ha cnywba Ha agpeca, NOCOYEH B Ta3u rapaHLMOHHa KapTa UM KbM NyHKTa Ha

npogaxba, KbAeTo CTe 3aKkynuau ypeaa. OTHOCHO NpeaABsABaHETO Ha rapaHLMOHHU NPETEHLMA € B

cuna cnegHoTo:

1. Tesu rapaHUMOHHM YCNOBUA pernameHTUpaT AOMbAHUTEIHU rapaHLUMOHHM YCAYTK, KOUTO NO-401Yy
NOCOYEHUAT NPOU3BOANTEN JOMBIHUTENHO ObellaBa KbM 3aKOHOBATa rapaHumsa Ha KyrnyBadnte
Ha HerosuTe HOBM ypeau. Balwumnte 3aKoHOBM rapaHLMOHHM NpaBa He ce 3acarar OT Ta3u rapaHums.
Hawara rapaHumoHHa ycnyra e 6esnnartHa 3a Bac.

2. TlapaHumoHHaTa ycayra obxsalla caMo HegoCTaTbLUM NO 3aKyneH oT Bac HOB ypea Ha
00NyNOCOYEHUA MPON3BOANTESN, KOMTO AOKA3yeMOo Ce Ab/IHKAT Ha NPON3BOACTBEH UM OTHACALL,
ce o marepuana gedeKT, 1 No Hal n3bop ce orpaHuyaBa A0 OTCTPaHABAHETO Ha Takmea
HegocTaTbUuM M0 ypeaa uav Ao NoamsHaTa Ha ypeaa. Monsa, umanTte npeasua, Ye Halumte
ypeau cnopep npefHasHayeHNeTo CU He ca KOHCTPYyMpaHU 3a NPOMULLIEHA, 3aHaATYMICKA UK
MHAyCcTpuanHa ynotpeba. lapaHunoHeH 4oroBop nopaau ToBa He ce peanvaupa Torasa, Korato
ypeasT e 611 U3NoN3BaH B PaMKUTE Ha rapaHLUMOHHWUA NEPUOA B NMPOMULLIEHW, 3aHAATYUMCKU UK
WMHAYCTPUaIHU NPEanpPUATUA UK € B1A U3I0KEH Ha NOA06EH BUA HaTOBapBaHe.

3. OT HawaTta rapaHLums ce U3K4BaT:

- LLleTn no ypeaa, Bb3HWMKHAM BCIEACTBUE HA HECBHOI04AaBAHETO HA YMTbTBAHETO 3@ MOHTAX WK
Bb3 OCHOBA Ha TEXHUYEKM HEKOMMNETEHTA MHCTanauus, Ha Hecna3BaHeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a
ynotpe6a (KaTto Hanp. NoCPeACTBOM CBbP3BaHe KbM HENPaBUIHO MPEHOBO JIMHEMHO HarnperKeHue
W BUJ, €NEKTPUYECTBO) MU BCIIEACTBME HA HEeCHON0AaBaHETO Ha pasnopeaduTe 3a NoAAPbKKA
M TEXHUKa Ha 6€30NacHOCT MM NOCPEACTBOM M3araHeTo Ha ypeaa Ha aHOpMaJsiHU YC/I0BUA,
XapaKTepHU 3a OKOoJSIHAaTa cpefa Wav nopagu uncealla NoagapbiKKa U 06CayKBaHe.

- LLleTn no ypeaa, Bb3HUKHaAM BCEACTBUE HA HENO3BOJIEHA UM NPODECUOHANIHO HEKOMNETEHTHA
ynoTpeba (KaTo Hanp. npeToBapBaHe Ha ypeaa Wiv M3non3saHe Ha HepaspeLleHn MHCTPYMEHTH
3a ynoTtpeb6a unm obopyasaHe), NPOHMKBaHE Ha Yy Aan Tena B ypeaa (KaTo Hanp. NACHK, KAMbHU
WM Npax, TPaHCMOPTHM LETH), NpUiaraHe Ha cuia UK YyHau Bb3AeNCcTBUA (KaTo Hanp. LWeTu
BC/IeACTBME Ha NajaHe).

- LLleTn no ypeaa nnaun no 4acTtu Ha ypeaa, AbarKally Ce Ha U3HOCBaHe BCNeACTBUE Ha No3BaHe,
Ha 061YaMHO UM APYro eCTECTBEHO M3HOCBAHE.

4. TlapaHUMOHHUAT Nepuog Bb3nM3a Ha 60 MeceLa 1 3anoyBa Aa Teye OT garara Ha NoKynKa Ha
ypeaa. lapaHuMOHHM NpeTeHLmMU cnegga fa ce NpeaaBaBaT npeay M3TMYaHeTo Ha rapaHLUMOHHMUA
nepuoa B paMKuTe Ha ABe ceamMuLM, Cef KaTo cTe oTKpuaun gedekTa. MpeaasaBaHeTo Ha
rapaHUMOHHM NPETEHUMU CNef, U3TU4aHe Ha rapaHLMOHHUA Nepuosd e U3KIKYEHO. PEMOHTBT MK
nogmMsaHaTa Ha ypea HUTO BOAM A0 yAbAXaBaHe Ha rapaHUMOHHUA Nepuoa, HUTO ce cTapTupa
HOB rapaHLUMOHEH Nepuog B pe3ynTaTt Ha Tasu yciyra, U3BbpLUeHa No OTHOLIEHWE Ha ypeaa
WM €BEHTYa/IHO MOHTUPaHW pe3epBHM HYacTW. ToBa BarmM CbLLO NPU NOA3BAHETO HA CEPBU3HO
06CcnywBaHe Ha MACTO.

5. 3a panpeassuTe BawuTe rapaHUMOHHM NpaBa, Cbo6LEeTe, MO, 32 AehEKTHUS ypes Ha: WwWw.
isc-gmbh.info. AKO HawaTa rapaHuMOHHa ycayra obxsala ge@eKTa Ha ypeaa, To He3abaBHoO Le
nosy4yMTe NONPaBeH UKW HOB YPea.

o oTHOLWEeHWe Ha M3HOCBAaLLM ce, ynoTpebaBaHn uam gedeKTHU YacT obpbLliaMme BHUMaHWe Ha

orpaHWyeHuaTa Ha Tasu rapaHumsa cbobpasHo MHGOpMaLMATa OTHOCHO 06C/TyKBAHETO B TOBA
ynbTBaHe 3a ynotpeba.
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Opasnost! - procitajte upute za uporabu kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja

®

Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Oprez! Nosite zastitne naocale. Iskre koje nastaju za vrijeme rada, iverje, piljevina i prasina koji izlaze
iz uredaja mogu izazvati gubitak vida.

7

Samo za uporabu u suhim prostorijama

=]

Klasa zastite Il

O——6

Izlazni utika¢ uredaja za punjenje (istosmjerna struja): Vanjski dio utika¢a ima negativan, a unutrasnji
pozitivan pol.

130°

Ako je temperatura uredaja za punjenje visa od 130 °C, aktivirat ¢e se temperaturna zastita. Prekida se
dovod struje do izlaza.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
Gete u priloZenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/4)

Prihvatnik nastavka odvijaca

Zaruljica

Pode$avanje okretnog momenta
Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje zaruljice
Pokaziva¢ kapaciteta akumulatora
Sklopka pokaziva¢a kapaciteta baterije
Tipka za blokiranje

Priklju¢ak za punjenje

Sklopka za ukljué¢ivanje/iskljuc¢ivanje
10. Preklopnik za lijevi/desni smjer vrtnje
11. Punja¢

12. Kabel punja¢a

13. Cahura za blokadu

©CoNOOh~WN =

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomodu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje
vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na kraju uputa.
Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.
Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provijerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.
Po mogucnosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Baterijski odvija¢

Uredaj za punjenje
Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Akumulatorski odvija¢ prikladan je za uvrtanje i
otpustanije vijaka.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodag.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.
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4. Tehnicki podaci

Naponsko napajanje motora:................. 3,6Vd.c.
Broj okretaja u praznom hodu: ............... 200 min‘!
Desni-lijevi smjer vrtnje: .......coooceeiiiieeiiieees da
Napon punjenja akumulatora: ................... 6Vd.c.
Struja punjenja akumulatora..................... 300 mA
Mrezni napon punjaca..................... 230V~ 50 Hz
Vrijeme punjenja: ........cccoeeeevieeinineeenneen. 3-5 sata
Kapacitet baterije.........cccoeeeniiieiiiienees 1,3 Ah
Tip akumulatora: .........ccceeeeriieeieeeiecneeeeeene Liion
TEZINA: .uvveeeeee et 0,4 kg
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 60745.

Razina zvuénog tlaka LpA . ....62dB (A)
Nesigurnost KpA ........................ 3dB
Intenzitet buke L, .. .73dB (A)
Nesigurnost K, «oovovevnieiniiiiiccccc 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 60745.

Uvrtanje vijaka bez udarca
Vrijednost emisije vibracija ah < 2,5 m/s2
Nesigurnost K = 1,5 m/s2

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena
je prema normiranom postupku ispitivanja i moze
se, ovisno o nacdinu koristenja elektroalata, pro-
mijeniti a u izuzetnim slu¢ajevima moze biti i veca
od navedene vrijednosti.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedbe elektroalata jedne tvrt-
ke s elektroalatom neke druge tvrtke.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
takoder koristiti za poCetnu procjenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!
Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Eistite i odrzavajte uredaj.
Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

Nemoijte preopteredivati ureda.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.
Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Osteéenja plu¢a ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.
3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-

jedica vibracija na $aku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremenaili se
nepropisno koristi i odrzava.

5. Prije pustanja u pogon

Opasnost!

Prije koristenja akumulatorskog odvijac¢a obavez-

no procitajte ove napomene:

1. Punite akumulator samo priloZzenim
punjacom.

2. Koristite samo besprijekorne i prikladne nas-
tavke za odvijac.
3. Prilikom uvrtanja vijaka u zidove prethodno

provjerite ima li u njima skrivenih strujnih kab-
lova ili cijevi za plin i vodu.

6. Rukovanje

6.1 Punjenje akumulatora (sl. 1)

Akumulator je zasti¢en od potpunog praznjenja.
Kad je akumulator prazan, integrirani zastitni
sklop automatski iskljuuje uredaj. U tom slu¢aju
prihvatnik nastavka vise se ne okrece.

Napomena! Kad zastitni sklop iskljuci uredaj,
viSe nemoijte pritiskati sklopku za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje. To moze uzrokovati oSteéenje aku-
mulatora.

Usporedite odgovara li napon naveden na tips-
koj plo€ici postoje¢em naponu mreze. Ukljucite
uredaj za punjenje u uti¢nicu i spojite kabel za
punjenje s doti¢nim priklju¢kom. Postupak pun-
jenja poc€inje ¢im se kabel spoji s adaptorom za
punjenje.
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Crvena LED dioda (a) signalizira da se baterija
puni.Kad se baterija napuni, gasi se kontrolna
Zaruljnica punjenja (a).

Napomenal! Tijekom punjenja ru¢ka se moze
malo zagrijati, Sto je normalno.

Ako punjenje akumulatora ne bi bilo moguce,
provjerite
ima li u uti¢nici napona
jesu li kontakti na uredaju za punjenje bespri-
jekorni.

Ako punjenje akumulatora i dalje nije moguce,
molimo Vas da

punjac

i odvija¢
posaljete nasoj servisnoj sluzbi.

U interesu duljeg vijeka trajanja akumulatora
pobrinite se za pravovremeno punjenje. To je u
svakom slucaju potrebno onda kad utvrdite da je
oslabio u€in akumulatorskog odvijaca.

6.2 Sklopka za smijer vrtnje (slika 2/poz. 10)
Pomodu klizne sklopke iznad sklopke za
ukljucivanje/isklju¢ivanje mozete podesiti sm-
jer vrtnje baterijskog odvijaca i osigurati ga od
nezeljenog ukljucivanja. Mozete odabrati lijevi
ili desni smijer vrtnje. Da biste izbjegli oSteéenje
prijenosnika, smjer vrtnje treba mijenjati samo
kad uredaj miruje. Ako se klizna sklopka nalazi
u srednjem poloZaju, sklopka za ukljucivanje/
isklju¢ivanje je blokirana.

6.3 Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje
(slika 2/poz. 9)

Da biste ukljucili baterijski odvijag, pritisnite sklop-

ku za ukljucivanje/isklju¢ivanje. Da biste ga zaus-

tavili, pustite sklopku za ukljucivanje/isklju¢ivanje.

6.4 LED svjetlo (slika 2/poz. 2)

LED svjetlo (2) omoguéava osvijetljenje mjesta
na koje se uvréu vijci kod nepovoljnih uvjeta
rasvjete. Za ukljucivanije pritisnite sklopku (4). Za
isklju¢ivanje ponovno pritisnite sklopku (4).

6.5 Podesavanije kuta (slika 3/poz. 7)
Odvija¢ se moze aretirati u 2 razli¢ita kutna
polozaja. U tu svrhu morate pritisnuti tipku za
blokiranje (7) i postaviti izvija¢ u Zeljeni polozaj.
Zatim pustite tipku za blokiranje (7).

Oprez! Prije pustanja u rad provijerite je li izvija¢
aretiran u doti€nom kutnom poloZaju.

6.6 Prikaz kapaciteta akumulatora

(sl. 4/poz. 5)
Uklonite baterijski odvija¢ s uredaja za punjenje
odnosno baze.
Pritisnite sklopku za prikaz kapaciteta baterije (6).
Prikaz kapaciteta (5) signalizira stanje napunje-
nosti akumulatora pomoéu 3 LED diode u boji.

Svijetle sve LED diode:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svijetle Zuta i crvena LED dioda:
Akumulator je dovoljno napunjen.

Crvena LED dioda:
Akumulator je prazan; napunite ga.

6.7 Podesavanje okretnog momenta
(sl. 5/poz. 3)
Okretni moment podeSava se na za to
predvidenom prstenu (3) za odredenu veli€inu vij-
ka. Potreban okretni moment ovisi o vie faktora:
vrsti i tvrdo¢i materijala koji se obraduje
o vrsti i duljini koriStenih vijaka
0 zahtjevima za vij¢ani spoj

Kad je zeljeni okretni moment podesen, spojka
daje signal.

Napomena! Prsten za podesavanje okretnog
momenta podesavajte samo dok uredaj ne
radi.

6.8 Zamjena alata (slika 5)

Upozorenje! Kod svih radova (npr. zamjena ala-
ta, odrzavanije itd.) na baterijskom odvijacu sklop-
ku za smijer vrtnje stavite u srednji polozaj.
Povucite ¢ahuru za blokadu (13) natrag i drzite je.
Utaknite nastavak odvija¢a (a) u njegov prihvatnik
(1), pustite ¢ahuru za blokadu (13).

Povla¢enjem provjerite u€vrscenost alata.

6.10 Vijci:

Najbolje je da koristite vijke sa samocentriranjem
(npr. torks, krizni vijak) koji omoguéuju siguran
rad. Pripazite na to da koristeni nastavak svojim
oblikom i veli€¢inom odgovara vijku.
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7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova €iS¢enja izvucite mrezni utikac.

7.1 Ciséenje
Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuéiste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.
Preporu€ujemo da o istite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.
Redovito Cistite uredaj mokrom krpomi s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za €iSc¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektriénog udara.

7.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.3 Narucivanje rezervnih dijelova:
Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedec¢e podatke:

Tip uredaja

Katalo$ki broj uredaja

Identifikacijski broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oSteéenja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuc¢no smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opéinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zastic¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat uvajte u original-
noj pakovini.
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Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektronickim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski na¢in zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektriénog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanije takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoc¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomiéno, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete nadi u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Zaglavnik za svrdlo, Baterija
Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Nastavci/svrdla
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbbh.info.
Obratite pozornost na tocan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

o Je li uredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?

o Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZzu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite naSoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu, ili prodajnom mjestu gdje ste kupili proizvod. Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi za-
jedno sa zakonskim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje¢e na Vase zakon-
ske jamstvene zahtjeve. Nada jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju¢ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodac¢a
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvornicke greske, a po nadem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identi€nom
optereéeniju.

3. Nase jamstvo iskljucuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenje ili pradina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oste¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 60 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. PodnoSenje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja neée rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nada jamstvena
usluga obuhvaca kvar na uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu kako bi se smanijio rizik od povreda

®

Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Oprez! Nosite zastitne naocari. Tokom rada dolazi do iskrenja ili iz uredaja izlazi iver, strugotina i
pra$ina koji mogu uticati na gubitak vida.

7

Namenjen samo za kori§¢enje u suvim prostorijama

=]

Klasa zastite Il

O——6

Izlazni utika¢ uredaja za punjenje (istosmerna struja): Spoljni deo utika¢a ima negativan, a unutrasnji
deo pozitivan pol.

130°

Ako je temperatura uredaja za punjenije viSa od 130 °C, aktivirace se temperaturna zastita. Prekida se
dovod struje do izlaza.
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Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci éete u
priloZzenoj knjizici.

Opasnost!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzro¢e
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Saéuvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buduée koriséenje.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/4)

Prihvatnik nastavka odvijaca

Sijalica

Pode$avanje obrtnog momenta
Kontrolna sijalica punjenja

Indikator kapaciteta baterije
Prekida¢ indikatora kapacitete baterije
Taster za blokiranje

Priklju¢ak za punjenje

Prekida¢ za ukljué¢ivanje/iskljuc¢ivanje
10. Preklopnik za levi/desni smer vrtnje
11. Uredaj za punjenje

12. Kabl punjaca

13. Caura za blokadu

©CoNOOh~WN =

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju
neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-
ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom
mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5
radnih dana, s time da predodcite i vazeéu potvrdu
o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite
paznju na tabelu o garanciji u informacijama o
servisu na kraju uputstava.
Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.
Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).
Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.
Prekontrolisite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oStecenja.
Po mogucnosti saCuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
mal! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Baterijski odvija¢

Uredaj za punjenje

Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriséenje

Baterijski odvija¢ podesan je za uvrtanje i
otpustanje zavrtanja.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodag.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaiji
nisu podesni za kori§¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sliénim delatnostima.
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4. Tehnicki podaci

Naponsko napajanje motora:................. 3,6Vd.c.
Broj obrtaja u praznom hodu.................. 200 min‘!
Desni-levi smer vrtnje:........cccoovcieeiniiieeiiieeeene da
Napon punjenja baterije:..........cccceeieenns 6Vd.c
Struja punjenja baterije: .........cccooeeeiennn. 300 mA
Mrezni napon punjaca..................... 230V~ 50 Hz
Vreme punjenja:.......cccceeeeeeeeieeeinneeennnes 3-5 Casa
Kapacitet baterije..........cceeveviiieiiiiiiees 1,3 Ah
Tip baterije:.....cocvvereiiiiiceeeen Li jonska
TEZINA: .uvveeeeee et 0,4 kg
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 60745.

Nivo zvuénog pritiska LpA ....................... 62 dB(A)
Nesigurnost KpA ............................................ 3dB
Intenzitet buke L, ...ccooveerieiiciiin 73 dB(A)
Nesigurnost K, «oovovevnieiniiiiiccccc 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom EN
60745.

Uvrtanje bez udarca
Vrednost emisije vibracija ah = 2,5 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s2

Navedena vrednost emisije vibracija izmerena je
prema normiranom postupku kontrole i moze da
se, zavisno od nacina koriS¢enja elektri¢nih alata,
promeni, a u iznimnim slu¢ajevima moze biti i
veéa od navedene vrednosti.

Pomenuta vrednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedivanja elektricnog alata
jedne firme s elektricnim alatom neke druge firme.

Navedena vrednost emisije vibracija moze takode
da se koristi za po€etnu procenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!
Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.

Prilagodite svoj na¢in rada uredaju.

Ne preopterecujte uredaj.

Prema potrebi poSaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektricnog alata:

1. Ostecéenja pluca, ako se ne nosi
odgovaraju¢a maska za zastitu od praSine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajucéa zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na Saku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.

5. Pre pustanja u pogon

Opasnost!

Prije kori§c¢enja baterijskog odvija¢a obavezno

procitajte ove napomene:

1. Punite baterije samo priloZenim punjacem.

2. Koristite samo besprekorne i odgovarajuc¢e
nastavke za odvijac.

3. Priuvrtanju zavrtanja u zidove prethodno
proverite da li u njima ima sakrivenih strujnih
kablova ili cevi za gas i vodovodnih cevi.

6. Rukovanje

6.1 Punjenje baterija (sl. 1)

Baterija je zasti¢ena od potpunog praznjenja. Kad
je baterija prazna, integrirani zastitni sklop auto-
matski iskljucuje uredaj. U tom slucaju prihvatnik
nastavka viSe se ne obrce.

Napomena! Kad zastitni sklop iskljuci

uredaj, viSe nemoijte da pritiS¢ete prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje. To moze ostetiti bateriju.
Uporedite da li napon naveden na natpisnoj
plocici odgovara postojeéem naponu mreze.
Ukljucite uredaj za punjenje u uti¢nicu i spojite
kabl za punjenje sa doti¢nim priklju¢kom. Postu-
pak punjenja pocinje ¢im se kabl spoji s adapte-
rom za punjenje.
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Crvena LED dioda (a) signalizuje da se baterija
puni. Kad se baterija napuni, gasi se kontrolna
sijalica punjenja (a).

Napomena! Tokom punjenja ru¢ka moze malo da
se zagreje, ali to je normalno.

Ako punjenje baterija ne bi bilo moguce, proverite
da li u utiénici postoji napon
da li su kontakti na uredaju za punjenje be-
sprekorni.

Ako punjenje baterija i dalje ne bi bilo moguce,
molimo vas da

uredaj za punjenje

i odvija¢
posaljete nasem servisu.

U interesu duzeg veka trajanja baterija pobrinite
se za pravovremeno punjenje. To je u svakom
slu€aju potrebno onda kada utvrdite da je oslabio
uc€inak baterijskog odvijaca.

6.2 Prekida¢ za smer vrtnje (slika 2/poz. 10)
Pomodu kliznog prekidaca iznad prekidaca za
ukljucivanje/isklju¢ivanje mozete da podesite
smer vrinje baterijskog odvija¢a i obezbedite ga
od nezeljenog ukljuivanja. MozZete da izaberete
levi ili desni smer vrtnje. Da biste izbegli oStecenje
prenosnika, smer vrtnje treba da se menja samo
kad uredaj miruje. Ako se klizni prekida¢ nalazi

u srednjem poloZaju, prekidac za ukljuc¢ivanje/
isklju€ivanje je blokiran.

6.3 Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
(slika 2/poz. 9)

Da biste ukljudili baterijski odvijag, pritisnite

prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje. Da biste

ga zaustavili, pustite prekida¢ za uklju€ivanje/

isklju¢ivanje.

6.4 LED svetlo (slika 2/poz. 2)

LED svetlo (2) omogucuje osvetljenje mesta na
koje se uvrcéu zavrtnji kod nepovoljnih uslova
rasvete. Za ukljucivanje pritisnite prekidac (4), za
isklju¢ivanje ponovno pritisnite prekidac (4).

6.5 Podesavanje ugla (slika 3/poz. 7)
Odvija¢ moze da se fiksira u 2 razli¢ita ugaona
polozaja. U tu svrhu morate pritisnuti taster za
blokiranje (7) i postaviti odvija¢ u Zeljeni polozaj.
Zatim pustite taster za blokiranje (7).

Oprez! Pre pustanja u rad proverite da li je
odvija¢ fiksiran u doti€nom ugaonom poloZzaju.

6.6 Indikator kapaciteta baterije

(slika 4/ poz. 5)
Uklonite baterijski odvija¢ s uredaja za punjenje
odnosno baze.

Pritisnite prekida¢ za prikaz kapaciteta baterije
(6). Indikator kapaciteta (5) signalizira stanje na-
punjenosti baterije pomocu 3 LED-a u boji.

Svetle svi LED-ovi:
Baterija je potpuno napunjena.

Svetle Zuti i crveni LED:
Baterija je dovoljno napunjena.

Crveni LED:
Baterija je prazna, napunite je

6.7 Podesavanje obrtnog momenta
(sl. 5/poz. 3)
Obrtni moment se za odredenu veli¢inu zavrtnja
podesava na za to predvidenom prstenu (3). Pot-
reban obrtni moment zavisi od viSe faktora:
od vrste i tvrdoc¢e materijala koji se obraduje.
od vrste i duzine kori§éenih zavrtanja.
od zahteva postavljenih za spoj sa zavrtnjima.

Kada je Zeljeni obrtni moment pode$en, spojka
daje signal.

Napomena! Prsten za podeSavanje obrtnog
momenta podesavajte samo dok uredaj ne
radi.

6.8 Zamena alata (slika 5)

Upozorenje! Kod svih radova (npr. zamena alata,
odrzavanije itd.) na baterijskom odvijacu prekida¢
za smer vrtnje stavite u srednji polozaj.

Povucite ¢auru za blokadu (13) nazad i drzite je.
Utaknite nastavak odvija¢a (a) u njegov prihvatnik
(1), pustite ¢auru za blokadu (13).

Proverite u€vrsc¢enost alata tako da ga povucete.

6.9 Zavrtniji:

Najbolje je da koristite zavrtnje sa samocentriran-
jem (npr. torks, unakrsni zavrtanj) koji omogucuju
bezbedan rad. Pazite na to da koriSéeni nastavak
svojim oblikom i veli¢éinom odgovara zavrtnju.
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7. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova &iS¢enja izvucite mrezni utikag.

7.1 Ciséenje
Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje o€istite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.
Preporu¢amo da uredaj o€istite odmah nakon
svakog kori§c¢enja.
Uredaj redovno Cistite viaznom krpom i s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za ¢iS¢enje; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢nog udara.

7.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.3 Porudzbina rezervnih delova:
Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

Tip uredaja

Katalo$ki broj uredaja

Identifikacioni broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dela
Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.isc-gmbh.info

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢em
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zastiéeno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat ¢uvajte u origi-
nalnom pakovanju.
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2

Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u ku¢no smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloSki primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucéestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaéeni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektriénih elemenata.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su priloZeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglasnost firme iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa

kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajuéih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koriséenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuéi delovi* Stega burgije, Akumulator
Potro$ni materijal/ potro$ni delovi* Nastavci/burgije
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greS8aka molimo Vas da to prijavite na internet stranici www.isc-gmbh.info. Ob-
ratite paznju na tacan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sledeca pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?

e Dalli ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne radi besprekorno, veoma nam

je zao i molimo Vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu, ili

najblizoj prodavnici u kojoj ste kupili ovaj uredaj. Za garantni zahtev vazi sledece:

Ovi garantni uslovi reguli$u dodatne garancije, koje dole naveden proizvoda¢ garantuje zajedno sa
zakonskom garancijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske
garantne zahteve. NaSa garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabri¢kih greSaka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
koris¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZen identicnom optereéeniju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepostovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$an napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koriS¢enje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenije ili prasina, transportna oStecenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. oStecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobiéajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 60 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ée zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod kori§¢enja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nasda garancija
obuhvata dotiéni kvar na uredaju, odmah éemo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Upozoravamo na ogranienje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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®

Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak icin Kullanma Talimatini okuyunuz

®

Dikkat! Kulakhk takin. Calisma esnasinda olusan gurlltu isitme kaybina yol agabilir.

Dikkat! is g6zliigii kullanin. Calisma esnasinda olusan kivilcim veya aletten disari firlayan kiymik, talas
ve tozlar gbzlere zarar verebilir.

{7

Sadece kuru mekanlarda kullanim i¢in uygundur

=]

Koruma sinifi Il

O——6

Sarj cihazinin ¢ikis fisi (dogru akim): Fisin dis pargasi negatif kutup ve i¢ pargasi ise arti kutuptur.

130°

Sarj cihazinin sicakhigi 130 °C uzerinde oldugunda termik koruma aktiflesir. Cikisin akim beslemesi kes-
ilir.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlari énlemek icin alet-

lerin kullaniminda bazi is glvenligi dnlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
icerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek igin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak i¢in baska kigilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

1. Guvenlik uyarilar

Guvenlik uyarilan ekteki kitapgikta bulunur!
Tehlike!

Tam givenlik bilgileri ve talimatlari okuy-
unuz. Guvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen
direktiflere aykir hareket edilmesi sonucunda
elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir yaralan-
malar meydana gelebilir. Gelecekte kullanmak
tizere tum glivenlik bilgileri ve talimatlari
saklayin.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1/4)
Ucg yuvasi

Lamba

Tork ayar

Lamba Agik/Kapali salteri
AKU sarj kapasitesi gdstergesi
AKkU sarj kapasitesi gdstergesi salteri
Kilitteme butonu

Sarj baglantisi

Acik/Kapali salteri

10. Sol/Sag degistirme salteri

11. Sarj cihazi

12. Sarj kablosu

13. Kilitteme kovani

©CoNOOA~WN =

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almig oldugunuz Grinln eksik parcasi olup
olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.
Herhangi bir par¢anin eksik olmasi durumunda

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu
dikkate aliniz.
Ambalaji agin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.
Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékun (bulunmasi halinde).
Ambalaj icindeki parcalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.
Alet ve aksesuar pargalarinin transport
esnasinda hasar gérup gérmedigini kontrol
edin.
Garanti sUresi doluncaya kadar mimkun
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiclik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiigiik parcalan yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

AKkUIU vidalama makinesi
Sarj cihazi

Orijinal Kullanma Talimati
Guvenlik uyarilari

3. Kullanim amacina uygun kullanim

AKUIU vidalama makinesi civatalar takma ve sok-
me igleminde kullanilir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tim kullanimlar makinenin kullanilmasi igin
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanic/igletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlanmizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endistriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

Uriind satin aldiktan sonra en geg 5 is giind icinde
gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-
zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.
Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan
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4. Teknik ozellkler

Motor gerilim beslemesi:............cccce... 3,6Vd.c.
Rélanti deviri:........ccoceevieniiiiieiies 200 dev/dak
Sola ve saga donme: ........cccocervenereeneneennen evet

Tehlike!

Ses ve titresim

Ses ve titresim deg@erleri EN 60745 normuna gére
Slgllmustar.

Ses basing seviyesilL , . 62 dB(A)
SaPMAaK ) oo 3dB
Ses gli¢ seviyesil,, . 73 dB(A)
Sapma K, oceiieiiiccc e, 3dB

Kulaklik takin.
Gurultt isitme kaybina sebep olabilir.

Toplam titresim degerleri (¢ yonin vektor
toplami) EN 60745 normuna gére ol¢ilmustar.

Darbesiz vidalama
Titresim emisyon degeri ah < 2,5 m/s?
Sapma K =1,5m/s?

Aciklanan titresim emisyon degeri standart test
metoduna gore 6l¢ilmus olup bu deger, elekt-
rikli aletin kullanim tlri ve sekline bagli olarak
degisebilir ve istisnai durumlarda agiklanmis olan
bu degerin (izerinde olabilir.

Aciklanan titresim emisyon degeri elektrikli
aletin diger elektrikli aletler ile kiyaslanmasinda
kullanilabilir.

Aclklanan titresim emisyon degeri, aletin

Makineden kaynaklanan giiriiltii ve titresim
olusmasini asgariye indirin!
Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.
Aletlerin dizenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.
Calisma tarzinizi alete gore ayarlayin.
Aletlerinize asin yuklenmeyin.
Gerektiginde anzali aletin kontrol edilmesini
saglayin.
Aleti kullanmadiginizda kapatin.
is eldiveni takin.

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun

sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler

mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiirii ve
modeli itibari ile agsagida aciklanan tehlikeler
meydana gelebilir:

1. Uygun bir toz maskesi takiimadiginda akciger
hasarlarinin olugsmasi.

2. Uygun bir kulaklik takiimadiginda isitme
hasarlarinin olugsmasi.

3. Elektrikli alet uzun sure kullanildiginda veya
talimatlara gére kullanilmadiginda veya
bakimi diizgln sekilde yapiimadidinda el-kol
titresiminden kaynaklanan saglik hasarlarinin
olugmasi.

5. Calistirmadan énce

Tehlike!

Akull vidalama aletini calistirmadan énce mutlaka

asagidaki bilgileri okuyunuz:

1. Aklyu sadece sevk edilmis olan sarj cihazi ile
sarj edin.

2. Sadece mikemmel durumdaki tornavida
uclarini kullanin.

3. Duvarlarda civata sikarken, duvar igindeki
gizli elektrik, gaz ve su borularini kontrol edin.

isletiimesinde etrafa verilecek rahatsizligin ve etki-
nin tahmin edilmesinde de kullanilabilir.
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6. Kullanma

6.1 Akiiniin sarj edilmesi (Sekil 1)

AKkU derin desarj olmaya karsi korunmustur.
Entegre koruma devresi akllyi, desarj oldugunda
otomatik olarak kapatir. Bu durumda ug yuvasi
(mandren) dénmez.

Not! Koruma devresi aleti kapattiginda Acik/
Kapali salterine basmayiniz. Aksi taktirde aku
hasar gérebilir.

Sarj cihazinin tip levhasi lzerinde belirtilen ge-
rilim degerinin, mevcut elektrik sebekesi gerilim
degeri ile ayni olup olmadigini kontrol edin. Sarj
cihazini prize takin ve sarj kablosunu aletin sarj
baglantisina takin. $arj kablosu sarj adaptéri ile
baglandiktan hemen sonra garj islemi baglar.

Kirmizi LED (a) lambasi akinun sarj edildigini
gosterir. Sarj islemi sona erdikten sonra sarj kon-
trol lambasi (a) séner.

Not! Sarj islemi esnasinda aletin sapi biraz
1sinabilir, bu normaldir.

AkUnin sarj edilmesi mimkiin degilse asagidaki
noktalari kontrol edin
Prizde elektrik olup olmadig.
Sarj cihazindaki kontaklarin akilye tam temas
edip etmedigi ve sarj cihazinin mevcut olup
olmadig.

Akulnun sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da
mumkin degilse,

sarj cihazini

ve akdlu vidalamayi
Musteri Hizmetleri bélimimize géndermenizi
rica ederiz.

Akulerin uzun édmurli olmasini saglamak igin
akuleri zamaninda sarj edin. Bu 6zellikle, akull
vidalamanin guictiniin azalmasini fark ettiginizde
yapilacaktir.

6.2 D6nme yonii salteri (Sekil 2/Poz. 10)
Acik/Kapali salterinin (zerindeki itmeli salter ile,
akull vidalama makinesinin dénme yénunu ayar-
layabilir ve akuili vidalama makinesini istenmeden
calistirmaya karsi emniyet altina alabilirsiniz. Sol
ve sag dénme yéninu ayarlamak mimkindur.
Digli kutusuna zarar verilmesini 6nlemek igin dén-
me yoénU ayari, yalnizca alet dururken yapilacaktir.
itmeli salter orta pozisyonda oldugunda Agik/
Kapali salteri bloke olmustur.

6.3 Acik/Kapali salteri (Sekil 2/Pos. 9)

Akulu vidalama makinesini ¢alistirmak igin Agik/
Kapali salterine basin. Makineyi durdurmak igin
salteri birakin.

6.4 LED 15191 (Sekil 2/Poz. 2)

LED 15181 (2), vidalanacak ortamin yeterli derece-
de aydinlik olmadiginda aydinlatiimasini mimkun
kilar.

Isigi agmak icin saltere (a) basin, kapatmak igin
saltere (a) tekrar basin.

6.5 Aci ayari (Sekil 3/Poz. 7)

Akull vidalama aleti 2 degisik agi ayarinda sabi-
tlenebilir. A¢i ayarini yapmak icin kilitteme butonu-
na (7) basin ve vidalama aletini istenilen pozisyo-
na getirin. Bu islemden sonra kilitteme butonunu
(7) birakin.

Dikkat! Aleti calistirmadan énce vidalama aletinin
ilgili agI pozisyonunda sabitlenip sabitlenmedigini
kontrol edin.

6.6 Akl sarj kapasitesi gostergesi

(Sekil 4/ Poz. 5)
Akull vidalama makinesini sarj istasyonundan
cikarin.

AkU sarj kapasitesi gdstergesi salterine (6) basin.
AkU sarj kapasitesi gostergesi (5) 3 renkli LED
lambasi ile akiiniin sarj durumunu gésterir.

Butlin LED'ler yaniyor:
Aku tam sarjlidir.

Sari ve kirmizi LED lambalari yaniyor:
AkUnUn sarj durumu yeterlidir.

Kirmizi LED lambasi:
AkU bostur, aklyu sarj edin.

6.7 Tork ayari (Sekil 5/Poz. 3)
Tork ayar belirli bir civata boyutu igin ayar
halkasinda (3) ayarlanir. Tork ayar asagidaki fak-
térlere baglidir:
islenecek malzemenin tiirii ve sertligi.
Kullanilan civatalarin tir( ve uzunlugu.
Civata baglantilarinda aranan 6zellikler.

Ayarlanmig olan tork degerine erisiime,
kavramanin kaymasi ile belirtilir.

Not! Tork ayar halkasi sadece akiilii vidalama
makinesi dururken ayarlanacaktir.
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6.8 Takim degistirme (Sekil 5)

ikaz! Akuli vidalama makinesi lizerinde
yapacaginiz tim ¢aligsmalarda (6rnegin takim
degistirme; Bakim; vs.) dénme ydnu salterini orta
pozisyona ayarlayiniz.

Kilittleme kovanini (13) geri ¢ekin ve tutun.

Ucu (a) ug yuvasi (1) icine takin, kilitteme kovanini
(13) birakin.

Takimdan gekerek kilitlemenin normal olup
olmadigini kontrol edin.

6.9 Civata sikma:

Emniyetli calismayi sadlayan kendinden merkez-
lemeli (6rnegin Torx, yildiz vs.) civatalari kullanin.
Kullanilan vidalama ucunun, civata formu ve
blyuklugine uygun olmasina dikkat edin.

7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Temizlik galismalarindan énce elektrik kablosunu
prizden gikarin.

7.1 Temizleme
Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkun oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusuk basingli hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.
Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.
Aleti diizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik pargalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik ¢arp-
ma riskini yukseltir.

7.2 Bakim
Cihaz icinde bakimi yapiimasi gereken bagka bir
parc¢a yoktur.

7.3 Yedek parca siparisi:
Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-
lidir:
Cihaz tipi
Cihazin Griin numarasi
Cihazin kod numarasi
istenilen yedek parganin yedek parca
numarasi

Giincel bilgiler ve fiyatlar internette
www.isc-gmbh.info sayfasinda agiklanmigtir.

8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
6rnegin metal ve plastik gibi gesitli malzemeler-
den meydana gelir. Arnizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢épe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den dgrenebilirsiniz.

9. Depolama

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve ¢cocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicaklig

5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalaji icinde saklayin.
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Sadece AB Ulkeleri igin Gegerlidir
Elektrikli cihazlarn ¢épe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa Yoénetmeligince ve ilgili ydnetmeligin ulusal
normlara uyarlanmasi sonucunda kullanilmig elektrikli aletler ayristinlmis olarak toplanacak ve ¢evreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanilmis Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Déniisiim Alternatifi:

Kullanilmig elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yénetmelikle-
re uygun olarak ¢aligan geri dénisum merkezlerine vermekle yukimitdar. Bunun i¢in kullanilimis cihaz,

ulusal dénisum ekonomisi ve atik kanununa gére atiklarin aritiimasini saglayan kullaniimis cihaz teslim

alma yerine teslim edilecektir. Kullanilmig alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-

sesuar ile yardimci malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
cogaltilmasi, yalnizca iISC GmbH firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde agiklanmistir. Onarim, yedek parga ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu uriinimuzde asagida agiklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve agagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori

Ornek

Asinma parcalar™

Mandren, Akl

Sarf malzemesi/Sarf parcalari*

Vidalama/matkap uclari

Eksik parcalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.isc-gmbbh.info sayfasina bil-
dirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin asagida agiklanan

sorulari cevaplayin:

® Alet hi¢ bir kez ¢alisti mi yoksa bastan beri mi arizalydi?
® Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi

semptomlari)?

® Sizce aletin arzali ana iglevi nedir (ana semptom)?

Bu islevi agiklayiniz.
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Garanti belgesi

Sayin Musterimiz,

Urtinlerimiz tretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegcirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam

dogru sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok tizgiin oldugumuzu belirtir ve bozuk

olan aleti Garanti Belgesi Uizerinde agiklanan adrese géndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya
basvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gegerlidir:

1. Bu garanti kosullari, ilgili Gretici firmanin yasal garanti hiikimlerine ek olarak musterilerine tanidigi
ek maddeleri diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz bu Garanti diizenlemesinden etkilenmez ve sakli
kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler Gcretsizdir.

2. So6z konusu garanti hizmeti kapsami sadece ilgili Uretici firmadan satin aldiginiz yeni alet igin gegerli
olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipl malin telafisi, ilgili anzanin giderilmesi veya aletin
yenisi ile degistiriimesi ile sinirhdir ve bu sec¢im firmamiza aittir. Aletlerimizin ve cihazlarimizin ticari
ve endustriyel kullanim amaci icin tasarlanmadigini litfen dikkate aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve
endustriyel isletmelerde kullanilimasi veya benzer ¢alismalarda ¢alistiriimasi durumunda Garanti
Sdzlesmesi gegerli degildir.

3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan
hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (érnegin yanlhs bir sebeke
gerilimine veya akim tiirtine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kay-
naklanan hasarlar veya bakim ve glvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar
veya aletin anormal ¢evre kosullarina maruz birakilmasi veya bakim ve temizlik ¢alismalarinin yeter-
siz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete asiri
yUklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin igine yabanci madde-
nin girmesi (6rnegdin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan
kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi diisme nedeniyle olusan hasar).

- Kullanima bagli olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar.

4. Garanti suresi 60 aydir ve garanti siiresi aletin satin alindigi tarihte baslar. Arizayi tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti stiresi dolmadan iki hafta 6nce bildiriimelidir. Garanti
suresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onariimasi veya
degistiriimesi garanti sliresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar igin
yeni bir garanti stiresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri igin de gegerlidir.

5. Garanti hakkindan faydalanmak igin arizali aleti www.isc-gmbh.info sayfasina bildirin. Aletin arizasi
garanti kapsamina dahil oldugunda size en kisa zamanda onarilmig veya yeni bir alet génderile-
cektir.

Asinma, sarf ve eksik pargalar i¢in bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélimindeki garanti
kosullarinda belirtilen kisittamalara atifta bulunuruz.
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OnacHocTb! - gna YMeHbLEeHUA ONaCHOCTU NONYYUTL TPaBMy NPOYTUTE PYKOBOACTBO NO
JKcnayatauuun

OcTopoHo! Ucnonb3yiiTe cpeAcTBa 3alMThbl cayxa. Bo3aeiicTBue WyMa MOMKET Bbi3BaTb NOTEPIO
cnyxa.

OcTopoxHo! Ucnonb3yiTe 3awWmTHbIe O4KK. Bo3HKKalowwme BO BpeMs paboTbl UCKPbI UK
BbIAENAOLMECA U3 YCTPOMUCTBA 06/IOMKM, OMUIIKU U NblSib MOTYT NOBPEANTL OpraHbl 3peHUs.

TonbKo ANA NCNOJSIb30BaHMA B CyXUX NOMeELLEHNAX

Knacc sawuTsl Il

O——6

BbIXOAHOM LITEKEp 3apagHOro YCTPOMCTBa (MOCTOAHHLIN TOK): HAPYHHAnA YacTb LTeKepa umeeT
oTpuLLaTe IbHYI0 NONAPHOCTb, BHYTPEHHSSA YaCTb — MOJIOMMUTESIbHYIO NOAAPHOCTb.

130°

Ecnu Temnepatypa 3apagHoro yctporctea nogHumaetcs Boiwe 130 °C, akTuBMpyeTCcA TepMo3alymTa.
Mopaya ToKa K BbIXoAy NpepbiBaeTcs.
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OnacHocTb!

Mpu Mcnonb3oBaHMKM YyCTPOMCTB HEOGXOANMO
cobntofaTthb onpeaeseHHbIe NpaBuia TEXHUKK
6e30MacHOCTM gNA TOro, YTo6bl M36ewaTb
TpaBM W NpefoTBpaTHTb yuep6. Moatomy
BHUMaTE/IbHO NpoYMTaiTe HacTosLlee
PYKOBOACTBO MO 3KCMayaTauuu / yKkasaHus no
TEXHUKE 6e30MacHOCTH NOSIHOCTLI0. XpaHuTe
WX B HAZLEHOM MeCTe AJ1sl TOro, 4TO6bl UMETb
Heo6XoAUMYI0 MHDOPMaLMIO, Korga oHa
noHago6utcs. Ecnv Bl gaete ycTponcTso
APYrvM 4018 N0/SIb30BaHWA, TO NPUIOKNUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KcnayaTauum / yrasaHus
no TexXHWKe 6e3onacHoCTH. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TpaBMbl U yLLEePO,
KOTOpbIE BblaIv NONYYEHbI NN MPUYUHEHDI

B pe3ynbrare HeCO6I0AEeHMA YKa3aHU

3TOro PyKOBOACTBA W YKa3aHUM Mo TEXHUKE
6e30MacHOCTM.

1. YKazaHuA No TeXxHUKe
6e30nacHoOCTH

CoOoTBETCTBYIOLME YKAa3aHMSA MO TEXHUKE
6e3onacHoCcTH Haxo4ATCA B NPUTOKEHHbIX
6powtopax!

OnacHocTb!

MpouunTaiiTe Bce yKa3aHUA NO TEXHUKe
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE TpeboBaHUA.
anI HEeBbINOJIHEHUN yHasaHVIVI No TEXHUKEe
6e30MacHOCTH U TEXHUYECKUX TPeboBaHWM
BO3MOMHO NoJslyyeHue yaapa TOKOM,
BO3HWKHOBEHWE MoMapa 1/uam nosyyeHve
cepbesHbiX TpaBM. XpaHUTe Bce YHKa3aHuA
no TexHMKe 6e30NacHOCTU U TEXHUYECKHEe
Tpe6oBaHUA ANA TOro, YTo6bl 6b110
BO3MOMHHO BOCMOJ/Ib30BaTbCA UMW B
6yaywem.

2. CocTaB ycTpoicTBa U cocTaB
yNaKOBKU

2.1 CocTaB ycTponcTBa (pucyHkru 1/4)
1. TpueMHuK HacagKu

2. Jlamna

3. YCTpOWCTBO perysiMpoBKM MOMEHTa
BpaLleHua

4. TlepeKntoyarenb namnbl BKAOYEHO-
BbIK/104EHO

5. WHauKaumna 3apsaga akkymynatopa
6. [lepexntoyartenb MHAMKaToOpa 3apaga
aKKymynaTopa

7. HHonKa 6110KMPOBKHM

8. [llogknoyeHue 3apaga

9. TlepeKntoyaTenb BKAIOYEHO-BbIKIIOYEHO
10. MepekatoyaTenb BpalleH1e BNEBO-BNPaBo
11. 3apsgHoe yCcTpoMCTBO

12. 3apsAgHbii Kabenb

13. puKeupytowas rmnbsa

2.2 CocTaB KOMMNJIEKTa yCTPOMCTBa
MpoBepbTE KOMNNEKTHOCTb U3AENWA Ha
OCHOBaHWM OMMCaHHOIro 0Gbema NOCTaBKMU.
Mpu o6HapyHeHn HegocTaTKa KOMMNOHEHTOB
obpaTuTech B Halll CEPBUCHbIN LEHTP
WM MarasuH, B KOTopom Bbl nprobpenn
YCTPOWCTBO, HE MO3JHee YeM B TeYeHue 5-Tn
paboymx AHEeW nNocse NPUOBPETEHUS U3enus,
npeabABUB JENCTBUTE/IbHYIO KBUTAHLMIO O
nokynke. O6paTuTe BHUMaHWe Ha Tabauuy ¢
yKa3aHWeM rapaHTUMHbIX CPOKOB B IOKYMEHTE C
nHbopMaLmeln 0 CEPBUCHOM 06CTYHMBAHWUM.
OTKpOWTE YNaKoBKY M BbIHETE OCTOPOKHO U3
YNaKOBKW YCTPOMCTBO.
Ypanute ynakoBOYHbIM MaTepuan, a TaKke
npucnocobaeHns 3awuTbl YCTPOMUCTBA Npy
yNaKoBbIBaHWW W TPAHCMOPTUPOBKeE (Npu
Hanumm).
MpoBepbTE KOMMNNEKTHOCTb YCTPOMCTBA.
MpoBepbTe YCTPOMCTBO M NPUHALNEKHOCTH
Ha HanM4yme BO3HUKLLKMX Npr
TPaHCMOPTUPOBKE NOBPEHAEHWN.
CoxpaHsiTe yrnaKoBKY N0 BO3MOXKHOCTU
[10 UICTEYEHUs1 CPOKa rapaHTUMHbIX
06A3aTenseTB.

OnacHocTb!

YcTpoOICTBO U yNnaKOBKa He ABAIOTCA
AETCKUMU urpywKamu! 3anpeuieHo aetam
urpatb C NJ1IaCTUKOBbIMU NaKkeTamHu,
NJeHKaMU U MeNIKUMH getanamu! OnacHocTb
3aK/1l04aeTcA B TOM, YTO OHU MOTYT
NPOMOTUTb UJIN NOFMGHYTb OT YAYLWbA!

AKKYMYNATOPHbI BUHTOBEPT
3apsAgHoe ycTponcTBO
OpwurnHanbHoe pyKoBOACTBO MO
3KCnayaTauum

YKasaHusa no TexHUKe 6e30nacHoOCTH
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3. Ucnonb3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npepHa3Ha4YeHnem

[JvckoBan pyyHas nuna npegHasHaveHa s
OCYLLECTBEHUSA NPAMbIX NPOMNW/IOB B NpeaMeTax
U3 fepesa, U3 NOAO0GHbIX AEPEBY MaTepUasios v
M3 NiacTMacchl.

PaspeluaeTcsa Ucnonb3oBaTb YCTPOMCTBO TOJIBKO
B COOTBETCTBMM C €ro npegHasHavyeHuem. Jlioboe
Apyroe, oT/iMyaroLleecs 0T 3TOro UCNosib3oBaHue
CUMTaETCA HE COOTBETCTBYIOLMM
npeaHasHayYeHu 0. 3a Bce BO3HWKLLME B
pesynsTaTte TaKoro UCMosIb30BaHWA yLep6 uam
TpaBMbl no6oro BMWOa HeceT OTBETCTBEHHOCTb
nosib3oBaTesib U PaboTaloLLMIi C yCTPOMCTBOM, a
He ero U3rotoBuTe 1b.

YyTUTe, 4TO KOHCTPYKLMS HaLLMX YCTPOUCTB
He npefHa3HayeHa A/1A UCNo/Ib30BaHWA

WX B NPOMBbILLIEHHON, PEMECIEHHOM UK
WHAYyCTpUanbHoW obnactu. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM MO rapaHTUMHbIM
o06sA3aTenbCTBaM NPU UCMOb30BaHUM
YCTPOMCTBA B MPOMbILLIEHHOM, PEMEC/IEHHOM
WM UHAYCTPUANbHOM 061acTu, a TaKKe B
nofgo6HOM AeATEIbHOCTH.

4. TexHU4eCKUE AaHHble

OneKkTponuTaHue gsurartens:.... 3,6 B noct. Toka
CKopocTb BpalLLieHus xonoctoro xoga: 200 MuH-1

HanpsixeHue akkymynaTtopa:
Tok 3apafa akkymynaTopa: ..
HanpsixeHue ceTu 3apsgHoro ajantepa: ...........

........................................................ 230B~50Ty,
BpeMaA 3apAagKU: ..o 3-5vyacos
EMKOCTb aKKYMYNIATOPA. ..o 1,3Ay
TN aKKYMYNATOPA: ..ccuveeeeeenee JINTUEBbIN MOHHBIN
BEC: oo 0,4 Kr

OnacHocTb!

LUymbl U BUGpauma

MapameTpsbl LWYMOB 1 BUBPaLMK Bblaiv USMEPEHbI
B COOTBETCTBUM C HOpMamm EN 60745.

YpoBeHb Aasnenus wyma LpA ................ 62 aB(A)
HeonpegeneHHoCTb KpA ............................... 346
YpoBeHb MOWHOCTH WyMa Ly, ooeeeee. 73 nB(A)
HeonpegeneHHoCTb K, wvvveveinieiniciiinan 346

Mcnonb3yiiTe 3alUTy OpraHoB cyxa.
BosgeiicTaue LWyMa MOXET BbI3BaTb NOTEPIO
cnyxa.

CymmapHoe 3Ha4eH1e BesIM4MHbI BUbpaLmm
(cymMmmMa BEKTOPOB TPEX HanpaBAEHWUI)
onpegeneHo B cootBeTcTBMM € EN 60745.

Be3ypapHoe 3aBUHYMBaHUE
3HayeHune ammccum Bubpaumm ah < 2,5 m/c?

MorpewHocTb K = 1,5 m/c?

MpvBeAeHHOe 3Ha4YeHUe aMUCCHUM BUBpaLMK
M3MepeHO CTaHAapPTHbIM METOOM NPOBEAEHHSA
UCTbITaHWIA, OHO MOET U3MEHATLCS

B 3@BMCMMOCTM OT BMAA U criocoba
MCMO/Ib30BAHUA 3NIEKTPUYECKOrO MHCTPYMEHTA
1 B UCKJIIOUUTEIbHBIX CAly4asx NpeBblaTh
YKa3aHHyI0 BE/IMUMHY.

MNpuBeaeHHoOe 3Ha4YeHe aMUCCun BVI6paLlMl4
MOMET ObITb MCMO/b30BaHO A/1A CpaBHEHUA
OAHOro 3N1eKTPU4HECKOro MHCTpyMeHTa C APYyrum.

MNpuBeaeHHOe 3Ha4eHe aMUCCUn
BVI6paLI,VIVI MOET 6bITb MCMO/Ib30BaHO A/1A
I'Ipeﬂ,BaleTeﬂbHOVl OLEHKN HeratmBHoro
B/IMAHUA.

CBepuTe o6pa3oBaHUe WYMOB U BUGpaLUU K
MUHUMYMY!
McnonbayiTe ToNbKO 6€3YKOPU3HEHHO
pab6oTatoLme ycTponcTaa.
PerynsipHo npoBoanTe TEXHUYECKoe
06CNyHUBAHWE U OYUCTKY YCTPOMCTBA.
Mpu paboTe y4ynTbIBaiTE OCOGEHHOCTH
Bawwero ycTpolicTsa.
He noggepraiiTe ycTpOMCTBO NeperpysKe.
Mpyu HEOGXOAMMOCTH AaiTe NPOBEPUTL
YCTPOWCTBO creLuanmcTam.
OTK/II04aNTe YCTPOMCTBO, EC/N Bbl €10 HE
ucnonbayeTe.
McnonbayiTe nepyaTku.
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OcTopoKHOo!

OcTaTo4Hble ONacHOCTH

JAae B TOM cnyyae, ecain Bbl ucnonbsyere

OMNUCbIBaeMblii 3/IEKTPUYECKUIA UHCTPYMEHT

B COOTBETCTBMM C NpeAnucaHnem, To U Torga

Bcerfa octaeTcA MecTo A/1A pucka. Huwe

npuBefeH CNMCOK OCTaTO4YHbIX ONacHOCTEM,

CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLUEN HacToALLero

3/IeKTPUYECKOIro MHCTPYMEHTA:

1. 3abonesaHune Nerkux, B TOM cayyae ecim
He MCMOoJIb3yeTCA COOTBETCTBYIOLLMIM
pecnuparop.

2. ToBpempaeHue cnyxa, B TOM C/yvae eciin He
MCMOJIb3yeTCA COOTBETCTBYOLLEE CPEACTBO
3aWwmThl cnyxa.

3. HapyleHus 300poBba B pesynbsrare
BO3[EeNCTBUA BUOPALMM Ha PYKY Npu
ONUTEIbHOM MCMO/Ib30BaHWK YCTPOMCTBA
WM NPYU HENPaBW/IbHOM MOb30BaHUK U
HeHaa/iexaLlem TEXHUYECKOM yxozae.

5. Mepen BBOAOM B 3KCI/IyaTauuio

OnacHocTb! [pounTaiTe HeNnpemMmeHHO

nepea, nepebIM UCMNONb30BAHWEM

Baluero akkymynaTopHOro Lypynosepta

HUMKecCeayoLlWwme yKasaHus:

1. OcyluecTBuUTe 3apaaKYy aKKYMyIsSTOPHOIO
6/10Ka Npy NOMOLLM MPUIOHKEHHOFO
3apsiAHOro ycTponcTaa.

2. Wcnonb3yiTe TONbKO Noaxoasime
OTBEPTOYHbIE HACAAKM B GE3YNPEYHOM
COCTOSIHUM.

3. [pwv BBUHYMBAHWU BUHTOB B CTEHbI
BbIMNOJIHATE NPOBEPKY HA HANIMYME CKPbITbIX
9/1EKTPONPOBOAKM, rasonposoja v
BOZONPOBOAA.

6. O6pauieHHne C yCTPOICTBOM

6.1 3apapka akKymynatopa (puc. 1)
AKKyMyNaTop 3aluLLleH oT My6oKoro paspaga.
BcTpoeHHOe yCTpOMCTBO 3aLUmThl OTKIHaeT
YCTPOWMCTBO aBTOMaTHUYECKM Npu paspage
aKKymynAaTopa. B atom ciyyae npueMHuK
HacafKu 6UT 60/bLLE He BpaLlaeTcs.

YKa3saHue! He Br/tovariTe 60/ibLie
nepeKoyaTesib BKAYEHO-BbIK/IIOYEHO, ECNN
cpaboTano 3alWwmTHO. YCTPOMCTBO. DTO MOKET
NPUBECTHU K NOBPEXAEHUIO aKKyMysiTopa.
Y6eauTech, YTO yKa3aHHOE Ha TUMOBOWM
TabMyKe 3HAYEHWE HaNPAKEHUA COOTBETCTBYET

3HaAYEHUIO HaNPSEHUA NOAK/IHYaeMOoNM
aNeKTpoceTH. BcTaBbTe LUTEKep 3apALHOro
ajanTepa B LWTENCe/bHY0 PO3ETKY 1 COeAMHUTE
3apAAHbIN Kabesb C NOAK/IIYEHUEM 3apaga.
Mpouecc 3apsga HauHeTcA cpasy nocie
coeAnHEeHWs 3apsAAHOro Kabens ¢ 3apsaaHbIM
ajanTepom.

HpacHbii cBeToamos (a) curHanusupyeT o

TOM, YUTO aKKYMynsiTop 3apsiaetcs. [ocne
OKOHYaHMA 3apAaga lamna KoOHTpoAA 3apsaga (a)
racHer.

YkasaHue! Bo Bpemsa npouecca 3apsaga
PYKOAATK@ MOXET HEMHOIO HarpeTbCs, YTO
ABNIAETCA BNO/IHE HOPMaJ/ibHbIM ABJIEHUEM.

Ecnv akkyMynAaTOpHbIM 610K He 3apsAXaeTcs, To
Heo6Xx04MMO NPOBEPUTD:!
Ha/IM4mne HanpsmeHWs ceTu B
9/IEKTPUYECKON PO3ETKE
Ha/I4mne NIOTHOro COeAMHEHMA Ha
KOHTaKTax 3apsAHOro YCTPOMCTBa.

Ecnv akkymynsTop He 3apsraeTcs, npocbba
OTNpaBUTb

3apsifHoe YCTPOMCTBO

M BUHTOBEPT
B Hal OTAEN 06CNyHMUBaHUA.

[na obecneyeHna [ANTENbHOrO CPOKa CAYHObI
aKKymynaTopa Heo6xo4MMO OCYLLECTBAATb
CBOEBPEMEHHYI0 3apAAKYy akkymynsaTopa. 31o
Heo6x04MMO NPOBOANTL B TEX Cy4asX, Korga
Bbl 3ameTuTE, YTO MOLLHOCTb aKKyMYyAATOPHOrO
LUypynoBepTa CHUMHaeTcs.

6.2 Mepekntoyatenb HanpasBseHUA BpaLleHUA
(pucyHOK 2/no3. 10)
Mpu nomoLm caBuraroLLLeroca nepexoyarens,
pacnonoXKeHHOro Hag nepexayarenem
BHJIO4EHO-BbIK/II04EHO, MOXHO MEHATb
HanpasieHne BPaLLeHNA aKKyMy1ATOPHOro
LUYpynoBepTa M 3aWUTUTb ero oT CAy4YanHoro
BKJ/IO4EHUA. Bbl MOXeETe BblibpaTh Mexay
BpaLleH1em BNeBO Wan Bnpaso. s Toro, 4Tobbl
n3beraTb NoBpeHAeHNA NpUBoAa HEOBX04UMO
OCYLLECTBAATb NEPEKII0YEHNE NPMBOAA TOSIbKO
B HEMOABMHHOM COCTOSIHUM MHCTpyMeHTa. Ecan
CABUraloLLMIACA NepeKloyaTeslb HaXoaUTCA
B CpeAHeM NONOKEHUW, TO NepeKoyaTesb
BHJIO4EHO-BbIKJ/I04EHO 3a6/10KMPOBaH.
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6.3 MNepexntoyaTeNb BKAOYEHO-BbIK/IIOYEHO
(puc. 2/no3.9)

[nA BKAOYEHUA aKKYMYNATOPHOMO BUHTOBEpPTA

HarKMUTe NepexntoyaTeNb BKAYEHO-

BbIK/IIO4EHO. [1/1A1 TOr0 YTO6bI BbIK/OYUTL

YCTPOMCTBO OTNYCTUTE NEPERoYaTeNb

BKJIIOYEHO-BbIK/TIOYEHO.

6.4 CBeTOAMOAHAA NaMMNOYvKa

(PUCYHOK 2/no3. 2)
CeeTogunogHoe ocselleHue (2) no3sonsaeT
OCBETUTb MECTO NPMBUHYMBAHUSA LLYPYMNOB
npv HE6NAroNPUATHBIX YCIOBUAX OCBELLEHMS.
[na BKAOYEHUA HaXMUTE Ha NepeKoyaTesb
(4), ANA BLIK/TIOYEHNA HAXMUTE BHOBb Ha
nepekaoyarens (4).

6.5 YctaHoBKa yrna (puc. 3/no3.7)
MonoxeHne oTBEPTHM MOMET BbITb
3aMKCMPOBaAHO MOZ 2 Pas3/IMYHbIMK YIIaMM.
[na aToro npu Hawaromn KHonke duKcauum (7)
NOBEPHUTE OTBEPTKY B eslaeMoe NOMOKEHMe.
3aTem BHOBb OTMYCTUTE KHOMKY puKcaumm (7).
OcTtopoxHo! MNepes ncnonb3oBaHMeM
OTBEPTKM NpoBepkLTe, 3adMKCMpPOBaHa /in OHa B
BbIGPaHHOM MOJIOKEHUN yrna.

6.6 UHgMKauuA 3apaaa aKkkyMmynaTopa
(PUCYHOK 4/no3. 5)

OTCoeanHNUTE aKKYMYNATOPHbIN BUHTOBEPT OT

3apsAHOro YCTPOMCTBA UM 3apsiAHON CTaHLMK.

HaxmuTe BblKAoYaTeNb MHAMKaTOpa
3apafa akkymynatopa (6). MHgurauma
3apsafa akkymynatopa (5) npu nomowm 3
LiBETHbIX CBETOAMOAOB COOBLIAET O CTENEeHU
3apAMEeHHOCTU akKymynAaTopa.

CBaeTsATCA BCe CBETOAMOAbI:
AKKYMYNATOP NOJIHOCTLIO 3aPAMHEH.

CBETATCS HENTbIN U KPaCHbI CBETOAMOAbI:
OcTaTouHbIV 3apAg, aKKyMyiATopa JOCTaTO4eH.

KpacHbitt cBeTogmon;:

AKKYMyNAaTOp 3apsameH, Heo6X0AMMO 3apAanTb
aKKYMynATop.

6.7 YCTPOMCTBO peryiupoBKM MOMeHTa
BpaleHus (puc. 5/nos. 3)
MomeHT BpaLyeHusa ansa onpeaeneHHoro
pasmepa BUHTa HacTpanBaeTCA NP1 NOMOLLM
yCTaHOBOYHOro Konbua (3). MoMeHT BpatleHumn
3aBUCUT OT MHOTMX haKTOPOB:
OT TMNa 1 TBEPAOCTH 06pabaTbiBaEMOro
marepuana;
OT TUNa " AJ/IMHbl UICNONb3YEeMbIX BUHTOB;
OT TpeGoBaHWUIM, KOTOPble NPebABNAIOTCA K
BMHTOBOMY COEANHEHMUIO.

CurHan o [OCTUKEHWM MOMEHTA BpaLLeHMs
noJaeTcA NyTeM BbIKAOYEHUA MyDTbl C TPECKOM
TPELLOTKM.

YKa3zaHue! BpauiaiTe ycTaHOBOYHOE KOJIbLLO
AJ1f HACTPOMKU MOMEHTa BpaLLeHUA TOJIbKO
NpU BbIKJIIDYEHHOM YCTPOMUCTBE.

6.8 CmeHa HacapKu (PUCYHOK 5)
MpeaynpexaeHue! Mpun Bcex pabotax
(HanpumMep, CMeHa HacaAoK, TexobcnyunsaHne
1 T.A.) HA aKKyMyN1AaTOPHOM LUypyrnoBepTe
Heo6X04MMO YCTaHOBUTbL NepeKoyaTe b
HanpasneHns BpalleHUs B CpefHee NoNOKEHHe.
OTTAHMTE Has3apd 3anuparoLLyio BTYAKY (13) n
KpEenKo yAepKvBanTe ee.

BcTassTe HacagKy (a) B npreMHMK Hacafok (1),
OTNyCTUTE 3anupatoLLyto BTYAKY (13).
MpoBepbTe NPOYHOCTL KPenieHus, NOTAHYB 3a
Hacagxy.

6.9 BUHTbI

Jlyyiie Bcero Ucnonb3yinTe BUHTBI C
CaMOLEHTPUPOBaHUEM (Hanpumep,
Torx, KpecToobpasHbI WKL), KOTOpble
obecneuynsatoT 6e30nacHyo paboTy.
BHuMmaTenbHo cneauTte 3a Tem, YToobI
MCNOoJIb3yeMble HacagKu 6UT U BUHTBI
cosnaganv no opmMe 1 pasmepy.
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7. O4nCTHa, Texo6CnyHMBaH1e U
3aKas 3anacHbix getanei

OnacHocTb!
Mepepn Bcemun paboTammn N0 O4UCTKE HEOBXOAMMO
BbIHYTb LUTEKEP U3 PO3ETKU SNIEKTPOCETH.

7.1 Ounctra
CopepruTe 3alMTHbIE NPUCNIOCOBIEHUS,
BEHTU/IALMOHHbIE LN U Kopnyc ABuraTtens
CBOGOHbIMW HACKOJIbKO 3TO BO3MOHO OT
nblIn U rpsasu. NpoTpuTe YyCTPOMCTBO YUCTOM
BETOLULIO MW NPOAYITE CHaTbIM BO3AYXOM
noA, HU3KUM AaBNEHUEM.
Mbl peKoMeHAyeM ouuLLaTb YCTPOMCTBO
cpasy noc/e Karaoro UCnoib30BaHus.
PerynsipHo ouuLiainTe yCcTpOMCTBO BNaMHOM
BETOLUbIO C HEGObLUMM KOIMYECTBOM
HUAKOro Mblna. He ucnonb3yliTe cpeacTaa
[ON18 OYUCTKM UKW PacTBOPbI; OHWU MOTYT
noBpeauTb NacTMacCcoBble YacTh
ycTpovictea. Cnegute 3a TeM, YTOObl Boga He
rnonana BOBHYTpb ycTpoicTaa. [onagaHue
BOZbl B 3/1IEKTPUYECKOE YCTPONCTBO
NoBbILLAET ONACHOCTb NONYYeHUs yaapa
TOKOM.

7.2 Texo6cnyuBaHue
BHyTpu ycTpoMCTBa HET HUKaKWX JeTanen,
HYHAQIOLLMXCA B TEXHUHECKOM YXOA€.

7.3 3aKa3 3anacHbIx geTaneu:
Mpwv 3aKkase 3anacHbIX AeTanei Heo6xoaAMMO
yKasaTb ciefyloLime JaHHbIe;

Tun ycTpovicTtea

Homep apTukyna yctporictea

N aeHTUdUKALMOHHBIA HOMEp YCTpOMCTBa

Homep HeobxoaMmol 3anacHom getanm
AKTyanbHble LieHbl U MHPOPMAaLMA HaXo[ATCA Ha
cTpaHuue www.isc-gmbh.info

8. YTunusauua v BTopuyHoe
Ucnosib3oBaHUe

YCTpPOMCTBO NOCTaBAAETCA B yNaKOBKe

ANA NpefoTBpaLLeHWs NOBPEXAEHUI Npu
TpaHCnopTMpPOoBKe. 3Ta ynaKoBKa ABAAETCA
CbIpbEM 1 NO3TOMY MOMET ObITb MCNONb30BaHA
BHOBb MW HanpasJ/ieHa Ha NOBTOPHYIO
nepepaboTKy Cbipbsi. YCTPONUCTBO U €ro
NPUHaANEHHOCTU U3TOTOBNEHbI U3 Pa3/INYHbIX
maTtepuanos, HanpuMmep, MeTanna u nnactmacc.
He Bbi6pachbiBaliTe fedeKTHbIE YCTPOMCTBA
BMeCTe C 6bITOBbIMM OTX0AaMW. [Ans npaBuabHOM
yTWUIM3aumn yCTPOMCTBO HEOBXOAMMO CAAThb B
NOAXOAALLMIM NYHKT npuema. Ecan Bbl He 3HaeTe,
rfe HaxogMTCA NYHKT Npuema, yTo4HMTe 3TO B
opraHax KOMMYHaJ/IbHOrO YNpaB/eHUA.

9. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOMCTBO M €ro NPUHaANEKHOCTH
B TEMHOM, CYXOM U HEMNoABEPHEHHOM
BO3[EMCTBUIO MOPO3a, a TaKKe HeAOoCTYMHOM
ans peten mecte. OnTuMasibHas Temneparypa
XpaHeHus Haxogutesa mexay 5 °C 1 30 °C.
XpaHuTe 3N1eKTPOUHCTPYMEHT B OPUTMHANBHOM
ynaKoBKe.

-138 -

20.07.15 09:41



2

TonbKo anA ctpaH EC
3anpelleHo BblbpackiBaTb 3/1EKTPOUHCTPYMEHT B 06bIYHbIV JOMALLHWIA MyCOp.

CornacHo eBponerickol gupextue 2012/19/EG 06 MCNONb30BaHHbIX 9EKTPUYECKUX U 3NEKTPOHHbIX
YCTPOMCTBaxX U peannsaLmm B NpaBoOBOM CUCTEME COOTBETCTBYHOLLEN CTPaHbl HEO6XOAMMO
MCMONb30BaHHbIM SNEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT YyTUAU3NPOBATb OTAE/IbHO M HaNpaB/IATh HA BTOPUYHYLO
nepepaboTKy A/1A OXPaHbl OKpYHatoLLen cpespl.

BTopuyHasa nepepaGoTKa - anbTepHaTHBa 06SA3ATENIbHOM OTChUIKE YCTPOMCTBA Ha3a U3rOTOBUTENIO:
Bnapeney, aneKkTpuyecKoro ycTpomncTaa B C/yvae U36aBieHUss OT COBCTBEHHOCTH 06513aH,B
KayecTBe a/iTepHaTVBbI OTCbIIKW Ha3aj U3roTOBUTESI, COAEMCTBOBATb HAAIEaLLEeN yTUAU3aLmK.
Mpuwepluee B HEFOAHOCTb YCTPOMCTBO MOXET BbIThb NepeaHo B NPUEMHbIN NMYHKT, KOTOPbIN
OCYLLECTBUT JIMKBUAALIMIO B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM CTPaHbl O LIMKJIMYHOM NPOU3BOACTBE

1 o6paLLeHUn C MyCOpOM. STO He OTHOCUTCA K NPUJIOKEHHBIM K NpULLeLLeMy B HEFOLHOCTb
060pyf0BaHMIO JOMOAHUTENBHBIM YCTPOMCTBaM M BCMIOMOr'aTe/IbHbIM CPEACTBaM, He COAEPHaLLMM
9NIEKTPUYECKME HaCTU.

I'IepeneanblsaHme MAn npovne Bnabl pasMHOXEeHUA JOKYMEeHTauMn 1 conpoBoanTE/IbHbIX IMCTOB
NpoAyKUMK hMPMbIl, MOTHOCTLIO MIM YAaCTUYHO, paspeLLEHO NPOU3BOAUTL TOIbKO C OAHO3HAYHOMO
paspeLueHus ISC GmbH.

CoxpaHsieTcs npaBo Ha TEXHUYECKWE M3MEHEHMSA
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MHdopmauma o cepBUCHOM OGCTyHUBAHUM

Bo Bcex cTpaHax, ykasaHHbIX B rapaHTUMHOM CBUAETENbCTBE, Y HAC MMEIOTCA KOMNETEHTHbIE
CepBU1CHbIe NapTHEpPbl, KOHTaKTHbIE AaHHble KOTOPbIX Bbl HaWaeTe B rapaHTUIMHOM CBUAETENLCTBE.
OHu Bceraa B Bawem pacrnopsixeHWn AnA pelleHns ntobbix BONPOCOB, CBA3AHHbIX C 06CyHUBaHWEM,
Hanpumep, A1 PEMOHTA, MOCTaBKM 3anyacTer U GbICTPOM3HALLMBAIOLMXCA AeTaNel, a TaKKe
nproBpeTeHUs pacxoaHbIX MaTepuanos.

Cnepnyet 06patuTb BHUMaHWE Ha TO, YTO B 3TOM U3AENNM Cefytolune AeTanu NoABEPHKEHbI
€CTeCTBEHHOMY M3HOCY W/IM U3HOCY B CBA3W C SKCMyaTauuen / cnepytolime aetany TpebytoTtes B
KayecTBe pacxofHblX MaTepuanos.

Kareropusa Mpumep
BbicTpousHalumBatoLmecs fetanm* CBepaubHbIN NaTpoH, AKKYMyNATop
PacxofHbi MmaTepuan/pacxofHble 4acTu* Hacapkw/ceepna

HepocTtatowme KOMNOHEHTbI
* He 06A3aTenbHO BXOAAT B 06bEM NOCTaBKM!

Mpw 06HapyeHnn aedeKTOB UM HEUCNPaBHOCTEN Mbl NPpocuM Bac 3aABuTL 0 TaKoM ciiyyae B CeTn
MHTepHeT Ha caiTe www.isc-gmbh.info. O6paTuTe BHMMaHWe Ha TOYHOE ONMCaHWe HEUCNPaBHOCTU U B
N060OM Cc/lyyae OTBETLTE Ha CrieaytoLe BOMpOoCh!:

YCTPOMCTBO ye paboTano uam OHO 6blI0 HEMCNPaBHbLIM C CAMOro HavYana?

Bam 6pocmnock 4T0-11M60 B 1a3a nepes BO3HUKHOBEHWMEM HEMCNPABHOCTU (NPU3HaK nepes
HeMcrnpaBHOCTbLIO)?

Hakyto HencrnpaBHOCTb MMEET YCTPOMCTBO, NO Baluemy MHEHUIO (OCHOBHOM NpU3HaK)?
OnuwmnTe 3Ty HENCNPaBHOCTb.
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FapaHTUIiHOE CBUAETENbCTBO

YBarkaemas NoKynartenbHULa, yBamaeMmblii NOKynatenb,

HalLW NPOAYKTbI MPOXOAAT TLLATEIbHENLLMIA KOHTPOJIb KadecTBa. Ecan 3To yCcTpoNCTBO BCe e

He 6yzeT pyHKUMOHUpOBaTb 6€3ynpeyHo, Mbl NpocvM Bac 06patuTbCs B HaLLl CEPBUCHBIN OTAEN

no afpecy, ykasaHHOMY B 3TOM rapaHTMMHOM TasIoHe, UK B MarasuH, B KOTOPoM Bbl npro6penu

ycTporcTBO. Mpu NpeabsaBAEHUN rapaHTUMHBIX TPE6OBaHWI AEUCTBYIOT ClefyoLMe YCI0BUS.

1. HacToswme npaBuia rapaHTUK PeryanpyoT JONOAHUTENbHBIE YCIOBUA OKa3aHWA rapaHTUMAHbIX
YCNYT, KOTOPbIE HUKEYNOMAHYTbIV MPON3BOANTENb 06eCneyMBaeT NOKynaTefAM CBOMX HOBbIX
YCTPOWCTB B A0MOJIHEHWE K YC/IOBUAM rapaHTUM B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM. ST rapaHTUiiHbIe
obA3aTenbCcTBa He 3aTparvBatoT Balum 3aKOHHbIE rapaHTUiHbIe Tpe6oBaHWA. Halum rapaHTuiHbIe
ycnyru gnsa Bac 6ecnnatHsbl.

2. TapaHTUIiHbIe yciyri pacnpoCcTpaHAOTCA TObKO Ha AedeKTbl HOBOro yCTporcTBa
HUEYNOMSAHYTOro NPOU3BOANTENA, KOTOPOE Bbl NPUOGPENN, CBA3AHHbBIE C HEAOCTAaTKOM
marepuana uim NpouM3BOACTBEHHbIM GPaKoM, M OrpaHNYMBAIOTCA MO HaLEMy BbIGOpY
yCTpaHeHUEM Takux AedeKTOB YCTPOMCTBA UM 3aMEHOM YCTPOMCTBA. YUTUTE, YTO Halm
YCTPOWCTBA He NpeaHa3HaveHbl 415 UCMONb30BaHUA B MPOMBILLIEHHbIX LIESIAX, B PEMECTIEHHOM
NpPO13BOACTBE U Ha NpodeccUoHaIbHOM OCHOBE. [103TOMY rapaHTUIHBIN AOroBOp cYUTaeTca
HeaencTBUTE/IbHbIM, EC/IM YCTPOMCTBO UCMO/Ib30Ba/IOCh B TEYEHWE rapaHTUMHOIO CPOKa Ha
KyCTapHbIX, MPOMbILLIEHHbIX MPEANPUATUAX UM B PEMECTIEHHOM NPOU3BOACTBE, a TaKKe
nofBeprasiocb CONoCTaBUMOM HarpysKe.

3. Hawa rapaHTus He pacnpocTpaHsaeTcs Ha:

- NOBPEXAEHNA YCTPOMCTBA, BO3HUKLLME B pe3y/bTaTe HeCcob04eHNA PYKOBOACTBA MO MOHTaMy
WJIM HEMPaBWJ/IbHOO MOHTaMa, HeCOBNI0AEHUA PYKOBOACTBA MO KCMNAyaTaLumm (HanpumMep,
Npy NOAK/OYEHNU K CETU C HEMPaBMJIbHBIM HaNPAXKEHWEM UM POAOM TOKA), HeCobNAEeHUA
TpeboBaHUIM KacaTe/IbHO TEXHUYECKOrO 06C/YHMBaHUA U TpeboBaHUM TEXHUKKM 6e30MacHOCTH,
BO3[EMCTBUA Ha YCTPOMUCTBO @aHOMaJsIbHbIX YC/IOBUIM OKpYHatoLern cpefbl Uan HeJOCTaTOYHOIO
yX0Z4a 1 TEXHUYECKOrO 06CNyHUBaHNSA;

- NOBPEXAEHNA YCTPOMCTBA, BO3HUKLLME B pe3y/bTaTe HeNpaBWIbHOrO MW HeHaa exallero
MCnonb3oBaHUA (HanpuMep, Neperpy3ka ycTponcTea Un NpUMEHeHWE He AO0MYLLEHHbIX K
MCMONb30BaHWIO HACAZOK WM NPUHAA/IEKHOCTEN), NONajaHnaA B YCTPOMCTBO NMOCTOPOHHUX
npeamMeToB (HanpumMep, Necka, KamHemn UK MNblan, NOBPEXAEHUA NPU TPaHCNIOPTUPOBKE),
NPUMEHEHMA CUJIbl MIN BHELLHWX BO3AEMCTBUI (Hanpumep, NOBPEXAEHUA NpU NageHun);

- NOBPEXAEHNA YCTPOMCTBA UM YaCTeN YCTPOMCTBA, CBA3aHHbIE C UBHOCOM B CBA3W C
aKcnyataumen, 06bI4HbIM UK APYTMM eCTECTBEHHbBIM M3HOCOM.

4. TapaHTUIHbIV CPOK cocTaBnsfeT 60 MecALa, OTCYET HAYMHAETCA CO AHA NOKYMKW YCTPOMCTBA.
lapaHTuiHbIE NpaBa HEOGXOAMMO NPEABLABAATL [0 UCTEHYEHUA CPOKA rapaHTUY B TEHEHWUM
[BYX HeAeslb Moc/ie TOro Kak GyAeT o6HapyHeHa HeMcrnpaBHOCTb. 3aABIEHWA Ha rapaHTUiHOe
o6CcnyH1BaHWe Nocsie UCTEYEHUA CPOKA rapaHTUK He MPUHUMAIOTCA. PEMOHT uin 3ameHa
YCTPOMCTBA He BeZET K NPOAJIEHUIO rapaHTUMHOIO CPOKa, TaKKe NPY OKasaHWW TaKoM ycayrm
OTCYET HOBOIO rapaHTUIMHOIO CPOKa Ha YCTPOMCTBO WJIM BO3SMOXHO YCTaHOB/IEHHbIE AeTasN He
HauyMHaeTcA 3aHOBO. OTO YC/IOBUE AENCTBYET TaKKe Npu 06paLleHn B MECTHbIN CEPBUCHDIN
otgen.

5. [na npeabaBaeHWs rapaHTUMHOrO TpeboBaHWA 3aperncTpupyinTe AeeKTHoe YyCTPOMCTBO Ha
cavite: www.isc-gmbh.info. Ecnv Hawa rapaHTua pacnpocTpaHsaeTcs Ha fedeKT yCTporcTBa, Bl
He3aMea/IMTeNbHO NOJTy4UTE OTPEMOHTUPOBAHHOE UM HOBOE YCTPOMCTBO.

Y10 KacaeTcs 6bICTPOU3HALLMBAIOLMXCA, PACXOAHBIX AeTanel U HeJOCTaoLLMX KOMIMOHEHTOB,

Mbl o6paLlaem BHUMaHWe Ha OrpaHUYeHus 3TOM rapaHTUK COracHO MHbopMaLum O CEPBUCHOM
06CNyHUBAHUM HACTOSLLIErO PYKOBOACTBA MO 3KCNJyaTauuu.
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Fare! - Laes betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade

®

Forsigtig! Brug hgrevaern. Stgjudviklingen fra maskinen kan forarsage hgretab.

Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller. Gnister, som opstar under arbejdet, eller splinter, span og stev,
som star ud fra maskinen, kan forarsage synstab.

{7

Kun til brug i terre rum

=]

Kapslingsklasse Il

O——6

Udgangsstik til oplader (jaevnstrem): Stikkets udvendige del har negativ polaritet, dets indvendige del
positiv.

130°

Temperaturveernet aktiveres, hvis opladerens temperatur er over 130 °C. Stromtilferslen til udgangen
afbrydes.
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Fare!

Ved brug af el-vaerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, s& du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne felge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Fglges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk sted, brand og/eller sveere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1/4)
Bitholder

Lampe

Indstilling af drejningsmoment
Teend/Sluk-knap lampe
Batteri-kapacitetsindikator
Knap batteri-kapacitetsindikator
Laseknap

Ladetilslutning
Teend/Sluk-knap

10. Omskifter venstre-/hgjregang
11. Oplader

12. Ladekabel

13. Lasemuffe

©CoNOOh~WN =

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kegbet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i
serviceinformationerne bagest i vejledningen.
Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.
Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sddanne forefin-
des).
Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.
Opbevar sd vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetgj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Akku-skruemaskine

Oplader

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Akku-skruemaskinen er beregnet til i- og udskru-
ning af skruer.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tiltaenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det veere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som folge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
bzeres alene af brugeren/ejeren.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmeaessigt, industrielt eller lignende gjemed.
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4. Tekniske data

Spaendingsforsyning motor: .................. 3,6Vd.c.
Omdrejningstal, ubelastet: ................... 200 min‘!
Hajre-/venstregang: .......cccccoceeveveecienieececneenn. Ja
Ladespaending akkumulatorbatteri: .......... 6Vd.c.
Ladestram akkumulatorbatteri: ................ 300 mA
Netspaending oplader: ................... 230V~ 50 Hz
Ladetid: ......coooviiiiii 3-5t
Akkubatteriets kapacitet ..............ccceeveeeenn. 1,3 Ah
Akkumulatorbatteri, type: ......c..cccooviiieennn. Li-lon
Vagt: .o 0,4 kg
Fare!

Stoj og vibration
Stgj- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 60745.

Lydtryksniveau LpA .....
Usikkerhed K, ..........
Lydeffektniveau L, ... .
Usikkerhed K, «oooeiinieiniiiiicc,

Brug horevaern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage hg-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 60745.

Skruer uden slag
Svingningsemissionstal ah < 2,5 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

Det angivne svingningsemissionstal er malt ud
fra en standardiseret pravningsmetode og kan

- afhaengig af den made, el-veerktgjet anvendes
pa - eendre sig og i undtagelsestilfelde ligge over
den angivne veerdi.

Det angivne svingningsemissionstal kan anven-

des til at sammenligne et el-vaerktagj med et andet.

Det angivne svingningsemissionstal kan ogsa an-
vendes til en indledende skgnsmaessig vurdering
af den negative pavirkning.

Stojudvikling og vibration skal begraenses til
et minimum!
Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.
Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.
Overbelast ikke maskinen.

Lad i givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

Beer handsker.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-verktojet fors-

kriftsmaessigt, er der stadigvaek nogle risiko-

faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-vaerktojets type og konst-
ruktionsméade:

1. Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet
stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke baeres egnet
hgreveaern.

3. Helbredsskader, som fglger af hand-arm-
vibration, safremt veerktajet benyttes over et
leengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmeessigt.

5. Inden ibrugtagning

Fare!

Nedenstaende anvisninger skal lzeses, inden du

tager akku-skruemaskinen i brug:

1. Lad kun akkupack’en op med den medfal-
gende oplader.

2. Brug kun intakte og forméalsegnede skruebits.

3. Ved skruning i veegge og mure, skal disse
forst undersgges for skjulte stram-, gas- og
vandledninger.

6. Betjening

6.1 Opladning af akkumulatorbatteri (fig. 1)
Akkumulatorbatteriet er sikret mod dybafladning.
En integreret beskyttelseskreds kobler automatisk
maskinen fra, nar batteriet er afladt. Bitholderen
drejer sa ikke mere rundt.

Bemaerk! Tryk ikke pa teend/sluk-knappen, nar
beskyttelseskredsen har koblet maskinen fra.
Batteriet kan tage skade.

Kontroller, at netspaendingen, som star anfert pa
maerkepladen, svarer til den forhdndenveerende
netspaending. Saet ladeadapteren i stikkontakten,
og forbind ladekablet med ladetilslutningen.
Opladningen begynder, s snart ladekablet er
forbundet med ladeadapteren.

20.07.15 09:41



Den rade lysdiode (a) indikerer, at batteriet opla-
des. Efter endt opladning gar ladekontrollampen
(a) ud.

Bemaerk! Under opladningen kan handtaget blive
varmt, hvilket er helt normalt.

Hvis batteriet ikke kan oplades, skal du kontrol-
lere,
om der er netspaending i stikkontakten
om forbindelsen til ladekontakterne pa opla-
deren eriorden.

Hvis batteriet stadigveek ikke lader sig oplade,
bedes du indsende

opladeren

skruemaskinen
til vores kundeservice.

Serg for at genoplade akkumulatorbatteriet retti-
digt — s& holder det laengere. Genopladning skal
under alle omsteendigheder ske, hvis du konstate-
rer, at skruemaskinens ydelse er nedsat.

6.2 Drejeretningsknap (fig. 2/pos. 10)

Med skydekontakten oven over teend/sluk-
knappen kan du indstille skruemaskinens omdrej-
ningsretning og sikre skruemaskinen mod utilsig-
tet indkobling. Der kan veelges mellem venstre- og
hgjregang. Skift af omdrejningsretning skal foreta-
ges, nar maskinen star stille, for ikke at beskadige
drevet. Nar skydekontakten er i midterstilling, er
teend/sluk-knappen blokeret.

6.3 Taend/Sluk-knap (fig. 2/pos. 9)

Tryk pa teend/sluk-knappen for at teende akku-
skruemaskinen. Slip teend/sluk-knappen igen for
at slukke.

6.4 LED-lys (fig. 2/pos. 2)

Med LED-lyset (2) kan skruestedet lyses op i
tilfeelde af darlige lysforhold. For at taende trykker
du pa knappen (4), for at slukke trykker du pa
knappen (4) en gang til.

6.5 Vinkelindstilling (fig. 3/pos. 7)
Skruemaskinen kan fikseres i 2 forskellige vinke-
lindstillinger. Til det skal laseknappen (7) trykkes
ind, og skruemaskinen bringes i den gnskede stil-
ling. Herefter slippes laseknappen (7) igen.
Forsigtig! Kontroller, for du begynder arbejdet,
om skruemaskinen er fikseret i den pageeldende
vinkelposition.

6.6 Batteri-kapacitetsindikator (fig. 4/pos. 5)
Tag akku-skruemaskinen veek fra opladeren/
ladestationen.

Tryk pa knap til batteri-kapacitetsindikator (6).
Batteri-kapacitetsindikatoren (5) angiver batte-
riets ladetilstand med 3 farvede lysdioder.

Alle dioder lyser:
Batteriet er fuldt opladet.

Gul og rgd diode lyser:
Batteriet rader over tilstreekkelig restkapacitet.

Rad lysdiode:
Batteriet er afladet; oplad batteriet.

6.7 Indstilling af drejningsmoment

(fig. 5/pos. 3)
Drejningsmomentet for en bestemt skruestorrelse
indstilles pa justerringen (3). Drejningsmomentet
afhaenger af flere faktorer:

af arbejdsemnets art og hardhed

af de anvendte skruers art og leengde

af de krav, som stilles til skrueforbindelsen.

Nar drejningsmomentet er net, rykker koblingen
ud.

Bemazerk! Drejningsmomentet ma kun indstil-
les pa justerringen, nar maskinen star stille.

6.8 Vaerktojsskift (fig. 5)
Advarsel! Drejeretningsknappen pa akku-
skruemaskinen skal saettes i midterstilling, inden
arbejder pa selve maskinen pabegyndes (f.eks.
veerktojsskift; vedligeholdelse, osv.).
Treek lasemuffen (13) tilbage, og hold den
fast.
Seet bit'en (a) ind i bitholderen (1), slip lase-
muffen (13).
Treek i veerktojet for at tiekke fastldsningen.

6.9 Skruer:

Det er bedst at anvende skruer med selvcentre-
ring (f.eks. torx, krydskeerv) — det ger arbejdet
mere sikkert. Vaer opmaerksom pa, om bit'en og
skruen passer sammen i form og storrelse.
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7. Rengoring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

7.1 Renggoring
Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stov og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.
Vi anbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.
Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled szebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Treenger der vand ind i et el-
veerktaj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

7.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

7.3 Reservedelsbestilling:
Ved bestilling af reservedele skal falgende oply-
ses:

Savens type.

Savens artikelnummer.

Savens identifikationsnummer.

Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehar bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

9. Opbevaring

Maskinen og dens tilbehgr skal opbevares pa et
merkt, tort og frostfrit sted uden for barns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.
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20.07.15 09:41



2

Kun for EU-lande
Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omseettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-vaerktej indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljsmaessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktojet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation
- sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som falger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iISC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes

-147 -

Anl_PRO_AS_3_6_1_Li_SPK7.indb 147 20.07.15 09:41



Serviceinformationer

| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgdr af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.
reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmaerksom pa, at falgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at felgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Borepatron, Akku
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Bit-indsatse/bor
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen p& internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle ud-

vise fejl, beklager vi naturligvis dette og beder dig kontakte vores kundeservice pa adressen, som star

angivet pa dette garantibevis, eller det sted, hvor du har kebt varen. For indfrielse af garantikrav gaelder
folgende:

1. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent lover kabere
af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmelser fastsat ved
lov bergres ikke af neerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen daekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at vaelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien daekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handvaerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien daekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
speaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbehar, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmediegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stav, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 60 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medfarer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til falgende adresse:
www.isc-gmbh.info. Er defekten omfattet af garantien, vil produktet omgéende blive repareret og
returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Hvad angér slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskreenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i neerveerende betjeningsvejledning.
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Fare! - Les bruksanvisningen for & redusere faren for personskader

®

Forsiktig! Bruk horselsvern. Dersom man utsettes for stay, kan dette fore til redusert harsel.

Forsiktig! Bruk vernebriller. Under arbeidet oppstar det gnister, eller det kan bli slynget ut fliser, spon
og stov fra maskinen, og dette kan fore til at man blir blind.

{1

Skal kun brukes i tarre rom.

=]

Sikkerhetsklasse Il

O——6

Ladeapparatets utgangsplugg (likestrem): Den ytre delen av pluggen er negativt og den indre delen er
positivt polet.

130°

Nar ladeapparatets temperatur er hgyere enn 130 °C, aktiveres temperaturvernet. Stromtilferselen til
utgangen brytes.
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Fare!

Nar man bruker utstyr, ma en del sikkerhetsregler
overholdes for & forhindre personskader og ma-
terielle skader. Les derfor ngye igjennom denne
bruksanvisningen / disse sikkerhetsinstruksene.
Ta godt vare pa bruksanvisningen, slik at du til
enhver tid har informasjonen til radighet. Dersom
du gir utstyret videre til en annen person, ma

du ogsa serge for & levere bruksanvisningen /
sikkerhetsinstruksene sammen med utstyret. Vi
patar oss intet ansvar for ulykker eller skader som
matte oppsta fordi denne bruksanvisningen og
sikkerhetsinstruksene ikke blir fulgt.

1. Sikkerhetsinstrukser

Du finner de aktuelle sikkerhetsinstruksene i det
vedlagte heftet!

Fare!

Les gjennom alle sikkerhetsinstruksene og
andre instruksjoner. Dersom du gjor feil og ikke
overholder sikkerhetsinstruksjonene og veiled-
ningene, kan dette forarsake elektrisk stet, brann
og/eller alvorlige personskader. Oppbevar alle
sikkerhetsinstrukser og instruksjoner for a
kunne sla opp i dem senere.

2. Beskrivelse av maskinen og
innholdet i leveransen

2.1 Beskrivelse av maskinen (figur 1/4)
. Bits-feste

.Lampe

. Dreiemomentinnstilling

. PA/AV-bryter lampe

. Indikator for batterikapasitet

. Bryter for indikator for batterikapasitet

. Sperretast

. Ladetilkopling

. PA/AV-bryter

10. Vendebryter for venstre-/hgyrerotasjon
11. Ladeapparat

12. Ladekabel

13. Lasehylse

O©CoOoONOOOGhAWN =

2.2 Inkludert i leveransen
Vennligst kontroller at artikkelen er komplett ut fra
det som er beskevet som innholdet i leveransen.
Dersom det mangler deler m& du henvende deg
til vart Service Center, eller til forhandleren hvor
du kjgpte maskinen, innen 5 arbeidsdager etter
kjopet. Du ma da legge fram en gyldig kjepskvit-
tering. Veer i denne forbindelse oppmerksom pa
garantiytelsestabellen i serviceinformasjonen helt
bak i veiledningen.
Apne emballasjen og ta maskinen forsiktig ut
av emballasjen.
Fjern forpakningsmaterialet og forpaknings-
og transportsikringene (hvis for handen).
Kontroller at leveringen er komplett.
Kontroller maskinen og tilbehgrsdelene med
henblikk pa transportskader.
Oppbevar om mulig emballasjen til garantiti-
den er utlopt.

Fare!

Maskinen og forpakningsmaterialet er ikke le-
ketoy for barn! Barn ma ikke leke med plast-
posene, foliene og smadelene! Det er fare for
at de svelger dem og fare for kvelning!

Batteridrevet skrutrekker

Ladeapparat

Oversettelse av original bruksanvisning
Sikkerhetsinstrukser

3. Formalstjenlig bruk

Den batteridrevne skrutrekkeren er egnet til & skru
inn og losne skruer.

Maskinen skal kun brukes til arbeider den er be-
regnet pa. All annen bruk som géar ut over dette
blir regnet for & veere ikke-forskriftsmessig. Pro-
dusenten patar seg intet ansvar for noen form for
materielle skader eller personskader som matte
resultere av slik bruk. For slike skader er ene og
alene brukeren/den som betjener anlegget ans-
varlig.

Vaer oppmerksom pa at vart utstyr ikke er kons-
truert for bruk innen nzeringsliv, handverk eller
industriell bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig.
Vi gir ingen garanti dersom maskinen brukes i
naeringslivet, hdndverks- eller industribedrifter,
eller blir brukt til arbeider som kan likestilles med
en slik bruk.
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4. Tekniske data

Spenningsforsyning motor: ................... 3,6Vd.c.
Ubelastet turtall:...........ccocveiiiininnnne 200 min*
Hoyre-/venstreomdreining: .........ccccovrveveeneenene ja
Ladespenning oppladbart batteri: ............ 6Vd.c.
Ladestrgm oppladbart batteri: ................. 300 mA
Nettspenning ladeapparat: ............. 230V~ 50 Hz
Ladetid: .......oooeviiiiii 3-5 timer
Batteriets kapasitet: .........ccocevivieercieeenen. 1,3 Ah
Batteritype: .....cooveiii li-lon
VEKL: e 0,4 kg
Fare!

Stoy og vibrasjoner
Stay- og vibrasjonsverdiene ble malt i samsvar
med EN 60745.

Lydtrykkniva LpA .................................... 62dB (A)
Usikkerhet KpA ............................................... 3dB
Lydeffektniva L, ....cccoooverrininiiiciiiinne 73 dB (A)
Usikkerhet K, ..ooooveveinieiiicc 3dB

Bruk horselsvern.
Dersom man utsettes for stay, kan dette fore til
redusert horsel.

Samlede verdier for vibrasjon (vektorsum for tre
retninger) malt i samsvar med EN 60745.

Skruing uten slag
Emisjonsverdi for vibrasjoner a, < 2,5 m/s?
Usikkerhet K = 1,5 m/s?

Den angitte emisjonsverdien for vibrasjoner er
malt i samsvar med en standardisert kontroll-
prosedyre og kan endre seg, avhengig av hvor-
dan og til hva elektroverktayet brukes, og i unn-
takstilfeller kan emisjonen ligge over angitt verdi.

Den angitte emisjonsverdien for vibrasjoner kan
brukes for & sammenligne et elektroverktay med
et annet.

Den angitte emisjonsverdien for vibrasjoner kan

Begrens stoyutviklingen og vibrasjonene til
et minimum!
Bruk bare forskriftsmessige maskiner uten
skader.
Vedlikehold og rengjer maskinen med jevne
mellomrom.
Tilpass din arbeidsmate maskinen.
Overbelast ikke maskinen.
Serg ved behov for & f& maskinen undersokt.
Sla av maskinen nar den ikke er i bruk.
Bruk hansker.

Forsiktig!

Resterende risikoer

Selv om du bruker dette elektroverktoyet

forskriftsmessig, vil det alltid finnes noen

resterende risikoer. Folgende risikoer kan
oppsta i forbindelse med konstruksjonen til
og utforelsen av dette elektroverktoyet:

1. Lungeskader dersom man ikke bruker en eg-
net stavmaske.

2. Horselsskader dersom man ikke bruker egnet
horselsvern.

3. Helseskader som kan resultere av vibrasjo-
nene som hand/arm belastes med, dersom
maskinen brukes over et lengre tidsrom, eller
dersom den ikke brukes og vedlikeholdes
forskriftsmessig.

5. For igangsetting

Fare!

Det er tvingende nedvendig & lese gjennom disse

instruksene for du tar i bruk den batteridrevne

skrutrekkeren:

1. Lad bare opp batteripakken med det ladeap-
paratet som fulgte med i leveransen.

2. Det skal kun brukes forskriftsmessige og eg-
nede skrubits.

3. Nar du skrur i vegger og murer, ma du forst
kontrollere om det ligger skjulte strom-, gass-
og vannledninger i disse.

ogsa brukes til en innledende vurdering av belast-
ningen.
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6. Betjening

6.1 Lading av batteriet (fig. 1)

Akkumulatoren er vernet mot dyp utlading. En in-
tegrert vernebryter kopler automatisk ut maskinen
nar batteriet er tomt. | et slikt tilfelle slutter bits-
festet & dreie seg.

Merk! Du ma ikke lenger betjene PAAV-bryteren
etter at vernebryteren har slatt av maskinen. Det
kan fare til skader pa akkumulatoren.

Kontroller at den nettspenningen som er angitt pa
merkeplaten, stemmer overens med den eksis-
terende nettspenningen. Stikk ladeapparatet inn

i stikkontakten og kople ladekabelen til ladekop-
lingen. Ladeprosessen begynner s snart ladeka-
belen er koplet til ladeadapteren.

Den rede LED-lampen (a) signaliserer at akkumu-
latoren blir ladet opp. Nar ladingen er ferdig utfort,
slukkes ladekontrollampen (a).

Merk! Under ladingen kan handtaket bli litt varmt.
Dette er imidlertid helt normalt.

Dersom det ikke er mulig & lade batteriene, ma du
vennligst kontrollere
om det finnes nettspenning pa stikkontakten
om kontakten pa ladekontaktene til ladeappa-
ratet er upaklagelig.

Dersom det fortsatt ikke er mulig & lade batteriet,
ma du vennligst sende

ladeapparatet

og skrutrekkeren
til var kundeservice.

Med henblikk pa & oppna en lang levetid for bat-
teriet, bar du serge for & lade batteriet opp igjen
i rett tid. Dette er alltid nedvendig dersom du
konstaterer at den batteridrevne skrutrekkerens
ytelse avtar.

6.2 Dreieretningsbryter (figur 2/pos. 10)

Med skyvebryteren over PA/AV-bryteren kan du
stille inn den batteridrevne skrutrekkerens dreie-
retning og lase den batteridrevne skrutrekkeren
sa den ikke kan startes utilsiktet. Du kan velge
mellom venstre- og heyreomdreining. For & unnga
skader pa giret bar dreieretningen kun skiftes

nar maskinen star stille. Nar skyvebryteren star i
midtstilling, er PA/AV-bryteren blokkert.

6.3 PA/AV-bryter (figur 2/pos. 9)

Trykk pa PA/AV-bryteren for 4 sla pa den batte-
ridrevne skrutrekkeren. Slipp PA/AV-bryteren lgs
igjen for & stanse maskinen.

6.4 LED-lampe (figur 2/pos. 2)

LED-lampen (2) gjer det mulig & belyse stedet for
skruingen ved darlige lysforhold. Trykk inn bryte-
ren (4) for & sl& maskinen pa. Trykk pa nytt inn
bryteren (4) for & sl& maskinen av igjen.

6.5 Innstilling av vinkel (figur 3/pos. 7)
Skrutrekkeren kan forrigles i 2 ulike vinkelinns-
tillinger. | denne forbindelse ma sperretasten (7)
trykkes og skrutrekkeren bringes i gnsket stilling.
Slipp deretter sperretasten (7) lgs igjen.
Forsiktig! Kontroller at skrutrekkeren er last i den
aktuelle vinkelstillingen for du starter maskinen.

6.6 Indikator for batterikapasitet (figur 4 /
pos. 5)

Fjern den batteridrevne skrutrekkeren fra ladeap-

paratet eller ladestasjonen.

Trykk pa bryteren for indikatoren for batterikapa-
sitet (6). Indikatoren for batterikapasitet (5) signa-
liserer akkumulatorens ladetilstand ved hjelp av
lysdioder i 3 farger.

Alle lysdiodene lyser:
Batteriet er fullt oppladet.

Gul og rad lysdiode lyser:
Det er fortsatt en tilstrekkelig mengde stram pa
batteriet.

Rod LED:
Batteriet er tomt. Lad opp batteriet.

6.7 Innstilling av dreiemoment (fig. 5/pos. 3)
Dreiemomentet for en spesiell skruestarrelse stil-
les inn med reguleringsringen (3). Dreiemomentet
avhenger av flere faktorer:

av typen og hardheten til det materialet som

skal bearbeides.

av typen og lengden til de skruene som bru-

kes.

av de krav som stilles til skruforbindelsen.

Nar innstilt dreiemoment nas, signaliseres dette
ved at koplingen koples fra med en ratsjende lyd.
Merk! Reguleringsringen for dreiemoment ma
bare stilles inn nr maskinen er stanset.
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6.8 Verktoyskift (figur 5)

Advarsel! Sett alltid dreieretningsbryteren i
midtstilling nar du skal utfere arbeider (f.eks. verk-
toyskift, vedlikehold osv.) pa den batteridrevne
skrutrekkeren.

Trekk lasehylsen (13) tilbake og hold den fast.
Stikk en bits (a) inn i bits-festet (1), slipp los lase-
hylsen (13).

Kontroller at verktoyet er last ved & dra i det.

6.9 Skruing:

Du bar helst bruke skruer med selvsentrering
(f.eks. Torx-, kryssporskruer). Det er tryggest a
arbeide med slike skruer. Pass pa at bits og skrue
som brukes, har en form og starrelse som stem-
mer overens med hverandre.

7. Rengjgring, vedlikehold og
bestilling av reservedeler

Fare!
Trekk alltid ut nettpluggen nar det skal utferes
rengjeringsarbeider.

7.1 Rengjoring
Hold sikkerhetsinnretningene, ventilasjonsap-
ningene og motorhuset sa fri for stev og
smuss som mulig. Gni maskinen ren med en
ren klut, eller blas den ren med trykkluft med
lavt trykk.
Vi anbefaler & rengjore maskinen omgéaende
etter bruk.
Rengjer maskinen med jevne mellomrom
med en fuktig klut og litt smeresape. lkke bruk
rengjerings- eller lasningsmidler. Disse kan
angripe delene av kunststoff pa maskinen.
Pass pa at det ikke kan komme vanninn i
maskinen. Dersom det trenger vann inn i et
elektroverktay, er det haynet risiko for elekt-
risk stet.

7.2 Vedlikehold
Det befinner seg ingen deler som kan vedlikehol-
des inne i maskinen.

7.3 Bestilling av reservedeler:
Nar man bestiller reservedeler, ber felgende opp-
lysninger angis:
Maskintype
Maskinens artikkelnummer
Maskinens identifikasjonsnummer
Reservedelsnummeret til den ngdvendige
reservedelen

Du finner aktuelle priser og informasjon under
www.isc-gmbh.info

8. Avfallsbehandling og gjenvinning

Utstyret er pakket inn i emballasje for & forhindre
transportskader. Denne emballasjen er et rastoff
og kan dermed brukes om igjen, eller den kan
fores tilbake til rastoffkretslopet. Maskinen og
tilbeharet bestar av ulike materialer, f.eks. metall
og kunststoffer. Defekte maskiner skal ikke kastes
i husholdningsavfallet. Maskinen bgr leveres inn
til et egnet depot for forskriftsmessig avfallsbe-
handling. Sper hos kommuneadministrasjonen,
dersom du ikke vet hvor et slikt deponi finnes.

9. Lagring

Lagre maskinen og tilbeheret pa et morkt, tort og
frostfritt sted som ikke er tilgjengelig for barn. Den
optimale lagertemperaturen ligger mellom 5 og
30 °C. Oppbevar elektroverktayet i originalembal-
lasjen.
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Kun for EU-land
Ikke kast elektroverktoy i husholdningsavfallet!

I henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om utbrukt elektro- og elektronisk utstyr og gjennomfering i nasjonal
lovgivning ma utbrukt elektroverktay samles inn separat og tilferes miljgvennlig gjenvinning.

Recycling-alternativ til oppfordring om returnering:

Eieren av elektroutstyret er alternativt forpliktet til & vaere med og serge for at utstyret blir tilfort en fors-
kriftsmessig gjenvinning i stedet for returnering, nar vedkommende vil kvitte seg med det. Det gamle
utstyret kan i denne forbindelse ogsa leveres til et returdeponi, som gjennomferer en destruksjon i
samsvar med gjeldende nasjonale lover om resirkulering og avfall. De tilbehgrsdeler og hjelpemidler
uten elektobestanddeler som fulgte med utstyret, bergres ikke av dette.

Gijentrykk eller annen mangfoldiggjering av dokumentasjon og ledsagende papirer til produktene, ogsa i
utdrag, er bare tillatt n&r ISC GmbH har gitt sitt uttrykkelige samtykke til dette.

Med forbehold om tekniske endringer
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Serviceinformasjon

Vi har kompetente servicepartnere i alle land som er angitt i garantidokumentet. Du finner kontaktopp-
lysningene i garantidokumentet. Disse star til disposisjon for deg i alle servicesaker som for eksempel

reparasjoner, levering av reservedeler og slitedeler eller bestilling av forbruksmateriell.

Veer oppmerksom pa at for dette produktet er falgende deler utsatt for slitasje under bruk eller naturlig
slitasje, eller falgende deler er ngdvendige som forbruksmateriell.

Kategori

Eksempel

Slitedeler*

Chuck, Batteri

Forbruksmateriale/ forbruksdeler*

Bitsinnsatser/bor

Manglende deler

* ikke n@dvendigvis inkludert i leveransen!

Ved mangler eller feil ber vi deg registrere feilen pa internettadressen: www.isc-gmbbh.info. Serg for & gi

en ngyaktig beskrivelse av feilen, og svar i denne forbindelse alltid pa felgende sparsmal:

® Virket maskinen noen gang, eller var den defekt helt fra start av?

* Ble du oppmerksom pa noe spesielt for defekten oppstod (symptom fer defekten)?

® Hvilken feilfunksjon har maskinen etter din mening (viktigste symptom)?

Beskriv denne feilfunksjonen.
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Garantidokument

Kjeere kunde!

Vare produkter er underlagt streng kvalitetskontroll. Dersom denne maskinen en gang likevel ikke skulle

fungere forskriftsmessig, beklager vi dette sterkt og ber deg henvende deg til var kundeservice, under

den adresse som er angitt pa dette garantikortet, eller til forhandleren hvor du kjgpte maskinen. Falgen-
de vilkar gjelder for & gjere gjeldende garantikrav:

1. Disse garantivilkarene gjelder for ekstra garantiytelser som ovenfor nevnte produsent lover dem
som kjgper produsentens nye maskiner, i tillegg til den lovfestede garantien. Dine lovfestede krav pa
garantiytelser bergres ikke av denne garantien. Var garantiytelse er gratis for deg.

2. Garantiytelsen dekker kun mangler pa en maskinen som du har kjept ny fra ovenfor nevnte produ-
sent, og som paviselig skyldes material- eller produksjonsfeil. Det er opp til oss a velge om vi vil
utbedre slike mangler pa maskinen eller erstatte maskinen.

Vaer oppmerksom pa at vart utstyr ikke er konstruert for bruk innen nzeringsliv, handverk eller yr-
kesmessig bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig. En garantiavtale er dermed ikke inngétt, dersom
maskinen i lapet av garantitiden brukes innen neeringsliv, handverk eller industri, eller dersom den
utsettes for tilsvarende belastninger.

3. Var garanti dekker ikke:

- Skader som skyldes at monteringsveiledningen ikke er blitt fulgt, eller som skyldes ikke-fors-
kriftsmessig installasjon, som skyldes at bruksanvisningen ikke er blitt fulgt (f.eks. ved at maskinen
koples til feil nettspenning eller stramtype), eller som skyldes at vedlikeholds- eller sikkerhetsfors-
kriftene ikke er blitt fulgt, at maskinen er utsatt for unormale miljgbetingelser, eller som har oppstatt
pa grunn av manglende stell og vedlikehold.

- Skader pa maskinen som skyldes feil eller ikke-forskriftsmessig bruk (for eksempel overbelast-
ning av maskinen eller bruk av ikke tillatte redskaper og tilbehar), inntrenging av uvedkommende
gjenstander i maskinen (for eksempel sand, steiner eller stov, transportskader), bruk av makt eller
ekstern pavirkning (for eksempel skader som skyldes at maskinen har falt ned).

- Skader pa maskinen eller deler av maskinen som kan tilbakeferes pa vanlig slitasje under bruk
eller annen naturlig slitasje.

4. Garantitiden gjelder i 60 maneder og begynner & lgpe fra og med kjgpsdatoen for maskinen. Ga-
rantikrav skal gjeres gjeldende for utlopet av garantitiden og innen to uker etter at du har oppdaget
defekten. Det er ikke mulig & gjere gjeldende garantikrav etter at garantitiden er utlopt. Reparasjon
eller utskiftning av maskinen farer verken til en forlengelse av garantitiden eller til at en ny garantitid
begynner & gjelde for maskinen eller eventuelle monterte reservedeler p& grunn av denne garantiy-
telsen. Dette gjelder ogsa ved anvendelse av service pa stedet.

5. Vennligst registrer den defekte maskinen som du vil gjere gjeldende garantikrav for p& internettad-
ressen: www.isc-gmbh.info. Dersom defekten pa maskinen dekkes av var garantiytelse, vil du om-
gaende fa i retur en reparert eller en ny maskin.

Nar det gjelder slitedeler, forbruksdeler og manglende deler, henviser vi til de begrensningene som gjel-
der for garantien i henhold til serviceinformasjonen i denne bruksanvisningen.
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®

Heetta! - lesid notandaleidbeiningarnar til pess ad takmarka haettu & slysum

®

Varud! Notid heyrnahlifar. Virkni havada getur valdid heyrnaleysi.

Varud! Notid hliféargleraugu. Vid vinnu med pessu taeki myndast neistar, spaenir og ryk sem kastast
fra taekinu og geta valdid sjonleysi.

{1

Einungis til notkunar & purrum rymum.

=]

Oryggisflokkur: Il

O——6

Utgangur-tengi hledsluteekis (hledslustraumur): Ytri hluti tengisins er minus og innri hlutinn er plus.

130°

—

Ef ad hiti hledsluteekisins er yfir 130°C, gerist hitadryggid virkt. Straumur ad hledslutengisutgangi verdur
rofinn.
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Heetta!

Vid notkun & teekjum eru ymis 6éryggisatridi sem
fara verdur eftir til pess ad koma i veg fyrir slys og
skada. Lesid pvi notandaleidbeiningarnar / éryg-
gisleidbeiningarnar vandlega. Geymid allar leid-
beiningar vel pannig ad avallt sé haegt ad gripa til
peirra ef porf er a. Latid notandaleidbeiningarnar

/ 6ryggisleidbeiningarnar avallt fylgja med teekinu
ef pad er athent 6drum. Vid tékum enga abyrgd a
slysum eda skada sem hlotist getur af notkun sem
ekki er nefnd i pessum notandaleidbeiningum eda
Oryggisleidbeiningar.

1. Oryggisleidbeiningar

Vidgeigandi 6ryggisleidbeiningar eru ad finna i
medfylgjandi skjali!

Heetta!

Lesid 6ryggisleidbeiningar og adrar leidbei-
ningar sem fylgja pessu taeki. Ef ekki er farid
eftir 6ryggisleidbeiningunum og 68rum leidbei-
ningum getur myndast haetta & raflosti, bruna og/
eda alvarlegum slysum. Geymid 6ryggisleidbei-
ningarnar og notandaleidbeiningarnar vel til
notkunar i framtidinni.

2. Takislysing og innihald

2.1 Te=kislysing (myndir 1/4)
1. Patréna

Ljos

. Stilling snuningsmattar
. Rofi fyrir ljés

. Hledsluastandsmeelir

. Rof rafhl6dumeelis

. Laesingarrofi

. Hledslutengi

. Hofudrofi

10. Stilling snuningsattar
11. Hledsluteeki

12. Hledsluleidsla

13. Laesingarhulsa

2.2 Innihald
Vinsamlegast yfirfarid hlutinn og athugid hvort allir
hlutir fylgi med sem taldir eru upp i notandaleid-
beiningunum. Ef ad hluti vantar, hafié pa tafar-
laust, eda innan 5 vinnudaga eftir kaup a taeki,
samband vid pjonustubod okkar eda pa verslun
sem teekid var keypt i og hafid med innkaupanétu-
na.Vinsamlegast athugid t6flu aftast i leidbeinin-
gunum vardandi hluti sem eru abyrgdir.
Opnid umbudirnar og takid teekid varlega ut ar
umbudunum.
Fjarleegi® umbudirnar og lsesingar umbuda /
teekis (ef slikt er til stadar).
Athugid hvort ad allir hlutir fylgi med taekinu.
Yfirfarid taekid og aukahluti pess og athugid
hvort ad flutningaskemmdir séu ad finna.
Geymid umbudirnar ef heegt er par til ad abyr-
gdartimabil hefur runnié ut.

Heetta!

Teekid og umbudir pess eru ekki barnaleik-
fong! Born mega ekki leika sér med plastpo-
ka, filmur og smahluti! Haetta er a ad hlutir
geti fests i halsi og einnig hzetta & kofnun!

Hledsluskrufjarn
Hledslutaeki
Notandaleidbeiningar
Oryggisleidbeiningar

3. Tilaetlud notkun

Hledsluskrufjarnid er aetlad til pess ad herda og
losa skrufur.

betta tacki ma einungis nota i pau verk sem pad
er framleitt fyrir. Oll 5nnur notkun sem fer Gt fyrir
tileetlada notkun er ekki tileetlud notkun. Fyrir
skada og slys sem til kunna ad verda af peim
sO6kum, er eigandinn / notandinn abyrgur og ekki
framleidandi teekisins.

Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki

framleidd né hdnnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
idnadi eda notkun sem bera ma saman vid slika

notkun. Vid tékum enga abyrgd a teekinu, sé pad
notad i idnadi, i atvinnuskini eda i tilgangi sem a
einhvern hatt jafnast 4 vid slika notkun.
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4. Taknilegar upplysingar

Rafspenna til motors: .......ccccoevceeeinenn. 3,6Vd.c.
Snuningshradi an alags:..........ccceeveruene. 200 min™
Snuningur i badar attir: ..........ccoeoeveeninieneeee, ja
Hledsluspenna hledslurafhlédu: ............... 6Vd.c.
Hledslustraumur hledslurafhlédu: ............ 300 mA
Inngangsspenna hledsluteekis: ....... 230V~ 50 Hz
Hledslutimi: ......cccoeeveirieiiies 3-5 klukkustundir
Rymd hledslurafhl8du: ........ccccovevriiininnne 1,3 Ah
Gerd hledslurafhlddu ........ccceeecveiiiiieennenne Li-lon
PYNGd: ..o 0,4 kg
Heetta!

Havadi og titringur
Havadagildi og titringsgildi voru maeld eftir stadli-
num EN 60745.

Hémarks hljédprystingur LpA.... 62 dB(A)
OVISSA K oo 3dB
Hamarks havadi L, ... .. 73 dB(A)
OVISSA Ky vvvvneverereieenercesiseseesscesesesesseenenas 3dB

Notid heyrnahlifar.
Virkni havada getur valdid heyrnaleysi.

Titringsgildi (summa vektora i premur rymum)
voru meeld samkveemt stadlinum EN 60745.

Skrafad an héggs
Titringsgildi a, <2,5 m/s?
Ovissa K =1,5m/s?

Uppgefin sveiflugildi pessa teekis eru stodlud gildi
sem meeld eru vid stadladar adsteedur. Pessi gildi
geta breyst vid mismunandi teeki og notkun peirra,
pessi gildi geta pé i sumum tilvikum ordid haerri
en pau gildi sem gefin eru upp af framleidanda
teekisins.

Uppgefin sveiflugildi er haegt ad nota til vidmidu-
nar vid énnur lik teeki.

Uppgefid sveiflugildi getur auk pess verid notad til
pess ad aeetla dlag notanda pess.

Takmarkid havadamyndun og titring eins og
heaegt er!
Notid einungis taeki sem eru i fullkomnu &sig-
komulagi.
Hirdid um teekid og hreinsid pad reglulega.
Lagid vinnu ad taekinu.
Ofgerid ekki teekinu.
Latio yfirfara teekid ef porf er &.
Slokkvid & taekinu & medan ad pad er ekki i
notkun.
Notid hlifdarvettlinga

Varad!

Adrar ahaettur

Po6 svo ad rafmagnsverkfzerid sé notad full-

komlega eftir notandaleidbeiningum fram-

leidanda pess, eru enn ahzettuatridi til stadar.

Eftirtaldar haettur geta myndast vegna upp-

byggingu tzekis og notkun pess:

1. Lungnaskadi, ef ekki er notast vid vidgeigandi
rykhlifar.

2. Heyrnarskada ef ekki eru notadar videigandi
heyrnahlifar.

3. Heilsuskadar, sem myndast geta vegna tit-
rings & héndum og handleggjum, ef ad teekid
er notad samfleytt til langs tima eda ef ad
teekid er ekki notad samkveemt leidbeiningum
pess eda ef ekki er rétt hirt um pad.

5. Fyrir notkun

Haeetta!

Lesid vinsamlegast eftirtalin tilmaeli &dur en ad

vinna er hafin med Hledsluskrufjarninu:

1. Hladid hledslurafhléduna med medfylgjandi
hledsluteeki.

2. Notid einungis 6skemmda og videigandi bita.

3. Pegar ad skrufad er i veggi og mur verdur
avallt fyrst ad athuga hvort ad rafmagnsleids-
lur, gasleidslur eda vatnsleidslur séu & peim
stad sem bora ai.
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6. Notkun

6.1 Hledslurafhlada hladin (mynd 1)
Hledslurafhladunni er sjalfkrafa hlift vid of Iagri
hledslu. Innbyggdur éryggisrofi slekkur sjaltkrafa &
teekinu pegar ad hledslurafhladan er ordin tom. Ef
SVo er, snyst patrona teekisins ekki lengur.

Abending! Notid héfudrofa teekisins ekki lengur
pegar ad hledsludryggi teekisins hefur slegid ut
og sldkkt & teekinu. Pad getur valdid skemmdum
a taekinu.

Berid saman pé spennu sem gefin er upp &
teekisskiltinu og pa sem ad rafrasin hefur sem
tengja a taekid vid og gangid ur skugga um ad hun
sé sU sama. Stingid hledsluteekinu i samband vié
rafmagn og tengid hledsluleidsluna vid hledslu-
tengid. Hledsla byrjar um leid og ad hledsluleids-
lan er tengd vid hledslutaekid.

Rautt LED-lj6s (a) gefur til kynna ad rafhladan sé
i hledslu. Eftir ad rafhladan er fullhladin slokknar
aljosinu (a).

Abending! Haldfang taekisins getur hitnad &
medan ad hledsla fer fram, pad er edlilegt.

Ef ad hledslurafthladan hledst ekki eetti ad athuga
hvort ad straumur sé & innstungu
hvort ad tenging & milli hledsluteekis og hleds-
lurafhlédu sé naegilega god.

Ef ad enn er ekki haegt ad hlada taekid bidjum vid
pig ad senda

hledsluteeki®

og Hledsluskrufjarnid

pjonustuverkstaedis okkar.

Til pess ad tryggja langan liftima hledslu-
rafhlddunnar aetti ad athuga ad hlada hana alltaf i
tima. Pad er i sidasta lagi naudsynlegt ef ad tekid
er eftir pvi ad kraftur Hledsluskrufjarnsins er farinn
ad minka.

6.2 Stilling snuaningsattar (mynd 2 / stada 10)
Med rennirofanum fyrir ofan héfudrofann er haegt
ad skipta um snuningsatt hledsluborvélarinnar

og leesa henni til pess ad koma i veg fyrir ad hun
fari i gang an pess ad pess sé 6skad. Haegt er

ad skipta i milli réttsaelis snunings og rangseelis
snunings. Til pess ad koma i veg fyrir skemmdir

a drifi teekisins er einungis leyfilegt ad skipta um
snuningsatt pess @ medan ad teekid er i kyrrstédu.
Ef ad stilling snuningsattar er i midjustédu, er ho-

fudrofi teekisins laestur.

6.3 Hofudrofi (mynd 2 / stada 9)

Prystid a héfudrofann til pess ad gangsetja hleds-
luskrufjarnid. Sleppid héfudrofanum til pess ad
stédva taekio.

6.4 LED-ljés (mynd 2 / stada 2)

LED-ljésid (2) gerir kleift ad lysa skrufustadinn
pegar ad utanadkomandi ljés er ekki neegjanlegt.
Prystid & rofann (4) til pess ad kveikja & ljésinu,
prystid aftur & rofann (4) til ad slokkva & pvi.

6.5 Hallastilling (myndir 3 / stada 7)

Haegt er ad stilla hledsluskrufjarnid i 2 mismunan-
di halla. Til pess verdur ad prysta inn laesingarro-
fanum (7) og setja hledsluskrufjarnid i pa stédu
sem 6skad er. Eftir pad verdur ad sleppa aftur
leesingarrofanum (7).

Varud! Fyrir notkun verdur ad ganga ur skugga
um ad hledsluskrufjarnid se leest i sinni stédu.

6.6 Hledsluastandsmaelir (mynd 4 / stada 5)
Takid hledsluskrufjarnid ur sambandi fra hleds-
lutaekinu eda hledslustddinni.

Prystid a hledsluastandsrofa (6). Hledsluastands-
meelirinn (5) synir nu hledsluastand hledslu-
rafhlédunnar med 3 litudum LED-ljosum.

Oll LED-ljésin loga:
Hledslurafhladan er full hladin.

Gult og rautt LED-ljés loga:
Hledslurafhladan er naegjanlega vel hladin.

Rautt LED-ljds:
Hledslurafhladan er tom, hladid hana.

6.7 Stilling snuningsvaegis (mynd 5 / stada 3)
Snuningsvaegi er still fyrir mismunandi skru-
fustaerdir med stillihringnum (3). Rétt snuningsvee-
gi er had fleiri en einum hlutum:
gerd og hardleika pess efnis sem unnid er
med.
gerd og lengd peirra skrufna sem notadar eru.
hversu mikid alag verdur a skrufunum.

Ef innstilltu snuningsveegi hefur verid néd, er pad
gefid til kynna med skréltandi hljédi fra kuplingu
teekisins.

Abending! Sntid einungis stillihringi sntnings-
mattar & medan ad taekid er ekki & snuningi.
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6.8 Skipt um bita (mynd 5)

Varud! Setjid stillirofa snuningséttar hledsluskruf-
jarnsins (til deemis pegar ad skipt er um bita; vid
umhirdu; og pesshattar) i midstillinguna.

Dragid laesingarhulsuna (13) til baka og haldi®
henni pannig.

Stingid bita (a) i patronuna (1) og sleppid laesin-
garhulsunni (13).

Athugid hvort ad bitinn sé fastur med pvi ad draga
i hann.

6.9 Skrufad:

Notid ef haegt er skrufur med sjalfmidjun (til dee-
mis Torx, stjérnuskrufur) sem studla ad meira
vinnudruggi. Gangid ur skugga um ad isettur biti
passi i pa skrufu sem skrufa a.

7. Hreinsun, umhirda og péntun
varahluta

Haetta!
Takid teekid ur sambandi vid straum adur en ad
pad er prifid.

7.1 Hreinsun
Haldid hlifum, loftrifum og métorhusi taekisins
eins lausu vid ryk og éhreinindi og heegt er.
Purrkid af taekinu med hreinum klut eda blasid
af pvi med haprystilofti.
Vid meelum med pvi ad taekid sé hreinsad eftir
hverja notkun.
Hreinsid teekid reglulega med rékum klut og
Orlitilli sdpu. Notid ekki hreinsilegi eda setandi
efni; pessi efni geta skemmt plastefni teeki-
sins. Gangid ur skugga um ad pad komist ekki
vatn inn i taekid. Ef vatn kemst inn i rafmagns-
verkfeeri, eykst heetta & raflosti.

7.2 Umhirda
Inni i taekinu eru engir adrir hlutir sem hirda parf
um.

7.3 Péntun varahluta:
Pegar ad varahlutir eru pantadir aettu eftirfarandi
atridi ad vera tilgreind;

Gerd taekis

Gerdarnumer taekis

Numer taekis

Varahlutanumer pess varahlutar sem panta &
Verd og upplysingar eru ad finna undir
www.isc-gmbh.info

8. Férgun og endurnotkun

Petta taeki er afhent i umbudum sem hlifa taekinu
fyrir skemmdum vid flutninga. Pessar pakkningar
endurnytanlegar eda haegt er ad endurvinna peer.
Petta taeki og aukahlutir pess eru Ur mismunandi
efnum eins og til deemis malmi og plastefnum.
Skemmd teeki eiga ekki heima i venjulegu heimi-
lissorpi. Til pess ad tryggja rétta férgun a pessu
teeki eetti ad skila pvi til par til gerdra sorpmottod-
kustddvar. Ef ad pér er ekki kunnugt um pesshat-
tar sorpmoéttdkustédvar aettir pu ad leita til beejars-
krifstofur vardandi upplysingar.

9. Geymsla

Geymid teekid og aukahluti pess & dimmum, pur-
rum og frostlausum stad par sem ad bérn na ekki
til. Kjorhitastig geymslu er & milli 5 og 30 °C. Gey-
mid rafmagnsverkfaeri i upprunalegum umbudum.
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2

Sérstok skilyrdi fyrir I6nd Evropubandalagsins:

Kastid ekki notudum rafmagnsteekjum i vanalega ruslatunnu.

Samkvaemt reglugerd fyrir Evrépu 2012/19/EU um gémul rafmangsteeki og samkvaemt breytingum i
lagasetningu hverrar pjédar sambandsins verdur ad safna rafteekjum adskilid og koma fleim i sérstaka
endurvinnslu i flagu umhverfisverndar.

i stadinn fyrir ad senda teekin til baka er eigandi peirra hvattur til ad vinna ad pvi ad rétt endurvinnsla eigi
sér stad pegar hann afsalar sér teekinu sem eigandi. pad er mégulegt ad afhenda teekid til sérstakrar

séfnunarstofnunar, sem sér um endurvinnslu teekisins samkveemt [dgum hinna ymsu pjéda um endur-
vinnslu og sorp. petta & samt ekki vid um vidbétarhluti, sem innihalda ekki rafmagnshluta.

Eftirprentun eda énnur fjiélprentun fylgiskjala og leidarvisa vérunnar, lika i urdreetti, er ekki leyfileg nema
grerinilegt samflykki fra iSC GmbH komi til.

Pad er askilid ad teeknilegar breytingar séu leyfilegar
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Abyrgdarskirteni

Keeri vidskiptavinur,

vérur okkar eru framleiddar undir stréngu gaedaeftirliti. Ef ad teekid virkar pratt fyrir pad ekki fullkomlega,
pykir okkur pad mjég leitt og bidjum pig endilega um ad hafa samband vid pjonustuadila okkar. Heimilis-
fang er ad finna nedar & pessu abyrgdarskjali. Pu getur einnig haft samband vid verslunina par sem ad
teekid var keypt. Vardandi gildi &byrgdarskirteinisins gildir eftirfarandi:

1.

betta abyrgdarskirteini lysir aukalegri abyrgd sem ad nedan nefndur framleidandi abyrgist vidskip-
tavinum sinum umfram paer abyrgdir sem reglur og 16g gefa kréfur um. Pin almenna lagaleg abyrgd
helst dsnert pratt fyrir bessa abyrgdalidi. Abyrgdarpjonusta okkar eru pér ad kostnadarlausu.
Abyrgéin nzer eingdngu yfir galla a nyju teeki sem pu hefur fest kaup a sem var framleitt af nedang-
reindum framleidanda. Abyrgdin nzer einungis yfir galla sem eru vegna efnisgalla eda framleidslugal-
la og takmarkast vid okkar akvérdun um ad endurbaeta gallan eda skipta ut teekinu.

Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki framleidd né hénnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
idnadi eda notkun sem bera ma saman vid slika notkun. Abyrgdarsamningurinn fellur dr gildi ef ad
teekid er notad innan abyrgdartimans i atvinnuskini eda annan slikan sambeerilegan hatt.

Abyrgd okkar gildir ekki yfir:

- Skemmdir & taeki sem til verda vegna pess ad ekki hefur verid farid eftir leidbeiningum vardandi
samsetningu pess, rangrar uppsetningar, ef ad ekki hefur verid farid eftir notandaleidbeiningunum
(til deemis ef ad teekid hefur verid tengd vid ranga rafspennu eda rafstraum) eda ef ad ekki hefur
verid farid eftir leidbeiningum taekis vardandi umhirdu og éryggi pess eda ef ad teekid hefur verid no-
tad undir éedlilegum nattarudhrifum eda vegna of litillar umhirdu og pjénustu.

- Skemmdir & teeki, sem til verda vegna misnotkunar eda 6videigandi notkunar (til daemis of mikid
alag a taeki eda ef ad notadir eru rangir ihlutir eda aukahlutir), ef ad utanadkomandi hlutir komast inn
i taekio (eins og til daemis sandur, steinar eda ryk, flutningaskemmdir), vegna rangnotkunar eda uta-
nadkomandi alags (eins og til deemis skemmdir vid pad ad teekid fellur nidur).

- Skemmdir & taeki eda hlutum teekisins, sem til verda vegna notkunar pess eda vegna annarra uta-
nadkomandi edlilegra uppnotkunar.

Abyrgdartiminn eru 60 manudir sem byrjar vid dagsetningu kaups & teeki. Tilkynna verdur um
skemmdir eda galla a taeki adur en ad abyrgdin fellur dr gildi og innan tveggja vikna eftir ad skemm-
din er fundin. Abyrgd teekisins fellur Ur gildi eftir ad abyrgdartimabilid er Gtrunnid. Ef ad gert er vid
teeki eda pvi skipt ut vegna abyrgdar, leidir pad ekki til pess ad abyrgdartimabilid lengist og ekki
gildir ny abyrgd a nyja teekinu eda varahlutunum sem settir hafa verid i pad. Petta gildir einnig um
pjonustu sem hefur verid framkvaemd til stadar.

Til pess ad fa abyrgdarpjonustu, hafid pa samband vid: www.isc-gmbh.info. Ef ad skemmdin & taeki-
nu er innan abyrgdarramma pess faerd pu umsvifalaust vidgert eda nytt teeki i stad pess gamla.

Vardandi hluti sem notast upp og hluti sem vantar bendum vid & takmarkanir dbyrgdar pessa teekis sem
eru i notandaleidbeiningunum.
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Pjonustuupplysingar

Vid héfum faglega pjonustuadila i 6llum peim Idndum sem ad abyrgdarskyrteini ef gefid Ut & og er hei-
milisfang peirra gefid upp i abyrgdarskirteininu. Pessir pjonustuadilar eru til stada fyrir pig vardandi vio-

gerdir, pantanir varahluta og ihluta.

Athuga verdur ad sumir eftirtaldir hlutir taekisins eru hlutir sem notast upp vid notkun eda & annan nat-
turulegan hatt og/eda eftirfarandi hlutir er eru naudsynlegir vegna notkunar eda slits.

Grein

Daemi

Slithlutir

Borpatréna, Hledslurafhlada

Notkunarefni/hlutir sem notast upp*

Bitar/Borar

Hlutir sem vantar

* verda ekki endilega ad fylgjal

Vegna galla eda bilana bidjum vid pig um ad hafa samband vid skra pad & netinu undir www.isc-gmbh.
info. Vinsamlegast athugid ad lysa biluninni nakvaemlega og svarid endilega eftirfarandi spurningum:

o Virkadi teekio fyrst eda var pad bilad strax fra upphafi?
®  Vard pér vart vid eitthvad dvenjulegt adur en bilunin kom til (greining bilunar)?
® Hvada bilun lysir sér i teekinu samkveemt pinni skodun (adalbilun)?

Lysid biluninni.
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®

Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att sdnka risken fér skador

®

Obs! Bar horselskydd. Buller kan leda till att hérseln forstors.

Obs! Anviand skyddsglaségon. Medan du anvénder elverktyget finns det risk for att gnistor uppstar
eller att splitter, span och damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan leda till att du blir blind.

{7

Endast avsedd fér anvandning i torra utrymmen

=]

Skyddsklass Il

O——6

Laddarens utgangskontakt (likstrom): Det yttre héljet pa kontakten har negativ spanning, medan den
inre delen &r positiv.

130°

Om temperaturen i laddaren 6verstiger 130°C kommer temperaturskyddet att aktiveras. Stromtillférseln
till utgdngskontakten avbryts.

- 166 -

Anl_PRO_AS_3_6_1_Li_SPK7.indb 166 20.07.15 09:41



Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Lés darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sékert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sékerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sékerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Fara!

Lé&s alla sdkerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/4)
Bitsfaste

Lampa

Vridmomentsinstalining

Strémbrytare till lampa
Kapacitetsindikering for batteri

Knapp fér indikering av batteriets kapacitet
Lasknapp

Laddningsuttag

Strémbrytare

10. Omkopplare for rotationsriktning

11. Laddare

12. Laddningskabel

13. Chuckhylsa

©CoNOOA~WN =

2.2 Leveransomfattning
Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar
efter att du kopte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.
Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.
Ta bort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).
Kontrollera att leveransen &r komplett.
Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.
Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet &r
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk fér att barn
svéljer delar och kvévs!

Batteridriven skruvdragare
Laddare
Original-bruksanvisning
Séakerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvandning

Den batteridrivna skruvdragaren ar avsedd for att
dra &t och lossa pa skruvar.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvéandningsomrade &r ej andamalsenliga.
Foér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.
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4. Tekniska data

Spanningsforsorjning motor................... 3,6VDC
Tomgangsvarvtal .........cccoceeevreecenenens 200 min*
HOger-/Vanstergang ........cccevcvevereeseneeneneenns ja
Laddningsspanning batteri ....................... 6V DC
Laddningsstrém batteri ..........cccceeeeens 300 mA
Natspanning laddare ...................... 230V~ 50 Hz
Laddningstid ........ccoooieeiiiiie e 3-5tim.
Batteriets kapacitet .........cccccevicieeriiieenen. 1,3 Ah
Batterityp ....coeoveeiieieee e Li-lon
VIKE e 0,4 kg
Fara!

Buller och vibration
Buller- och vibrationsvérden har bestdmts enligt
EN 60745.

Ljudtrycksnival , ...
OsékerhetK, ........
Ljudeffektniva L, ... .
Osékerhet K, oo,

Bér horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsummai tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 60745.

Skruvdragning utan slag
Vibrationsemissionsvarde ah < 2,5 m/s?
Osakerhet K = 1,5 m/s?

Vibrationsemissionsvardet som anges har matts
upp med en standardiserad provningsmetod och
kan variera beroende pa vilket sétt som elverk-
tyget anvands. | undantagsfall kan det faktiska
vardet avvika fran det angivna vardet.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan anvan-
das om man vill jamféra olika elverktyg.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan aven

anvandas for en forsta beddmning av inverkan
fran elverktyget.

Begrédnsa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!
Anvéand endast intakta maskiner.
Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.
Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.
Sla ifrdn maskinen om den inte anvands.
Bér handskar.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker féreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvands enligt foreskrift. F6l-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget [Ampligt hérselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt féreskrift.

5. Fére anvéndning

Fara!

Las tvunget igenom dessa anvisningar innan du

anvander den batteridrivna skruvdragaren:

1. Ladda batteriet endast med den medféljande
laddaren.

2. Anvand endast intakta och lampliga bits.

3. Innan du skruvar i vadggar och murar maste du
kontrollera om dessa innehaller kablar eller
gas- eller vattenledningar.

6. Anvanda

6.1 Ladda batteriet (bild 1)

Batteriet ar skyddat mot djupurladdning. En integ-
rerad skyddskrets slar ifrdn maskinen automatiskt
om batteriet har laddats ur. Bitsfastet roterar da
inte langre.

Mark! Tryck inte in strdmbrytaren efter att skydds-
kretsen har slagit ifrdn maskinen. Detta kan leda
till skador pé batteriet.

Kontrollera att natspanningen som anges pa
typskylten stimmer 6verens med natspanningen

i vagguttaget. Satt in laddaren i stickuttaget och
anslut laddningskabeln till laddningsuttaget.
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Laddningen startar genast efter att laddningska-
beln har anslutits till laddningsadaptern.

Den réda lysdioden (a) indikerar att batteriet lad-
das. Efter att batteriet har laddats upp slocknar
laddningskontrollampan (a).

Mark! Medan batteriet laddas upp blir handtaget
varmt. Detta &r dock normalt.

Om batteriet inte kan laddas méaste du kontrollera
att natspanning finns i vagguttaget
att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna i laddaren.

Om batteriet fortfarande inte kan laddas maste du
skicka in

laddaren och

skruvdragaren
till var kundtjanstavdelning.

For att batteriets livslangd ska bli s& lang som
mojligt maste du alltid ladda batteriet i god tid.
Detta ar alltid nédvandigt om du mérker att den
batteridrivna skruvdragarens prestanda bérjar
férsvagas.

6.2 Omkopplare for rotationsriktning

(bild 2/pos. 10)
Stall in maskinens rotationsriktning med den
skjutbara omkopplaren ovanfor strombrytaren.
Denna omkopplare kan du dven anvanda for att
skydda maskinen mot oavsiktlig inkoppling. Du
kan vélja mellan vanster- och hégergang. For
att undvika att maskinens véxel forstérs, bér du
endast skifta rotationsriktning medan maskinen
star stilla. Om omkopplaren star i mellersta laget
ar strdmbrytaren blockerad.

6.3 Strombrytare (bild 2/pos. 9)
Tryck in strombrytaren for att sla pa maskinen.

Slapp stréombrytaren fér att stoppa skruvdragaren.

6.4 LED-ljus (bild 2/pos. 2)

Du kan anvénda LED-lampan (2) for att fa battre
belysning dar du ska skruva. Tryck in strémbryta-
ren (4) for att sla pa lampan. Tryck en gang till pa
strombrytaren (4) for att sla ifran lampan.

6.5 Stélla in vinkeln (bild 3/pos. 7)
Skruvdragaren kan spérras i tva olika vinkellagen.
Hall lasknappen (7) intryckt och stéll in skruvdra-
garen i avsett lage. Slapp sedan lasknappen (7).
Obs! Kontrollera att skruvdragaren har sparrats i
ratt vinkel innan du anvander den.

6.6 Kapacitetsindikering for batteriet
(bild 4/pos. 5)

Ta av skruvdragaren fran laddaren resp. ladd-

ningsstationen.

Tryck pa knappen (6) for indikering av batteriets
kapacitet. Kapacitetsindikeringen (5) visar batte-
riets laddningsniva med tre kulérta lysdioder.

Samtliga lysdioder ar tanda:
Batteriet ar fulladdat.

Den gula och den réda lysdioden &r tanda:
Batteriet har tillrécklig restkapacitet.

Raéd lysdiod:
Batteriet ar tomt, ladda upp batteriet.

6.7 Stélla in vridmomentet (bild 5/pos. 3)

Stall in vridmomentet for en viss skruvstorlek med
stallringen (3). Vridmomentet ar beroende av flera
olika faktorer:

materialets typ och hardhet

skruvarnas typ och langd

krav som stélls pa skruvférbindningen

Nar vridmomentet har natts hors kan du héra hur
kopplingen slirar.

Méark! Stéllringen fér vridmomentet far
endast stéllas in ndr maskinen star stilla.

6.8 Byta verktyg (bild 5)

Varning! Infér alla arbeten (t ex byte av verktyg,
underhall) pa den batteridrivna skruvdragaren
maste omkopplaren for rotationsriktningen stéllas
i mittlage.

Dra tillbaka chuckhylsan (13) och hall fast den.
Satt in bitsen (a) i bitsfastet (1) och slapp sedan
chuckhylsan (13).

Dra i verktyget for att kontrollera att det sitter fast.

6.9 Skruvdragning

Anvand helst sjalvcentrerande skruvar (t ex torx,
stjarnskruv) som garanterar ett sékert arbets-
resultat. Se till att bitsen och skruven stammer
dverens i form och storlek.
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7. Rengoring, Underhall och 9. Foérvaring

reservdelsbestélining i o i
Férvara produkten och dess tillbehér pa en mork,

Fara! torr och frostfri plats samt otillgéangligt fér barn.

Dra alltid ut stickkontakten infor alla rengérings- Den baﬂsta f?rvarlngstemperatgre'n ar m?llan 5

arbeten. och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.

7.1 Reng6ra maskinen
Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motork&pan i s& damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller bl&s av den med
tryckluft med svagt tryck.
Vi rekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.
Rengdér maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sapa. Anvénd inga
rengdrings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tréanger in i ett elverktyg hojs risken fér elekt-
riska slag.

7.2 Underhall
I maskinens inre finns inga delar som kréver un-
derhall.

7.3 Reservdelsbestéllning
Lamna féljande uppgifter vid bestélining av reser-
vdelar:

Maskintyp

Maskinens artikel-nr.

Maskinens ident-nr.

Reservdelsnummer fér erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ladmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.
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Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, maste foérbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in fér miljévanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering ar &garen av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering fér det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta galler inte fér tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstdnd fran iISC GmbH.

Med férbehall for tekniska &ndringar.
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Serviceinformation
| alla lAnder som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners stér garna till tjénst for alla slags servicearbeten sadsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar® Chuck, Batteri
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar® Bits/borr
Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stdrningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad
beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran bérjan?
® Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?
* Enligt din asikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet, eller védnda dig till butiken dar du kdpte produkten. Féljande punkter géller fér att du ska
kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor reglerar ytterligare garantitjinster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpa-
re av nya produkter. Dessa tjanster ar en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantian-
sprék som regleras enligt lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sddana brister som bevisligen kan harledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdér om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas till &andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
féor kommersiell, hantverksméssig eller yrkesméssig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesméssiga, hantverksméssiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig ndtspanning eller strémart),
missaktade underhalls- och sékerhetsbestammelser, om produkten utsatts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan héarledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex 6ver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godk&nda insatsverktyg eller tillbehér), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
Ovrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 60 manader och géller fran datumet nar produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststélldes.
Det ar inte mdjligt att stélla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden forlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar galla fér produkten eller fér ev. reservdelar som har monterats in. Detta galler aven vid hem-
besok.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Om defekten i produkten tacks av vara garantitjénster, far du genast en reparerad eller
ny produkt.

For slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begrdnsningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kaytt6ohje

®

Huomio! Kéytéa kuulosuojuksia. Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Huomio! Kéytéd suojalaseja. Tyén aikana syntyvét kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut, lastut ja pdlyt
saattavat aiheuttaa ndkékyvyn menetyksen.

{1

Laite on tarkoitettu kaytettavaksi vain kuivissa tiloissa

=]

Suojaluokka Il

O——6

Latauslaitteen lahtopistoke (tasavirta): Pistokkeen ulkoinen osa on negatiivinen ja sisdosa on positiivi-
nen.

130°

Jos latauslaitteen lampétila on yli 130°C, niin lampétilasuojaus toimentuu. Virransy6ttd 1ahté6n keskey-
tetaan.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Séilyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myShemminkin milloin vain kéytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille myds tdma kayttéohje / ndma turval-
lisuusmaaréykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdmén kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnisté.

1. Turvallisuusmaéréaykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaaréaykset I16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusmaéraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tasté aiheutua séhkdiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaéraykset ja ohjeet myéhempaa
tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisaltd

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1/4)
Palaistukkaa

Lamppu

Vaantdbmomentin saatd
Lampun péaalle-/pois-katkaisin
Akun tehonnaytté

Akun tehonnayton katkaisin
Lukitusndppéin

Latausliitanta
Paalle-/pois-katkaisin

10. Kiertosuunnan vaihtokytkin V/O
11. Latauslaite

12. Latausjohto

13. Lukitusholkki

©CoNOOh~WN =

2.2 Toimituksen sisélt6é
Tarkasta tdsséa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, ettd tuote on tdysiméaréinen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistéan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esité
vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds tdmén
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.
Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.
Poista pakkausmateiriaalit seké pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.
Sailyté pakkaus, mikéali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivéit saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilld osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Akkuruuvinvdannin
Latauslaite
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusmaéraykset

3. Maaraysten mukainen kaytto

Akkuruuvinvaannin soveltuu kaytettdvaksi ruuvien
kiristdmiseen ja irroittamiseen.

Konetta saa kéyttéda ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen taman ylittava kaytté
ei ole maaréysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyvé ja ota huomioon, ett4 laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, kasityolais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.
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4. Tekniset tiedot

Moottorin virransytto: .........eeevveeeeiieeenn. 3,6 VDC
Joutokayntikierrosluku 200 min‘!
Kierto vasemmalle-oikealle: ............ccccocuee. kylla
Akun latausjénnite:..
Akun latausvirta: .....

Latausaika: .........ccccervieeiriiieeneeeeeee 3-5 tunti
Akun kapasiteetti .... 1,3 Ah
AKKULYYPPI: coeveeiieeieeiee e Litium-ioni

Vaara!

Melu ja térina

Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin EN
60745 mukaisesti.

Aanen painetaso L, «.....ccooevvveernnieinnns 62 dB(A)
Mittausvirhe KpA ............................................ 3dB
A&nen tehotaso Ly, ....ccoeeerreerercrercees 73 dB(A)
Mittausvirhe K, «..oooovrieiniiiiii 3dB

Kéyté kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Tarinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 60745 mukai-
sesti.

Ruuvinvaanté ilman iskua
Téarinanpéaastbarvo ah < 2,5 m/s?
Mittausepatarkkuus K = 1,5 m/s?

limoitettu tarinan paéstéarvo on mitattu normite-
tun koestusmenetelméan avulla ja se saattaa
muuttua, riippuen sahkétydkalun kayttétavasta
ja olosuhteista, ja poikkeustapauksissa ylittda
annetun arvon.

Annettua térindnpéastdarvoa voidaan kayttaa
vertailutarkoituksiin verrattaessa yhta sahkotyoka-
lua toiseen samantyyppiseen tyékaluun.

llomoitettua tarindnpééstbéarvoa voidaan myos
kayttéda hyvéksi laadittaessa paastdjen vaikutuk-
sen alustavaa arviointia.

Rajoita melunpéaéstot ja tarind mahdollisim-
man vahéisiksi!
Kéayta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite sdannéllisesti.
Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.
Tarkastuta laite aina tarvittaessa.
Sammuta laite, kun sita ei kayteta.
Kéyta suojakasineita.

Huomio!

Jaamadriskit

Silloinkin, kun kaytat tata sahkoétyokalua

maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty

jadmariski. Tamén sédhkoétydkalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisié haittoja, jotka aiheutuvat kdden-
kasivarren térinasta, jos laitetta kdytetédan
pitemman aikaa tai sita ei kasitell& ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

5. Ennen kaytté6nottoa

Vaara!

Lue ndma ohjeet ehdottomasti ennen akkuruuvin-

vaéntimesi kayttéonottoa:

1. Lataa akkusarja ainoastaan mukana toi-
mitetulla latauslaitteella.

2. Kayta ainoastaan moitteettomia, sopivia ru-
uvinvaantépaloja.

3. Ruuvatessa seiniin ja muureihin tulee tutkia,
onko niissa piilossa olevia sdhké-, kaasu- tai
vesijohtoja.

6. Kayttd

6.1 Akun lataaminen (kuva 1)

Akku on suojattu latauksen taydelliselta tyhje-
nemiselta. Integroitu suojakatkaisin sammuttaa
laitteen automaattisesti, kun akku on tyhjentynyt.
Palaistukka ei tAssa tapauksessa pyori enaa.

Viite! Ala paina paalle-/pois-katkaisinta enda sen
jalkeen kun suojakytkentd on sammuttanut lait-
teen. Se saattaa vahingoittaa akkua.

Tarkasta, etté tyyppikilvessa annettu verkkojan-
nite vastaa kaytettavissa olevaa verkkojannitetta.
Tyénna latauslaite pistorasiaan ja liité latausjohto

-176 -

20.07.15 09:41



latausliitdntaan. Lataaminen alkaa heti kun lataus-
johto on liitetty lataussovittimeen.

Punainen valodiodi (a) osoittaa, etté akku ladata-
an. Kun lataus on péattynyt, niin latauksen merk-
kivalo (a) sammuu.

Viite! Lataamisen aikana kahva saattaa lammeta
hieman, mutta tdma on aivan tavallista.

Jos akun lataaminen ei onnistu, ole hyva ja tar-
kasta,
onko pistorasiassa verkkojénnitetta
ovatko latauskontaktit moitteettomasti yhdes-
sa latauslaitteeseen.

Jos akun lataaminen ei vieldkdan onnistu, ole
hyva ja laheta
latauslaitteen
seka ruuvinvaannin

tekniseen asiakaspalveluumme.

Jotta akun elinkaari olisi mahdollisimman pitka,
tulee se aina ladata uudelleen riittvan ajoissa.
Lataaminen on joka tapauksessa tarpeen, kun
huomaat akkuruuvinvaéantimen tehon heikkene-
van.

6.2 Kiertosuunnan valintakytkin

(kuva 2/nro 10)
Paalle-/pois-katkaisimen ylapuolella olevalla
liukukatkaisimella voit s4ataa akkuruuvinvaanti-
men kiertosuunnan seka estda akkuruuvinvaanti-
men tahattoman k&ynnistymisen. Voit valita kier-
tosuunnan vasemmalle tai oikealle. Vaihteiston
vahingoittumisen valttdmiseksi saa kiertosuuntaa
vaihtaa vain laitteen ollessa pyséhdyksisséa. Jos
liukukatkaisin on keskiasennossa, niin paalle-/
pois-katkaisinta ei voi toimentaa.

6.3 Paalle-/pois-katkaisin (kuva 2/nro 9)
Kéaynnista akkuruuvinvaannin painamalla paalle-/
pois-katkaisinta. Pysayta se paastamalla paalle-/
pois-katkaisin jélleen irti.

6.4 Valodiodilamppu (kuva 2/nro 2)
Valodiodilampun (2) avulla voit valaista ruuvaus-
kohdan, kun valaistusolosuhteet ovat epaedulli-
set. Kytke lamppu paélle painamalla katkaisinta
(4), sammuta lamppu painamalla katkaisinta (4)
uudelleen.

6.5 Kulmansaéato (kuvat 3/nro 7)
Ruuvinvaénnin voidaan lukita 2 eri kulma-asen-
toon. Tata varten on painettava lukituspainiketta
(7) ja kdannettava ruuvinvdannin haluttuun asen-
toon. Sen jélkeen péastetaan lukituspainike (7)
jalleen irti.

Huomio! Ennen kdynnistyst4 tarkasta, etta
ruuvinvaannin on lukittunut senhetkiseen kulma-
asentoon.

6.6 Akun tehonnéytt6 (kuva 4/nro 5)
Ota akkuruuvinvaannin pois latauslaitteesta tai
latausasemasta.

Paina akun tehonnaytén katkaisinta (6). Akun te-
honnéaytt6 (5) ilmoittaa akun lataustilan 3 varillisen
valodiodin avulla.

Kaikki valodiodit palavat:

Akku on ladattu tayteen.

Keltainen ja punainen valodiodi palavat:
Akussa on vield riittvasti tehoa.

Punainen valodiodi:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

6.7 Vaantomomentin saéto (kuva 5/nro 3)

Tietyn ruuvikoon vaantémomentti sadetédan

vaantdmomentin saatérenkaalla (3). Vaantémo-

mentti on riippuvainen useammasta tekijasta:
tyostettavan materiaalin lajista ja kovuudesta.
kaytettyjen ruuvien tyypista ja pituudesta.
niisté vaatimuksista, joita ruuviliitokselle ase-
tetaan.

Vaantdmomentin saavuttaminen iimenee kytki-
men raséhtavalla irrottamisella.

Viite! Sdada vaantomomentin sdatérengasta
vain kun kone ei kay.

6.8 Tyokalun vaihto (kuva 5)

Varoitus! Aseta kaikkien toimien (esim. tydka-
lunvaihdon, huollon jne.) ajaksi akkuruuvaimen
kiertosuuntakytkin keskiasentoon.

Veda lukitusholkki (13) taakse ja pida se paikal-
laan.

Tyénna pala (a) palaistukkaan (1), paésté lukitus-
holkki (13) irti.

Tarkasta lukittuminen vetamalla ty6kalusta.
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6.9 Ruuvinvaanté:

Kéyta parhaiten itsekeskittyvia ruuveja (esim.
torx- tai ristikantaruuveja), koska ne takaavat tur-
vallisen tyéskentelyn. Huolehdi siité, etta kaytetty
pala ja ruuvi sopivat yhteen muotonsa ja kokonsa
puolesta.

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

7.1 Puhdistus
Pida suojalaitteet, iimaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kaytdn jalkeen.
Puhdista laite s&annéllisin valiajoin kayttden
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kédyta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siitd, ettei laitteen sispuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisd& séhkdiskun vaaraa.

7.2 Huolto
Laitteen sisdpuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.

7.3 Varaosatilaus:
Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:
Laitteen tyyppi
Laitteen tuotenumero
Laitteen tunnusnumero
Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydéat osoit-
teesta www.isc-gmbh.info

8. Kaytostapoisto ja uusiokaytté

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taén kuljetusvauriot. Taméa pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttéaa uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

9. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperéispakkauk-
sissaan.
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Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkétyokaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista sdhko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkétydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ympéristdystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinléhetykselle:

Séahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hénen luovuttamansa omaisuus havitetdan asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan tata varten
luovuttaa myods kerdyspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tamé ei koske kéytettyihin laitteisiin liitettyja lisvarusteita ja apu-
vélineitd, joissa ei ole sdhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa péatevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot 16ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-

lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttémateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kéytosta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta

seuraavia osia tarvitaan kéyttdémateriaaleina.

Laji

Esimerkki

Kuluvat osat*

Poranistukka, Akku

Kayttémateriaali / kayttdosat*

Palat/poranterat

Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydé@mme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa seuraaviin

kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemisté (oireita ennen vikaa)?
* Mika mielestéasi on laitteessa vikana (padasiallinen vika)?

Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme Iapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéli tma laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua ottamaan yhteytté tekniseen asia-

kaspalveluumme kayttaen tédssa takuukortissa annettua osoitetta, tai siihen myyntipisteeseen, josta olet
laitteen ostanut. Takuuvaateiden esittdmist& koskevat seuraavat maéraykset:

1. Nama takuuehdot saatelevat tdydentévia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusi-
en laitteidensa ostajille lakimaéraisen takuun lisaksi. Ne eivét vaikuta lakimaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
tyodlais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késityolais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattamisesté tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttéohjeen noudattamatta jattamisesta (kuten esim. litdnté
vaaréaan verkkojénnitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaéraysten laiminlyénnista tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat méaraysten vastaisesta tai virheellisesta kaytdsta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksyméttémien litostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pély, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tOsté tai ulkopuolisista tekijdisté (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kéytésta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 60 vuotta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittdé ennen ta-
kuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden esittami-
nen takuuajan p4atyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan pitenemi-
seen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uudelleen
alusta. Tamé koskee myds paikan péall4 suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittda osoitteella: www.isc-gmbh.info. Jos takuumme
kattaa laitteessa olevan vian, saat korjatun tai uuden laitteen valittémasti takaisin.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdméan takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdman kayttéohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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®

Oht! - vigastusohu véhendamiseks lugege kasutusjuhendit

®

Ettevaatus! Kasutage korvaklappe. Mira voib pohjustada kuulmiskaotust.

Ettevaatus! Kandke kaitseprille. T66 ajal tekkivad sddemed ning seadmest lendavad killud, laastud ja
tolm vdivad halvendada nahtavust.

1

Kasutamiseks ainult kuivades ruumides

(=]

Kaitseklass Il

O——6

Akulaadija valjundpistik (alalisvool): Pistiku valimine osa on negatiivselt ja sisemine osa positiivselt la-
etud.

130°

—

Kui laadija temperatuur on kérgem kui 130 °C, aktiveerub temperatuurikaitse. Valjundi elektrivarustus
katkeb.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kdeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vota endale vastutust 6nne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad k&esoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
broSudrist.

Oht!

Lugege koiki ohutusjuhiseid ja juhendeid.
Ohutusjuhiste ja juhendite eiramine vdib pdhjus-

tada elektril66gi, pdletuse ja/vdi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid alles.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1/4)
Otsaku pesa

Valgusti

P&6rdemomendi reguleerimine
Valgustiga toiteluliti

Akutaseme naidik

Akutaseme naidiku IUliti
Lukustusnupp

Laadimiskontakt

ToitelUliti

10. Pdoérlemissuuna llliti (paremale/vasakule)
11. Akulaadija

12. Laadimisjuhe

13. Lukustushlss

©CoNOOA~WN =

2.2 Tarnekomplekt
Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on
koik vajalikud osad. Juhul, kui méni osa on puu-
du, p6édrduge hiljemalt 5 t66paeva jooksul parast
kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi 1a-
himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse
ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal
juhendi I16pus esitatud garantiitingimustes olevat
garantiitabelit.
Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.
Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).
Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.
Hoidke pakend voimalusel kuni garantiiaja
I16puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste ménguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega méngida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Akukruvits

Akulaadija
Originaalkasutusjuhend
Ohutusnduanded

3. Sihiparane kasutamine

Akukruvits sobib kruvide kinni- ja lahtikeerami-
seks.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

pérane. Kdigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitéénduses ega
té6stuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitddnduses voi toostuses jt sarnastel tegevu-
saladel.
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4. Tehnilised andmed

Mootori toide:.......cccuvvveeeeeeieiiieeee e, 3,6Vd.c.
Pédérlemissagedus thhikaigul: ................ 200 min‘*
Pé6rlemissuuna muutmine:........ccoocceeeeieeeenieenn, j
AKu laadimispinge:......cccocoeeevieeeinieeeninen. 6Vd
AKu [2aadimisvool:..........ccoceerrieeeriieeeneeen. 300 mA
Laaduri toide:.......cceeeeviereeieeeeen 230V~ 50 Hz
LaadimiSaeg: .......cccvvermvererreee e 3-5 tundi
Akumaht.........ccoovviiiiii e, 1,3 Ah
AKU TAUP:. . Liitium-ioonaku
Kaali. ..o 0,4 kg
Oht!

Miira ja vibratsioon
Mira- ja vibratsioonivaartused tehti kindlaks stan-
dardi EN 60745 jargi.

Helirdhu tase L , ..... 62 dB(A)
HaIbepiir K, ..o, 3dB
Mdiratase L, .... .. 73 dB(A)
HaIbepiir K, «.oeeeiiieiicccce, 3dB

Kasutage korvaklappe.
Mira voib pdhjustada kuulmiskaotust.

Vonke koguvaartused (kolme suuna vektorsum-
ma) on kindlaks méaaratud standardi EN 60745
jargi.

Kruvide keeramine ilma 166gita
Vongete emissioonivaartus ah < 2,5 m/s?
Vérisemine K = 1,5 m/s?

Esitatud vongete emissioonivaartus on mdddetud
standarditud testimismeetodi jargi ning véib mu-
utuda séltuvalt elektritoriista kasutamise liigist ja
viisist ning olla erandjuhtudel esitatud vaéartusest
suurem.

Esitatud vongete emissioonivéaartust voib kasuta-
da vordluseks mone teise elektritoriista vongete
emissioonivaartusega.

Esitatud vongete emissioonivéaartust voib kasuta-
da ka kahjustuste esialgseks hindamiseks.

Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!
Kasutage ainult taiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korraparaselt.
Kohandage oma t6émeetodid seadmega.

Arge koormake seadet iile.

Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.
Kandke kindaid.

Ettevaatus!

Jaakriskid

Ka siis, kui te kasutate elektrit6oriista eeskir-

jadekohaselt, jaab jadkriskide oht alati puisi-

ma. Esineda voivad jargmised elektritooriista
konstruktsioonist ja mudelist tulenevad ohud:

1. Kopsukahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
tolmukaitsemaski.

2. Kuulmiskahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
kuulmiskaitset.

3. Tervisekahjustused, mis tulenevad kéte
vibreerimisest juhul, kui seadet kasutatakse
pikema aja jooksul voi seda ei kasutata ega
hooldata nuetele vastavalt.

5. Enne kasutuselevottu

Oht!

Enne akukruvitsa kasutuselevéttu lugege tingima-

ta jargmisi juhiseid:
Laadige akut ainult komplektis oleva laaduri-
ga.

2. Kasutage ainult korralikke ja sobivaid kruvitsa
otsakuid.

3. Seintesse ja mulridesse kruvide keeramisel
kontrollige varjatud elektrijuhtmete ja gaasi-
ning veetorude asukohta.

6. Kaitamine

6.1 Aku laadimine (joonis 1)

Aku on uletihjenemise vastu kaitstud. Kui aku on
tahi, ltlitab sisseehitatud kaitseluliti seadme au-
tomaatselt valja. Sel juhul otsaku pesa ei podrie
enam.

Markus! Kui kaitsellliti on seadme valja lilitanud,
arge enam toitelUlitit vajutage. See vdib akut kah-
justada.

Kontrollige, kas andmesildil nimetatud vérgupinge
vastab olemasolevale vorgupingele. Pange laadija
pistikupessa ja Uhendage laadimisjuhe laadimis-
kontaktiga. Laadimine algab kohe, kui laadimisju-
he on laadimisadapteriga Uhendatud.

Punane LED-lamp (a) néitab, et akut laaditakse.
Kui aku on tais laaditud, kustub laadimise margu-
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lamp (a).

Markus! Laadimise ajal vdib kdepide pisut sooje-
neda, see on taiesti normaalne.

Kui aku laadimine ei peaks voimalik olema, kon-
trollige,
kas pistikupesas on pinget
kas laadija laadimiskontaktidega on vdimalik
takistusteta Uhendus.

Kui aku laadimine ei peaks ikka veel vdimalik ole-
ma, palume teil saata

laadur

ja kruvits
meie klienditeenindusse.

Aku pika kasutusea huvides peaksite hoolitsema
aku digeaegse laadimise eest. See on vajalik
igal juhul, kui markate, et akukruvitsa véimsus
norgeneb.

6.2 Péorlemissuuna liliti (joonis 2/10)
Toiteluliti kohal asuva liuglilitiga saate reguleerida
akukruvitsa péérlemissuunda ja kindlustada aku-
kruvitsa tahtmatu sisselulitamise vastu. Voite vali-
da pédrlemissuuna vasakule vdi paremale. Ajami
kahjustuste valtimiseks tuleb péérlemissuunda
muuta ainult siis, kui seade ei té6ta. Kui liugluliti
on vaheasendis, siis on toitellliti blokeeritud.

6.3 Toiteliiliti (joonis 2/9)
Akukruvitsa sissellllitamiseks vajutage toitelulitit.
Seiskamiseks laske toiteldliti lahti.

6.4 LED-lamp (joonis 2/2)

LED-lambi (2) abil saab halbade valgustingimuste
korral kruvikohta valgustada. Sisselilitamiseks
vajutage lulitit (4), véljalulitamiseks vajutage lulitit
(4) uuesti.

6.5 Nurga seadmine (joonised 3/7)

Kruvitsat on véimalik lukustada kahte erinevasse
nurgaasendisse. Selleks tuleb vajutada lukustus-
nuppu (7) ja seada kruvits soovitud asendisse.
Seejarel vabastage lukustusnupp (7).
Ettevaatus! Kontrollige enne kasutuselevéttu,
kas kruvits on nurgaasendisse lukustatud.

6.6 Aku taseme naidik (joonis 4/5)
Eemaldage akukruvits akulaadijalt voi laadimisa-
luselt.

Vajutage aku taseme naidiku lUlitit (6). Aku tase-
me néidik (5) annab aku laetuse tasemest teada
kolme vérvilise LED-lambiga.

K&ik LED-lambid pdlevad:

Aku on taiesti tais.

Kollane ja punane LED-lamp pdlevad:
Aku on veel piisavalt laetud.

Punane LED:

Aku on tuhi, laadige akut.

6.7 P66rdemomendi seadistamine
(joonis 5/3)
P&6rdemoment reguleeritakse teatud kruvisuu-
ruse seaderdnga (3) abil. P66rdemoment séltub
mitmest tegurist:
téddeldava materijali liigist ja tugevusest.
kasutatavate kruvide liigist ja pikkusest.
nduetest, mida esitatakse kruviilhendusele.

P&6rdemomendi saavutamisest annab marku
Uhendusdetaili kidpsatusega véljahlppamine.
Markus! Reguleerige pé66rdemomendi

seaderongast ainult seisva seadme korral.

6.8 Instrumendivahetus (joonis 5)

Hoiatus! Kdigi tddde korral (nt instrumendivahe-
tus, hooldus jms) seadke akukruvitsa pdérlemis-
suuna luliti keskmisesse asendisse.

Keerake lukustushulss (13) tagasi ja hoidke kinni.
Pange otsa(a) otsakupessa (1), laske lukustus-
hulss (13) lahti.

Kontrollige lukustust téériista tdommates.

6.9 Kruvide keeramine:

Kdige parem oleks kasutada isetsentreerivaid
kruvisid (nt Torx, ristpeakruvid), mis tagavad kind-
la t66tamise. Jalgige, et kasutatav otsak ja kruvi
sobiksid vormilt ja suuruselt.
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7. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Lahutage seade enne puhastustdid vooluvorgust.

7.1 Puhastamine
Hoidke kaitseseadised, dhupilud ja mootori-
kestad vbimalikult tolmu- ja mustusevabad.
Ho6druge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.
Soovitame puhastada seadet otsekohe
péarast iga kasutamist.
Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja véhese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

7.2 Hooldus
Seadme sisemuses ei asu muid hooldust vajavaid
0osi.

7.3 Varuosade tellimine
Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

Seadme tilp

Seadme artiklinumber

Seadme identifitseerimisnumber

Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.isc-gmbbh.info.

8. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprigi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda &ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.

9. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kulmakindlas ning lastele ligipddsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus
5 kuni 30°C. Hoidke elektritdoriista originaalpa-
kendis.
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2

Ainult Euroopa Liidu riikidele
Arge visake elektrilisi to6riistu olmepriigi hulka!

Euroopa Liidu direktiiviga 2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ja siseriiklikele
kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised tdériistad koguda kokku eraldi ja leida neile keskkonnasaast-
lik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisndudele:

Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuhte I6ppemisel alternatiivina tagasisaatmisele kaasa
aitama sobivale taaskasutusele. Seega voib vana seadme loovutada ka tagasivotukohta, mis korraldab
selle kdrvaldamise riikliku ringlusmajanduse ja jadtmeseadusandluse tdhenduses. Asjasse ei puutu va-
nade seadmete elektrikomponentideta lisaseadmed ja abivahendid.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk v6i muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult iISC GmbH loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
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Hooldusteave

Meil on koikides garantiitunnistusel loetletud riikides pddevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hooldusklsimustega, nagu re-
monditdéd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb tdhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid voi loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile késitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Néide
Kuluosad* Puuripadrun, Aku
Kulumaterjal / Kuluosad* Otsikud / puur
Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.isc-gmbh.info. Mé&rki-
gekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kiusimustele.

o Kas seade on té6tanud voi oli ta algusest peale defekine?
o Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?
® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pShitunnus)?

Kirjeldage seda torget.
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted |&bivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult té6tama, on meil siiralt

kahju ja me palume Teil péérduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse I6pus toodud aad-

ressil vdi kauplusesse, kust Te seadme ostsite. Garantiinduete esitamisel kehtib jargnev:

1. Ké&esolevad garantiitingimused reguleerivad taiendavaid garantiiteenuseid, mida allpool nimetatud
tootja lubab oma uute seadmete ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puu-
duta Teie seaduslikke garantiindudeid. Meie garantiiteenus on Teile tasuta.

2. Garantiiteenus hdlmab ainult teie poolt ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud uue seadme neid
puudusi, mis tulenevad materjali- voi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul nende puuduste kor-
valdamise vdi seadme vahetamisega.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole konstrueeritud ettevotluses, késitddnduses ega kutse-
tegevuses kasutamise otstarbel. Seetdttu ei kehti garantiileping juhul, kui seadet kasutatakse garan-
tiiajal ettevotluses, kasitddnduses voi tddstuses jt sarnastel tegevusaladel.

3. Meie garantii alla ei kuulu:

- kahjud, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigalduse, kasutus-
juhendi mittejargimise (nagu nt vale vérgupinge vai vooluliigi thendamisel) voi hooldusjuhendi ja
ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmise tottu ebaharilike keskkonnatingimuste katte voi
puuduliku hoolduse ja kontrolli tottu.

- seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu késitsemise téttu (nagu nt
seadme Ulekoormamine véi lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine), vodrkehade (nt liiv,
kivid voi tolm, transpordikahjustused) seadmesse tungimisel, jdu kasutamisel voi valisjpudude mgju
korral (nt kahjustused mahakukkumise tagajarjel).

- kahjustused seadmel v6i seadme osadel, mis on pdhjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajarjel.

4. Garantiiaeg on 60 kuud ning see algab seadme ostmise kuupdevaga. Garantiinduded tuleb esitada
garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast garan-
tilaja kestuse 16ppu on vélistatud. Seadme remont vai valjavahetamine pikendab garantiiaega voi
antakse ndude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib
ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

5. Garantiindude esitamiseks registreerige defektne seade alltoodud aadressil: www.isc-gmbh.info.
Kui seadme defekt kdib meie garantii alla, saate esimesel vdimalusel tagasi remonditud voi uue
seadme.

Kulu-/tarbe- ja puuduolevate detailide osas juhime tahelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasu-
tusjuhendis antud hooldusteabele.
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Bistami! - Lai izvairitos no savaino$anas riska, izlasiet lietoSanas instrukciju

Uzmanibu! Lietojiet ausu aizsargus. Trok$nu iedarbiba var izraisit dzirdes zaudéSanu.

Uzmanibu! Lietojiet aizsargbrilles. Dzirksteles vai no ierices izvadamas Skembas, skaidas un putekli,
kas rodas darba laika, var izraisit redzes zaudéSanu.

Paredzéts lietoSanai tikai sausas telpas

Il drosibas klase

O——6

Uzlades ierices izejas spraudnis (l1dzstrava): spraudna aréjas dalas pols ir negativs, bet iek&éjas —
pozitivs.

130°

Ja uzlades ierices temperatura parsniedz 130°C, tiek aktivizéta aizsardziba pret parkarSanu. Tiek
partraukta stravas padeve uz izeju.
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Bistami!

Lietojot ierices, jaievéro vairaki droSibas
pasakumi, lai novérstu savainojumus un
bojajumus, tapéc rupigi izlasiet 8o lietoSanas
instrukciju / droSibas noradijumus. Saglabajiet $o
informaciju, lai ta vienmér batu pieejama. Ja ierice
ir janodod citai personai, ludzu, iedodiet l1dzi art
80 lietoSanas instrukciju / drosibas noradijumus.
Razotajs neuznemas atbildibu par negadijumiem
vai zaudéjumiem, kas rodas, ja nenem véra o
instrukciju un droSibas noradijumus.

1. DroSibas noradijumi

Ar atbilstoSajiem droSibas noradijumiem
iepazistieties pievienotaja burtnicina.

Bistami!

Izlasiet visus drosibas noradijumus un ins-
trukcijas. Neievérojot droSibas noradijumus un
instrukcijas, var gut elektrisko triecienu, apdegu-
mus un/vai smagas traumas. Uzglabajiet visus
drosibas noradijumus un instrukcijas, lai tos
nepiecieSamibas gadijuma varétu izmantot
nakotne.

2. lerices apraksts un piegades
komplekts

2.1 lerices apraksts (1/4 attels)

Uzgala stiprinajums

Lampina

Griezes momenta reguléSana

Lampinas ieslégSanas/izslegSanas slédzis
Akumulatora kapacitates indikators
Akumulatora kapacitates indikatora slédzis
Fiksacijas tausting

Uzlades stacija

leslégSanas un izslég8anas slédzis

10. Kreisa/laba grieSanas virziena parslédzéjs
11. Uzlades ierice

12. BaroSanas vads

13. Fiksacijas vacins

©CoNOOTh~WN =

2.2 Piegades komplekts

Lddzam parbaudit, vai prece ir piegadata pilniba
atbilstosi piegades komplektacijas aprakstam. Ja
preces komplektacija nav pilniga, ludzam vérsties
musu apkopes centra vai tirdzniecibas vieta, kur
Jus ierici iegadajaties, piecu darba dienu laika

no preces iegades briza, uzradot derigu pirkuma
dokumentu. Ladzam nemt véra garantijas tabulu,
kas ir pievienota $is instrukcijas beigas sadala,

kura sniegta informacija par apkalposanu.
Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet no
ta ierici.
Nonemiet iepakojuma materialu, ka ari iepa-
kojuma un transportéSanas stiprinajumus (ja
ir).
Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.
Parbaudiet, vai ierices un piederumu dalas
transportéSanas laika nav bojatas.
Péc iespéjas uzglabajiet iepakojumu lidz ga-
rantijas termina beigam.

Bistami!

lerice un iepakojuma materials nav bérnu
rotallietas! Berni nedrikst rotalaties ar
plastikata maisiniem, plévém un sikam
detalam! Pastav noriSanas un nosmaksanas
risks!

Ar akumulatoru darbinams skravgriezis
Uzlades ierice

Originala lietoSanas instrukcija
Dro&ibas noradijumi

3. Merkim atbilsto$a lietoSana

Ar akumulatoru darbinamais skruvgriezis
ir piemeérots skruvju ieskraveédanai un
izskrivésanai.

lerici drikst izmantot tikai paredzétajiem mérkiem.
Ikviena lietoSana, kas parsniedz minétos

mérkus, nav noteikumiem atbilsto$a. Par visa
veida bojajumiem vai savainojumiem ir atbildigs
lietotajs/operators, nevis razotajs.

Ludzam nemt véra to, ka musu ierices atbilstosi
priekSrakstam nav konstruétas profesionalai,
amatnieciskai vai ripnieciskai izmantoSanai. Més
neuznemsimies nekadu garantiju, ja ierice izman-
tota komercialos, amatniecibas vai ripniecibas
uznémumos, ka ar1 tamlidzigos papilddarbos.
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4. Tehniskie raditaji

Motora elektroapgade.................. 3,6V lidzstrava
Apgriezienu skaits tuksgaita.................. 200 min.”
Labais/kreisais grieSanas virziens:..................... ja
Akumulatora uzlades spriegums:.... 6 V lldzstrava
Akumulatora uzlades strava..................... 300 mA
Uzlades ierices elektrotikla spriegums:

........................................................ 230V~ 50 Hz

Akumulatora tips: ........ccveveveeniiiiieiiens litija jonu
SVAIS: i 0,4 kg
Bistami!

Troksnis un vibracijas
TrokSnu un vibracijas vértibas ir noskaidrotas
atbilstosi EN 60745.

Troksna spiediena fimenis L, ............... 62 dB(A)
KITOR Ky v, 3dB
Trokdna jaudas Tmenis L, ,......cccveenenene 73 dB(A)
KIOda K, cooveeeveieieeiiiiiccc e, 3dB

Lietojiet trokSnu slapéSanas austinas.
TrokSnu iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

Vibracijas summaras vértibas (tris virzienu vek-
toru summa) ir noskaidrotas atbilsto$i EN 60745.

Skruvésana bez trieciena funkcijas
Vibraciju emisijas limenis, ah < 2,5 m/s2
Neprecizitate, K = 1,5 m/s?

Noradita vibraciju emisijas vertiba ir izmérita
atbilsto$i standartizétai parbaudes metodei un var
mainities atkariba no elektroierices izmantoSanas
veida, ka art iznémuma gadijumos parsniegt
noradito vértibu.

Noradrto vibraciju emisijas veértibu var izmantot,
lai salidzinatu vienu elektroierici ar citu.

Noradtto vibraciju emisijas vertibu var izmantot
ari iepriek$€jai kaitéjuma novertésanai.

Nodrosiniet, lai trokSna raSanas un vibracijas
batu minimalas!
Izmantojiet tikai ierices, kas ir nevainojama
kartiba.
Regulari apkopiet un firiet ierici.
Savu darba veidu pielagojiet iericei.
Neparslogojiet ierici.
NepiecieSamibas gadijuma lieciet veikt
ierices parbaudi.
Izsledziet ierici, kad no nelietojat.
Stradajiet cimdos.

Uzmanibu!

Atlikusie riski

Pat ja lietojat So elektroierici atbilstosi notei-

kumiem, vienmer saglabajas atlikusie riski.

Elektroierices konstrukcijas un izpildijjuma

dél var rasties sadi riski:

1. plausu bojajumi, ja netiek lietota piemérota
puteklu aizsargmaska;

2. dzirdes bojajumi, ja netiek lietoti pieméroti
ausu aizsargi;

3. veselibas kaitéjumi, ko izraisa plaukstu un
roku vibracijas, ja ierici lieto ilgaku laiku, ka
arja to lieto neatbilstosi un pienacigi neap-
kopj.

5. Pirms lietoSanas

Bistami!

Pirms sakt lietot ar akumulatoru darbinamo

skravgriezi, noteikti izlasiet turpmak minétos

noradijumus.

1. Uzladgjiet akumulatora bloku tikai ar
komplekta ieklauto uzlades ierici.

2. Izmantojiet tikai nevainojamus un piemérotus
skravgrieza uzgalus.

3. Skrivejot siena un mri, parbaudiet, vai tajos
nav pasléptu elektribas vadu, gazes un udens
caurulvadu.
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6. LietoSana

6.1. Akumulatora uzlade (1. att.)

Akumulators ir aizsargats pret parmérigu
izladéSanos. Ja akumulators ir izladgjies,
integréta aizsardzibas shéma automatiski izslédz
ierici. Saja gadijuma uzgala stiprinajums vairs
negriezas.

Noradijums! Nespiediet ieslégSanas un
izslégSanas slédzi, ja aizsardzibas shéma

ir izslégusi ierici. Tas var radit akumulatora
bojajumus.

Salidziniet, vai datu plaksnité noraditais tikla
spriegums sakrit ar esoso tikla spriegumu. le-
spraudiet ladétaju kontaktligzda un ladésanas
vadu ievietojiet ladétaja pieslégSanas vieta.
Uzladésanas process sakas, tiklidz ladéSanas
vads tiek savienots ar ladéSanas adapteri.

Sarkana gaismas diode (a) liecina, ka notiek aku-
mulatora uzladéSanas. Péc veiktas uzladéSanas
uzlades kontroles lampina (a) izdziest.

Noradijums! UzladéSanas procesa rokturis var
nedaudz sasilt, tas ir normali.

Ja akumulatora uzlade nav iesp€jama, ludzu,
parbaudiet:
vai kontaktligzda ir elektrotikla spriegums;
vai uzlades ierices kontaktiem ir nevainojams
kontakts.

Ja akumulatora uzlade joprojam nav iespé&jama,
lddzam nogadat

uzlades ierici

un skravgriezi
musu klientu apkalpo$anas dienesta.

Lai akumulatoram nodrosinatu ilgu darbmazu, lai-
kus rapéjieties par akumulatora atkartotu uzladi.
Tas noteikti ir jadara, ja secinat, ka samazinas ar
akumulatoru darbinama skrivgrieza jauda.

6.2. GrieSanas virziena slédzis

(2. att., 10. poz.)
Ar bidamo slédzi virs ieslégSanas/izslégSanas
slédza var regulét ar akumulatoru darbinama
skravgrieza grieSanas virzienu un nodrosinat
ar akumulatoru darbinamo skruvgriezi pret
nejausu ieslégSanos. Var izvéléties kreiso vai
labo grieSanas virzienu. Lai novérstu piedzinas
bojajumus, grieSanas virziens japarslédz tikai tad,
kad ierice ir izslégta. Ja bidamais slédzis atro-
das vidéja stavokli, ieslégSanas un izslegSanas
sledzis ir blokéts.

6.3. leslegSanas un izsleégSanas slédzis

(2. att., 9. poz.)
Lai ieslegtu ar akumulatoru darbinamo
skravgriezi, spiediet ieslég8anas un izslegsanas
slédzi. Lai apturétu ierices darbibu, atlaidiet
ieslegSanas un izslégSanas slédzi.

6.4. Gaismas diozu lampina (2. att., 2. poz.)
LED gaismas avots (2) izgaismo skrivésanas
vietu nelabvéligos apgaismojuma apstaklos.
Lai to ieslégtu, nospiediet sledzi (4), lai izslégtu,
atkartoti nospiediet sledzi (4).

6.5. Lenka reguléSana (3. att., 7. poz.)
Skravgriezi var nofiksét divos dazados lenkos.
Sim noliikam jatur nospiests fiksacijas tausting
(7) un skruvgriezis janoregulé nepiecieSamaja
stavokll. Péc tam atkal atlaidiet fiksacijas taustinu
(7).

Uzmanibu! Pirms lietoSanas sakSanas
parbaudiet, vai skruvgriezis ir nofikséts attiecigaja
lenki.

6.6. Akumulatora kapacitates indikators

(4. att., 5. poz.)
Iznemiet ar akumulatoru darbindmo skravgriezi
no uzlades ierices vai uzlades stacijas.

Nospiediet akumulatora kapacitates indikatora
slédzi (6). Akumulatora kapacitates indikators ar
trim krasainam gaismas diodém (5) norada aku-
mulatora uzlades lTmeni.

Mirdz visas gaismas diodes:
akumulators ir pilniba uzladéts.

Mirdz dzeltena un sarkana gaismas diode:
akumulators ir pietiekami uzladéts.

Mirdz sarkana gaismas diode:
akumulators ir izladéjies, uzladéjiet to.
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6.7. Griezes momenta reguléSana
(5. att., 3. poz.)
Griezes momentu noteiktam skrives izméram
regulé ar reguléS$anas gredzenu (3). Griezes mo-
ments ir atkarigs no vairakiem faktoriem:
no apstradajama materiala veida un cietibas;
no izmantoto skrivju veida un garuma;
no prasibam, ko izvirza skruvsavienojumam.

Par griezes momenta sasnieg$anu liecina
savienotajuzmavas tarkdkosa izslégSanas.
Noradijums! Griezes momenta reguléSanas
gredzenu reguléjiet tikai tad, kad ierice ir
izslegta.

6.8. Uzgalu nomaina (5. att.)

Uzmanibu! Veicot jebkadus darbus ar akumula-
toru darbinamam skrivgriezim (pieméram, uzgalu
nomainu, apkopi utt.), grieanas virziena slédzi
iestatiet videja stavokir.

Atvelciet un pieturiet fiksacijas vacinu (13).

Uzgali (a) ievietojiet uzgala stiprinajuma (1), atlai-
diet fiksacijas vacinu (13).

Parbaudiet fiksaciju, pavelkot uzgali.

6.9. Skruvesana

leteicams izmantot paScentréjosas skruves
(pieméram, ,Torx”, ar krustveida rievu), kas
garanté droSu darbu. levérojiet, lai izmantotais uz-
galis un skrave atbilstu péc formas un izméra.

7. TiriSana, apkope un rezerves dalu
pasutiSana

Bistami!
Pirms jebkadiem tiriSanas darbiem atvienojiet
kontaktdak$u.

7.1 TinsSana
Uzturiet aizsargmehanismus, gaisa sprau-
gas un motora korpusu maksimali tirus no
putekliem un netirumiem. Noberziet ierici
ar tiru dranu vai noputiet ar zema spiediena
gaisu.
lerici ieteicams tirtt tulit péc katras lietoSanas.
Regulari tiriet ierici ar mitru dranu un nelielu
daudzumu 8kidro ziepju. Nelietojiet tiriSanas
lldzeklus vai Skidinatajus, kas varétu bojat
ierices plastmasas detalas. Jarupé€jas, lai
ierices iekspusé neieklatu Gdens. Udens
iekluSana elektroierice palielina elektroSoka
risku.

7.2 Apkope
lerices iekSpusé neatrodas nekadas citas
detalas, kuram batu javeic apkope.

7.3 Rezerves dalu pasutiSana
Pasutot rezerves dalas, janorada $ada
informacija:

ierices tips;

ierices preces numurs;

ierices identifikacijas numurs;

nepiecieSamas rezerves dalas numurs.
PaSreizéjas cenas un informacija ir pieejama
timekla vietné www.isc-gmbh.info.

8. Utilizacija un otrreizéja
izmantoSana

lerice atrodas iepakojuma, lai izvairitos no
bojajumiem transportéSanas laika. lepakojums

ir izejmaterials un to var izmantot atkartoti vai
nodot izejvielu aprité. lerice un tas piederumi ir

no dazadiem materialiem, pieméram, metala un
plastmasas. Bojatas detalas nav sadzives atkri-
tumi. Lai nodroSinatu tehniski pareizu utilizaciju,
ierice janodod attieciga savak$anas vieta. Ja
Jums nav zinama $ada savakSanas vieta, jautajiet
pasvaldiba.

9. Glabasana

Glabajiet ierici un tas piederumus tumsa, sausa,
no sala pasargata un bérniem nepieejama vieta.
Vélama glabasanas temperatira ir 5-30°C.
Uzglabajiet elektroierici originalaja iepakojuma.
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2

Tikai ES valstim
Neizmetiet elektroierices sadzives atkritumos!

Saskana ar Eiropas direktivu 2012/19/EK par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un
tas transponésanu nacionalaja likumdosana nolietotas elektroierices ir jasavac atseviski un janodod
atkartotai izmantoSanai atbilstosi apkartéjas vides prasibam.

Otrreizéja izmanto$ana ka alternativa atpakalnosutiS8anas prasibai:

Ta vieta, lai nosutitu atpakal nolietoto elektroierici, tas Tpadniekam ka alternativa ir uzlikts pienakums
sadarboties pienacigas izmantoSanas ietvaros ipaSuma tiesibu nodoSanas gadijuma. Nolietoto
ierici Saja gadijuma var nodot ari atpakalpienemsanas uznémuma, kas veic tas likvidésanu atbilstosi
nacionalajam likumam par cirkulacijas saimniecibu un atkritumiem. Tas neattiecas uz nolietotajam
iericém pievienoto piederumu detalam un paliglidzekliem bez elektriskajam sastavdalam.

RaZojuma dokumentacijas un pavaddokumentu pardrukasana vai citada izplatiS8ana, art fragmentari ir
atlauta tikai ar skaidru iISC GmbH piekri§anu.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas
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Informacija par apkalpoSanu

Visas valstis, kas minétas garantijas talona, mums ir kompetenti partneri apkopes jautajumos,

vinu kontaktinforméacija ir noradita garantijas talona. Sie partneri ir Jisu riciba saistiba ar visiem
apkalpo$8anas jautajumiem, pieméram, remontu, rezerves detalu un dilstoSo detalu nodro$inasanu vai
patérina materialu sanemsanu.

Nemiet véra, ka Saja izstradajuma ir dalas, kas nodilst atbilstoSas vai dabiskas izmanto$anas gaita,
respektivi, ir detalas, kas nepiecieSamas ka patérina materiali.

Kategorija Piemérs
DilstoSas detalas* Urbjpatrona, Akumulators
Izlietojamie materiali/izlietojamas detalas* Uzgali/urbji

TrukstoSas detalas
* Nav noteikti jabut piegades komplektal!

Ja atklajat defektus vai klumes, ludzam pieteikt klumes gadijumu interneta vietné www.isc-gmbh.info.
Ludzam nemt véra, ka kltimi nepiecieSams precizi aprakstit un ir jaatbild uz $adiem jautajumiem:

Vai ierice jau vienreiz ir darbojusies vai ari jau sakotnéji tai ir bijis kads defekts?
Vai pirms defekta raSanas ir novérots kaut kas neparasts (simptoms pirms defekta)?

Kada zina, péc Jusu domam, ierice darbojas nepareizi (galvenais simptoms)?
Raksturojiet So nepareizo darbibu.
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Garantijas talons

Loti cientta kliente, augsti godatais klient!

Musu razojumu kvalitate tiek stingri kontroléta. Ja ST ierice tomér kadreiz nedarbojas nevainojami, més

to loti nozelojam un ladzam Jus vérsties misu apkopes dienesta, kura adrese noradita 8aja garantijas

talona, vai tirdzniecibas vieta, kura Jus $o ierici iegadajaties. Lai iesniegtu garantijas prasibas, jaievéro
turpmak minétie nosacijumi:

1. Sie garantijas noteikumi noteic papildu garantijas pakalpojumus, kurus turpmak minétais razotajs
apnemas veikt savu jauno iericu pircéjiem papildus likuma paredzétajai garantijai. Jusu likumigas
garantijas prasibas 81 garantija neskar. Musu garantijas pakalpojumi Jums ir bez maksas.

2. Garantijas pakalpojumi attiecas tikai uz jisu iegadatas turpmak minéta razotaja izgatavotas jaunas
ierices trukumiem, kuru célonis ir materiala vai razo$anas kluda, un péc masu izvéles ieklauj $o
ierices trikumu novérSanu vai ierices apmainu.

Nemiet véra, ka musu ierices nav konstruétas izmantoSanai komercialam, amatniecibas vai
profesionalam vajadzibam, tadéel garantijas llgums nav speka, ja ierice garantijas laika ir tikusi iz-
mantota komercialos, amatniecibas un rupniecibas uznémumos vai ari lidzigi noslogota.

3. Mausu garantija neattiecas uz $adiem defektiem:

— ierices bojajumi, kas radusies montazas instrukcijas neievéro$anas vai nekvalitativas
uzstadiSanas, lietoSanas instrukcijas prasibu neievéro$anas (pieméram, neatbilstoda elektrotikla
sprieguma vai stravas veida pieslégSanas) vai apkopes un droSibas noteikumu neievérosSanas,
ierices paklaudanas neatbilstoSiem vides apstakliem vai tas nepareizas uzturé$anas un apkopes
del;

— ierices bojajumi, kas radusies nepareizas un neatbilstodas izmantoSanas dél (pieméram, ierices
parslogoSana vai neatbilstoSu darba instrumentu vai piederumu izmanto8ana), vai, ja iericé ieklust
sveSkermeni (pieméram, smiltis, akmeni vai putekli, bojajumi transportéjot), vai fiziska spéka
lietoSanas vai citas iedarbibas dé| (pieméram, bojajumi, nometot zemé);

— ierices vai tas dalu bojajumi, kuru célonis ir to nodilums atbilsto8as, parastas vai citadas
izmanto$anas laika.

4. Garantijas termins ir 60 ménesi, un tas sakas ar ierices pirk§8anas dienu. Garantijas prasibas ir
iesniedzamas pirms termina izbeig$anas, divu nedélu laika no briza, kad esat atklajusi defektu. Ga-
rantijas prasibu iesniegSana péc termina izbeigSanas nav iespéjama. lerices remonta vai apmainas
rezultata garantijas terming netiek ne pagarinats, ka ar netiek noteikts jauns garantijas termins, ne
attieciba uz ierici, ne uz taja iesp&jams iemontétajam rezerves dalam. Tas pats ir spéka arf, veicot
apkalpo$anu uz vietas.

5. Laiiesniegtu garantijas prasibu, lidzam registrét bojato ierici $ada adresé: www.isc-gmbh.info.

Ja ierices defekts ir attiecinams uz musu garantijas pakalpojumiem, Jus nekavéjoties sanemsiet
saremontétu vai jaunu ierici.

Atgadinam, ka attieciba uz dilstoSajam, patérina un brakétajam detalam saskana ar Saja lietoSanas
instrukcija minéto informaciju par apkalpo$anu ir spéka garantijas ierobezZojumi.
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®

Pavojus! - Norédami sumazinti susizeidimo rizikg, perskaitykite naudojimo instrukcija

®

Atsargiai! Naudokite apsaugos nuo triukSmo priemones. Dél triuk§mo poveikio kyla pavojus pra-
rasti klausa.

Atsargiai! Uzsidékite apsauginius akinius. Darbo metu atsiradusios zieZirbos, i$ prietaiso
skriejancios skeveldros, smulkios drozlés ir dulkés kartais pazeidzia akis.

{7

Tinka naudoti tik sausose patalpose

(=]

Il apsaugos klasé

O——6

Kroviklio kistuko iSéjimas (nuolatiné srové): iSoriné kistuko dalis turi neigiamus polius, o vidiné dalis —
teigiamus polius.

130°

—

Kai kroviklio temperatira aukstesné nei 130 °C, aktyvuojama apsauga nuo temperatiros. Sroves tieki-
mas j i$€jima yra nutraukiamas.
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Pavojus!

Naudodami prietaisus, batinai laikykités kai kuriy
saugumo taisykliy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. Todél atidziai perskaitykite Sig naudoji-
mo ir saugos instrukcijg. Kruop&diai jg saugokite,
kad visada galétuméte pasinaudoti informacija.
Jei prietaisg perduodate kitiems asmenims, kartu
perduokite ir 8ig naudojimo ir saugos instrukcijg.
Neatsakome uz nelaimingus atsitikimus ar

Zalg, patirtg nesilaikant instrukcijos ir saugos
nurodymy.

1. Saugos nurodymai

Atitinkamus saugos nurodymus rasite pridedamo-
je knygeléje.

Pavojus!

Perskaitykite visus saugos nurodymus. Nes-
ilaikydami saugos nurodymy galite gauti elektros
smugj, sukelti gaisrg arba sunkiai susizaloti.
Visus saugos nurodymus iSsaugokite
ateiciai.

2. Prietaiso aprasymas ir tiekimo
apimtis

2.1 Prietaiso aprasymas (1/4 pav.)
Suktuvo antgalio jstatymo vieta
Lempa

Sukimo momento reguliatorius
Jiungimo / i§jungimo lemputé
Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius
Akumuliatoriaus jkrovos indikatoriaus jungiklis
Blokavimo mygtukas

|krovimo jungtis

liungimo (i§jungimo) jungiklis

10. Perjungiklis (kairé (desiné) kryptis)
11. Kroviklis

12. |krovimo kabelis

13. Blokavimo jvoré

©CoNOOTh~WN =

2.2 Tiekimo apimtis
Pagal pristatomos prekés apraSyma patikrinkite,
ar gavote visg komplekta. Jeigu truksta detaliy,
praSome kreiptis j misy aptarnavimo centrg arba
pardavimo vieta, kurioje jsigijote prietaisg, ne
véliau nei per 5 darbo dienas po prekés jsigijimo
ir pateikti galiojantj pirkimo ¢ekj. Kartu praSome
atsizvelgti j instrukcijos pabaigoje prie aptarna-
vimo informacijos pateiktg garantiniy paslaugy
lentele.
Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite i$ jos
prietaisg.
Nuimkite pakavimo medziaga ir pakuoteés bei
transportavimo apsauga (jei yra).
Patikrinkite, ar viskas pristatyta.
Patikrinkite, ar prietaisas ir priedai nepazeisti
transportuojant.
Jei jmanoma, saugokite pakuotg iki garantinio
laikotarpio pabaigos.

Pavojus!

Prietaisas ir pakavimo medziaga - ne vaiky
zaislai! Vaikams draudziama zaisti su plastiki-
niais maiSeliais, folijomis ir smulkiomis dali-
mis! Kyla prarijimo ir uzdusimo pavojus!

Akumuliatorinis suktuvas
Kroviklis

Originali naudojimo instrukcija
Saugos reikalavimai

3. Naudojimas pagal paskirtj

Akumuliatoriniu suktuvu jsukami ir iSsukami
varztai.

|renginj naudoti tik pagal paskirtj. Bet koks kitas
naudojimas yra naudojimas ne pagal paskirt;.
Uz bet kokj pazeidima, atsiradusi dél netinkamo
naudojimo, atsako vartotojas arba operatorius, o
ne gamintojas.

Atkreipkite démesj j tai, kad musy prietaisai

savo konstrukcija néra pritaikyti gamybiniam,
amatininkiS8kam ar pramoniniam naudojimui. Mes
neprisiimame atsakomybés, jeigu prietaisas nau-
dojamas gamybos, amaty ar pramonés jmonése
bei pagal panasig paskirt].
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4. Techniniai duomenys

Variklio naudojama elektros srovés jtampa:.........

................................................................. 300 mA

Jkrovimo laikas: ........coecvvveeevereiiiieeeee e 3-5val.
Akumuliatoriaus talpa:.......cccececeeeeceeerineenn. 1,3 Ah
Akumuliatoriaus tipas:..........ccceeveieennnen. li¢io jony
SVOKIS: it 0,4 kg
Pavojus!

Triuk§mas ir vibracija
TriukSmo ir vibracijos vertés pateiktos pagal EN
60745.

Garso slégiolygis L , ...

Nesandarumas K, ..., 3dB
Garso galios lygis L, .... .. 73 dB(A)
Nesandarumas K, «....ccoovveininieieniniiinice, 3dB

Nesiokite apsauga nuo triuk§mo.
Dél triuk§mo poveikio galite prarasti klausa.

Bendros svyravimo vertés (trijy krypciy vektoriy
suma) pateiktos pagal EN 60745.

Varzty sukimas nesmugiuojant
Vibracijos emisijos dydis ah < 2,5 m/s?
Nestabilumas K = 1,5 m/sek.?

Nurodyta svyravimo emisijos verté pamatuota,
taikant standartizuotus bandymo metodus; ji gali
skirtis, atsizvelgiant j elektros jrankio naudojimo
buda, ir iSimtiniais atvejais virSyti nurodytaja.

Pagal nurodytg svyravimo emisijos verte galima
palyginti vieng elektros jrankj su kitu.

Be to, pagal nurodytg svyravimo emisijos verte
galima atlikti pirminj nejprasto poveikio jvertinima.

VisiSkai sumazinkite triukSmo susidaryma ir
vibracija!
Naudokite tik nepriekaistingos buklés prietai-
sus.
Reguliariai techniskai priziarékite ir valykite
prietaisg.
Savo darbo pobdij pritaikykite prie prietaiso.
Neperkraukite prietaiso.
Jei reikia, leiskite prietaisui atvésti.
ISjunkite prietaisg, kai jis nebenaudojamas.
Muavékite pirstines.

Atsargiai!

Kiti pavojai

Net naudojant §j elektros jrankj pagal visus

reikalavimus, gali kilti kity pavojy. Galimi pa-

vojai, susije su elektros jrankio konstrukcija

ir specifikacija, yra Sie:

1. kvépavimo taky dirginimas, jei naudojamas
tinkamas respiratorius nuo dulkiy;

2. klausos pakitimai, jei neneSiojamos tinkamos
ausinés;

3. sveikatos sutrikimai dél plastakos ir rankos
vibravimo, jei prietaisas naudojamas ilgg laikg

5. Prie$ naudojima

Pavojus!

Prie$ pradédami naudoti §j akumuliatorinj

suktuva, butinai perskaitykite Siuos nurodymus:

1. Akumuliatoriaus paketg jkraukite tik prideda-
mu jkrovikliu.

2. Naudokite tik nepriekaistingos buklés ir tinka-
mus suktuvo antgalius.

3. Prie$ sukdami j sienas ir murg, patikrinkite,
ar joje néra elektros laidy ir dujy bei vandens
vamzdziy.
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6. Valdymas

6.1. Akumuliatoriaus jkrovimas (1 pav.)
Akumuliatorius yra apsaugotas nuo visiSko
i§sikrovimo. Kai akumuliatorius i§sikrauna, inte-
gruota apsauginé grandiné prietaisg automatiskai
iSjungia. Antgalis tokiu atveju nebesisuka.

Pastabal! Jei prietaisas iSsijungé suveikus ap-
sauginei grandinei, jjungimo (i8jungimo) jungiklio
nespauskite. Tai gali sugadinti akumuliatoriy.
Patikrinkite, ar ant modelio lentelés nurodyta
elektros srovés jtampa sutampa su elektros
tinklo jtampa. |krovimo prietaisg jjunkite j lizdg

ir jikrovimo kabelj sujunkite su jkrovimo jungtimi.
|krovimo procesas prasideda vos tik jkrovimo ka-
belis sujungiamas su jkrovimo adapteriu.

Raudonas Sviesos diodas (a) rodo, kad akumu-
liatorius jkraunamas. Akumuliatoriui pasikrovus,
ikrovimo kontroliné lemputé (a) uzgesta.

Pastaba! |krovimo metu rankena gali Siek tiek
i8ilti, taCiau tai yra normalu.

Jei akumuliatoriaus jkrauti nepavyksta, patikrin-
kite:
ar elektros lizde yra jtampa;
ar jkroviklio jkrovimo jungtys yra techniskai
tvarkingos.
Jei akumuliatoriaus jkrauti vis tiek nepavyksta,
tada prasome
kroviklj
ir suktuvg
i8siysti musy klienty aptarnavimo tarnybai.

Jei norite, kad akumuliatoriy buty galima
eksploatuoti ilgai, turite pasirtpinti, kad akumu-
liatorius buty laiku jkrautas. Tai bet kuriuo atveju
batina, jei pastebite, kad suktuvo akumuliatoriaus
galia silpnéja.

6.2. Sukimosi krypties jungiklis

(2 pav./ 10 padétis)
Vir§ jjungimo (ijungimo) jungiklio esanciu
slankikliu galima reguliuoti akumuliatorinio suk-
tuvo sukimosi kryptj ir apsaugoti suktuvg nuo
atsitiktinio jjungimo. Galima pasirinkti kaire arba
desine sukimosi kryptj. Kad nesugadintuméte pa-
varos mechanizmo, sukimosi kryptj perjunkite tik
sustabde instrumenta. Jei slankiklis yra vidurinéje
padétyje, jjungimo (i8jungimo) jungiklis yra bloku-
ojamas.

6.3. Jjungimo (iSjungimo) jungiklis

(2 pav./ 9 padétis)
Norédami jjungti akumuliatorinj suktuva, spaus-
kite jjungimo (i8jungimo) jungiklj. Norédami jj
ijungti, jjungimo (iSjungimo) jungiklj atleiskite.

6.4. Sviesos diodas (2 pav./ 2 padétis)
Sviesos diodu (2) galima ap$viesti sukimo vietg
esant netinkamam apsvietimui. Norédami jjungti
paspauskite jungiklj (4), norédami iSjungti — pas-
pauskite jungiklj (4) dar kartg.

6.5. Kampo nustatymas (3 pav./ 7 padétis)
Suktuva galima uzfiksuoti nustacius 2 skirtingus
kampus. Dél to reikia nuspausti uzblokavimo
mygtuka (7) ir suktuva nustatyti j norima padét;.
Tada uzblokavimo mygtuka (7) vél atleisti.
Atsargiai! Prie$ jjungdami prietaisg patikrinkite,
ar jis uzfiksuotas atitinkamu kampu.

6.6. Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

(4 pav./ 5 padétis)
Akumuliatorinj suktuvg pa$alinkite nuo jkroviklio
ar jkrovimo stotelés.

Norédami jjungti akumuliatoriaus jkrovos
indikatoriy (6), spustelékite jungiklj. Akumulia-
toriaus jkrovos indikatorius (5) 3 spalvy Sviesos
diodo indikatoriais rodo akumuliatoriaus jkrovos
bukle.

Sviedia visi §viesos diodai:
akumuliatorius visiSkai jkrautas.

Sviedia geltonas ir raudonas éviesos diodas:
akumuliatorius jkrautas pakankamai.

Raudonas Sviesos diodas:
akumuliatorius i8sikroves. |kraukite.

6.7. Sukimo momento reguliatorius
(5 pav./ 3 padétis)
Tam tikry dydZiy varzty sukimo momentas nusta-
tomas reguliavimo Ziedu (3). Sukimo momentas
priklauso nuo daugelio veiksniy:
nuo medziagos, su kuria dirbama rasies ir
kietumo;
nuo naudojamy varzty rasies ir ilgio;
nuo techniniy reikalavimy srieginei jungdiai.

Apie pasiekta sukimo momentg suzinosite i$
barskeéjimo, kuris pasigirsta atsijungiant sankabai.
Pastaba! Sukimo momento reguliavimo
Zieda sukite tik sustabde prietaisa.
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6.8. Darbo jrankio keitimas (5 pav.)
Ispéjimas! Su akumuliatoriniu suktuvu atlikdami
bet kokius darbus (pvz., keisdami darbo jrankj,
atlikdami techninj aptarnavima ir pan.), sukimosi
krypties perjungiklj perjunkite j viduriniajg padét;.
Blokavimo jvore (13) patraukite atgal ir tvirtai
laikykite.

Graztg (a) jdékite j graZto vieta (1), atleiskite blo-
kavimo jvore (13).

Patraukdami jrank|, patikrinkite, ar jis uzsifiksavo.

6.9. Varztai:

Geriausia, jei naudosite savaime
susicentruojancéius varztus (pvz., su , Torx",
2vaigzdine arba kryZzmine galvute), uztikrinanéius
darbo sauguma. Atkreipkite démesj, kad sutapty
naudojamo atsuktuvo antgalio ir varzto forma ir
dydis.

7. Valymas, techniné prieziara ir
atsarginiy daliy uzsakymas

Pavojus!
Prie$§ pradedami bet kokius valymo darbus i$ tink-
lo iStraukite kiStuka.

7.1 Valymas
Pasirlpinkite, kad ant apsauginiy jtaisy,
ventiliacinése angose ir variklio korpusuose
nebuty dulkiy bei neSvarumy. Prietaisg nuva-
lykite Svaria Sluoste arba iSpuskite suspausto
oro srove, esant Zemam slégiui.
Rekomenduojame prietaisg i§ karto iSvalyti
po kiekvieno panaudojimo.
Prietaisg valykite reguliariai drégna $luoste
su trupuciu skysto muilo. Nenaudokite jokiy
valikliy ar tirpikliy; jie gali paZeisti prietaiso
plastikines dalis. Bukite atidus, kad j prietaiso
vidy nepatekty vandens. Vandeniui patekus
| elektros prietaisg padidéja elektros smugio
rizika.

7.2 Techniné prieziura
Prietaiso viduje néra jokiy daliy, kurioms batina
techniné prieziura.

7.3 Atsarginiy daliy uzsakymas:
UZsakant atsargines dalis, butina nurodyti tokius
duomenis;

Prietaiso tipg

Prietaiso artikulo numerj

Prietaiso tapatybés numer;j

Reikiamos dalies atsarginés dalies numer;.
Dabartines kainas ir naujausig informacijg rasite
tinklalapyje www.isc-gmbh.info

8. Utilizavimas ir antrinis
panaudojimas

Prietaisas yra jpakuotas, kad gabenamas nebuty
sugadintas. Si pakuoté yra Zaliaviné medziaga,
tinkama panaudoti dar kartg arba perdirbti. Prieta-
isas ir jo priedai yra i$ jvairiy medziagy, tokiy kaip
metalas ir plastikas. Sugedusiy prietaisy negali-
ma iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Sieki-
ant prietaisg tinkamai utilizuoti, jj reikia atiduoti
atitinkamam surinkimo punktui. Jeigu neZinote kur
toks surinkimo punktas yra, pasiteiraukite komu-
naliniame ukyje.

9. Laikymas

Prietaisg ir jo priedus laikykite tamsioje, sauso-
je, nesaltoje ir vaikams neprieinamoje vietoje.
Geriausia laikyti 5-30 °C temperaturoje. Elektros
prietaisg laikykite originalioje pakuotéje.

-202 -

20.07.15 09:41



2

Tik ES Salims
Elektros prietaisy neiSmeskite kartu su buitinémis atliekomis!

Remiantis ES elektros ir elektronikos atlieky direktyva 2012/19/EB ir jos perkélimu j nacionaling teising
baze, panaudotus elektros prietaisus reikia surinkti ir perdirbti nekenkiant aplinkai.

Perdirbimas - grgzinimo alternatyva:

Elektros prietaiso savininkas jpareigotas negrazinti pasirinktg prietaisg, bet tinkamai jj utilizuoti. Tuo
tikslu elektros ir elektronikos atliekos gali buti perduotos atlieky tvarkymu uzsiiman€ioms jmonéms,
kurios jas utilizuoja remdamiesi nacionaliniu atlieky perdirbimo pramonés ir atlieky tvarkymo jstatymu.
Sis reikalavimas netaikomas elektros prietaisuose panaudotiems priedams ir pagalbinéms priemonéms,
kuriy sudétyje néra elektros daliy.

Perspausdinimas ar bet koks visy gaminio dokumenty visas ar dalinis dauginimas leidZiamas tik gavus
aisky iSC GmbH leidima.

Teise atlikti techninius pakeitimus pasiliekame sau
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Aptarnavimo informacija

Mes palaikome santykius visose Salyse, kurios nurodytos garantiniame dokumente. Kompetentingi ap-
tarnavimo partneriy kontaktai yra pateikti garantinio dokumento kontaktuose. Jie yra Jusy paslaugoms
atliekant remonta, kei€iant atsargines ir nusidévéjusias dalis arba prireikus darbiniy medziagy.

Reikia atsizvelgti j tai, kad atitinkamos Sio produkto detalés priklausomai nuo naudojimo arba nataraliai
nusideévi, arba yra reikalingos kaip darbiné medziaga.

Kategorija Pavyzdys
Besidévincios detalés* Grazto griebtuvas, Akumuliatorius
Naudojamos medziagos / dalys* Antgalio jungtys / graztas
Detaliy truikumas

* netiekiamos kartu su prietaisul!

Esant defektui arba trakumui, praSome gedimo atvejj registruoti internetu www.isc-gmbbh.info. PraSome
gedimg apras$yti tiksliai ir atsakyti j bet kokiu atveju pateikiamus klausimus:

® Arprietaisas veiké, ar jau i$ pradziy buvo sugedes?

® Arpries sugendant kg nors pastebéjote (gedimo simptomas)?

o Kokia, jusy nuomone, prietaiso funkcija veikia netinkamai (pagrindinis simptomas)?
Aprasykite netinkamai veikiancia funkcija.
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Garantinis dokumentas

Gerbiami pirkéjai,

netinkamai, kreipkités | musy serviso tarnybg garantinéje korteléje nurodytu adresu arba j artimiausius

igaliotuosius prekybos atstovus, i$ kuriy jsigijote prietaisg. Garantiniai reikalavimai galioja Siais atvejais:

1. Sios garantinés sglygos reglamentuoja papildomas garantines paslaugas, kurias Zemiau nurodytas
gamintojas papildomai prie teiséty garantijy suteikia savo naujo prietaiso pirkejui. Si garantija neturi
jtakos teisétiems garantiniy paslaugy reikalavimams. Musy garantinio remonto darbai atliekami ne-
mokamai.

2. Garantija suteikiama tik naujai jsigyto Zemiau nurodyto gamintojo prietaiso defektams, kurie atsiran-
da dél medziagos arba gamintojo klaidos. Mums nusprendus tokie prietaiso defektai yra pasalinami
arba pakei€iamas prietaisas.
|sidémékite, kad misy prietaisai dél savo konstrukcijos nepritaikyti naudoti gamyboje, amatuose ar
pramonéje. Todél garantijos sutartis negalioja, jeigu garantiniu laikotarpiu prietaisas buvo naudo-
jamas verslo, amaty arba pramonés jmonése arba buvo naudojamas atliekant panasios apkrovos
darbus.

3. Garantijos nesuteikiame:

— Prietaiso gedimams, kurie atsiranda neatsizvelgus j montavimo instrukcijg arba dél neprofesionali-
os instaliacijos, neatsizvelgus j naudojimo instrukcijg (pvz., prijungus prie netinkamos jtampos arba
srovés) arba j techninés prieziuros ir saugos potvarkius, arba naudojant prietaisg nenormaliomis
aplinkos saglygomis, arba esant per mazai prieziurai ir nepakankamai techninei priezidrai.

— Prietaiso gedimams, kurie atsirado dél neleistino arba netinkamo naudojimo (pvz., per daug ap-
kraunant prietaisg arba naudojant neleistinus darbo jrankius ar reikmenis), dél j prietaisg patekusiy
svetimkiniy (pvz., smélio, akmeny arba dulkiy, transportavimo pazeidimy), naudojant jégg arba dél
kity poveikiy (pvz., gedimas nukritus ant Zemés).

— Prietaiso gedimams arba jo dalims, susijusiems su naudojimo nulemtu, jprastu ir kitu natdraliu
déveéjimusi.

4. Garantija galioja 60 ménesius ir prasideda nuo prietaiso jsigijimo dienos. Atpazinus defekta, garan-
tiniai reikalavimai turi buti pateikti per dvi savaites prie$ pasibaigiant garantiniam laikotarpiui. Pasi-
baigus garantiniam laikotarpiui, garantiniai reikalavimai nebepriimami. Atlikus remontg arba pakeitus
prietaisg, garantinis laikotarpis nei prasitgsia, nei suteikiama prietaisui arba galbut pakeistoms
atsarginéms dalims nauja garantija. Tai galioja naudojantis ir technine priezitra darbo vietoje.

5. Norédami pateikti garantinj reikalavimg, uzregistruokite sugedusj prietaisg svetainéje www.isc-
gmbh.info. Jeigu musy garantija apima prietaiso gedimg, nedelsiant Jums bus graZzintas suremon-
tuotas arba naujas prietaisas.

Pagal Sios naudojimo instrukcijos aptarnavimo informacijg atkreipiame démesj dél garantiniy apribojimuy,
susijusiy su nusidévéjusiomis, darbinémis ir trikstamomis dalimis.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar
Konformitatserklarung

D  erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
Normen fir Artikel nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.

GB explains the following conformity according to EU directi- BG pgeknapvpa CbOTBETHOTO ChOTBETCTBUE CHIIACHO
ves and norms for the following product AupekTnea Ha EC v Hopmu 3a apTUKyn

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les LV  paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant I'article LT apibldina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms

| dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e RO declard urmatoarea conformitate conform directivei UE si
le norme per l'articolo normelor pentru articolul

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU GR &nAwvel TV ak6Aoudn cuppdpdwon cUUPWVaA He TV
richtlijn en normen voor het product Odnyia EK kat Ta mpdTuTa yla To mpoiov

E  declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y HR potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normas de la UE para el articulo normama za artikl

P declara a seguinte conformidade, de acordo com a BIH potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
directiva CE e normas para o artigo normama za artikl

DK attesterer folgende overensstemmelse i medfer af RS potvrduje slede¢u uskladenost prema smernicama EZ i
EU-direktiv samt standarder for artikel normama za artikal

S  forklarar féljande verensstammelse enl. EU-direktiv och RUS cnepgytowmm yaocToBepaeTca, YTO Cneaytolme npoayKTbl
standarder for artikeln COOTBETCTBYIOT AAUPEKTMBaM U Hopmam EC

FIN vakuuttaa, etta tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien UKR nporosioLuye Npo 3a3HayeHy H1HYe BiANoBigHICTb BUPOBY
vaatimukset AVPpEeKTVBaM Ta cTaHgaptam €C Ha BUpi6

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele MK ja usjaByBa cnepHara Coo6p3HOCT COracHo

CZ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU EY-pvpeKTBaTa ¥ HOpMUTE 3a apTUKAN
a norem pro vyrobek TR Uriin ile ilgili AB direktifleri ve normlan geredince asagida

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za aciklanan uygunlugu belirtir
izdelek N  erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og

SK vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podla smernice standarder for artikkel
EU a noriem pre vyrobok IS  Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

H acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezé konformitast jelenti ki

Akkuschrauber PRO-AS 3,6/1 Li / Ladegerat fiir PRO-AS 3,6/1 Li (Toolson)

[[]87/404/EC_2009/105/EC [x] 2006/42/EC

[12005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex1v
Notified Body:
[]2006/95/EC Notified Body No.:
[12006/28/EC Reg. No.:
[X] 2004/108/EC ([ |2:(|)2\0l1 4/E\§:_2005/88/EC
nnex
[J2004/22/EC ] Annex VI
[11999/5/EC Noise: measured L,,, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
P= KW;L/@ = cm
D 97/23/EC Notified Body:
[[190/396/EC_2009/142/EC []2004/26/EC
[[189/686/EC_96/58/EC Emission No.:
[x]2011/65/EC

Standard references: EN 60745-1; EN 60745-2-2; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2;
EN 61000-3-3; EN 60335-1; EN 60335-2-29; EN 62233

Landau/Isar, den 24.06.2015 : NYED oy
Weichselgartner/denévél-Manager Yang/Product-Mahagement,
First CE: 09 Archive-File/Record: NAPR012821
Art.-No.: 45.134.44 1.-No.: 11015 Documents registrar: Georg Riedel
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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